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ÚVOD 

V rámci přípravy na provádění schengenského acquis po vstupu do Evropské unie 

a po zrušení kontrol na vnitřních hranicích přijala vláda ČR dva zásadní dokumenty; 

Schengenský akční plán a Národní plán pro řízení ochrany státních hranic České republiky. 

Schengenský akční plán byl nejobecnějším koncepčním dokumentem standardně 

vyžadovaným Evropskou unií a jeho účelem bylo přesvědčit tehdejší členské státy 

o dostatečné připravenosti na provádění schengenských standardů ke dni vstupu do Unie, 

případně pro budoucí plné zapojení do schengenské spolupráce. 

Národní plán pro řízení ochrany státních hranic České republiky byl jedním ze standardů 

pro hodnocení vnějších hranic zakotveným v Schengenském katalogu doporučení a nejlepší 

praxe – vnější hranice a readmise. 

Česká republika vstoupila do Schengenu v roce 2007 poté, co úspěšně prošla schengenským 

hodnocením v letech 2006 – 2007. Rozhodnutí všech členských států provádějících plně 

schengenské acquis je pevně spojeno se závazkem členského státu implementovat doporučení 

obsažená ve Zprávě o návazných opatřeních k výsledkům schengenského hodnocení (dále jen 

„Zpráva follow-up“). 

Tato doporučení, společně s dalšími vlastními zkušenostmi z fungování ČR v Schengenu, 

se stala jedním ze základních zdrojů pro vypracování plánovacích dokumentů v oblasti 

Schengenu. V roce 2011 bylo rozhodnuto oba výše uvedené plánovací nástroje sloučit 

do jediného dokumentu a nadále jej vydávat pod názvem Národní plán pro řízení ochrany 

státních hranic České republiky a správné provádění schengenského acquis (Národní 

schengenský plán 2011). Tento plán schválila vláda svým usnesením ze dne 5. ledna 2011 

č. 4.  

V období let 2012 – 2013 prošla Česká republika již standardním cyklickým schengenským 

hodnocením. Na výsledky hodnocení jednotlivých oblastí opět reagovala ČR předložením 

Zprávy follow-up. 

Tato opatření, legislativní i nelegislativní úkoly vyplývající z nové legislativy, jakož 

i související opatření definovaná na národní úrovni jsou základem Národního 

schengenského plánu 2014 (dále jen „plán“). 

Tento plán pokrývá dvě zásadní, víceméně souběžná, plánovací období; přípravu 

na schengenské hodnocení probíhající obvykle v pětiletých periodách (2013–2018) 

a sedmiletý finanční rámec Evropské unie na léta 2014–2020. 
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Cílem plánu je: 

 zajistit kvalitní plnění schengenských standardů, 

 vytvořit podmínky pro implementaci nových projektů a opatření dojednaných 

na úrovni EU, 

 vytvořit strategický plánovací dokument pro potřeby čerpání z fondů EU, případně 

dalších zdrojů, 

 řádně implementovat závazky ze Zprávy follow-up a 

 připravit Českou republiku na následující schengenské hodnocení podle nového 

hodnotícího mechanismu, včetně hodnocení vnitřních hranic. 
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HODNOCENÍ KVALITY PROVÁDĚNÍ SCHENGENSKÝCH STANDARDŮ 

Obecné hodnocení 

Základním institucionálním ověřením kvality provádění schengenských standardů 

je schengenské hodnocení, které se provádí před vstupem státu do Schengenu a později 

v pětiletých cyklech, a dále některé specifické testy předcházející spuštění nových 

informačních systémů (SIS II a VIS). Neopomenutelným zdrojem informací je však také 

průběžná reflexe každodenního provádění schengenské spolupráce. 

Česká republika prošla předvstupním schengenským hodnocením v letech 2006 – 2007 bez 

potíží, pouze s jednou dodatečnou návštěvou odůvodněnou potřebou  prezentace dokončení 

úpravy brněnského letiště. Doporučení vzešlá z hodnocení byla dobře srozumitelná, a tak ČR 

mohla vypracovat kvalitní Zprávu follow-up. 

Transpozice schengenské legislativy proběhla bez větších potíží. Jedno doporučení, v oblasti 

ochrany osobních údajů, nebylo implementováno, a to s ohledem na odlišný názor gestora 

na výklad schengenského acquis a přeneslo se do hodnocení v roce 2012. Jako další problém 

je třeba zmínit probíhající šetření Evropské komise ohledně aplikace sankcí ukládaných 

leteckým přepravcům na vnitřních letech na základě leteckých předpisů (Chicagská úmluva). 

V mezidobí již byl vypracován návrh novely zákona o pobytu cizinců, která problém kontrol 

na vnitřních letech řeší. 

Implementace nelegislativních opatření byla při vstupu do Schengenu na dobré úrovni, 

úměrná prostředkům investovaným do přípravy na plné provádění schengenské spolupráce. 

Zřejmě nejvýraznějším počátečním nedostatkem byla nedokonalá aplikace schengenského 

acquis v oblasti vydávání víz umožňujících volný pohyb ve společném prostoru, což 

způsobilo některým cizincům značné problémy.  

Kvalita implementace a provádění nelegislativních opatření byla v posledních letech 

do značné míry nepříznivě ovlivněna omezenými finančními prostředky. To přispělo 

k mimořádným potížím zejména při dokončení národní jednotky Schengenského 

informačního systému druhé generace (SIS II) a Vízového informačního systému (VIS) 

i ke kvalitě technického vybavení mezinárodního letiště v Praze. 

Vyhodnocování plnění plánu a jeho aktualizace 

Česká republika musí periodicky informovat Evropskou unii o stavu plnění úkolů vzešlých 

ze Zprávy follow-up. S ohledem na fakt, že se jedná o spolupráci v oblasti vnitřní 

bezpečnosti, je žádoucí zavést účinný mechanismus pro vnitrostátní kontrolu. V minulosti byl 

hlavním nosičem monitorování plnění úkolů vzešlých ze schengenského hodnocení Národní 

schengenský plán 2011 (NSP 2011), který obsahoval 99 úkolů členěných podle jednotlivých 

oblastí schengenského acquis. Pro nové plánovací období je nejvhodnější formou aktualizace 

tohoto dokumentu, včetně začlenění nových úkolů. Vzhledem k délce plánovacího období 

a s odkazem na cíle tohoto plánu bude prováděno jeho pravidelné vyhodnocování vždy 
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ke konci kalendářního roku, které bude střídavě předkládáno vládě (s možností aktualizace 

plánu) nebo Koordinačnímu orgánu pro řízení ochrany státních hranic a migraci
1
. 

Termín musí být sladěn s vyhodnocováním organizovaným ze strany EU a v rámci nového 

hodnotícího mechanismu. V současné době v zásadě platí čtvrtletní perioda předkládání 

aktualizované Zprávy follow-up.    

Podle potřeby může být pro některou oblast vypracován prováděcí plán.  

Termíny vyhodnocování plánu 

- 2014, 2016 a 2018 (projedná Koordinační orgán) 

- 2015, 2017 a 2019 (projedná vláda ČR) 

- čtvrtletně podle termínů stanovených Radou s přihlédnutím k zasedáním 

„PS pro schengenské záležitosti – schengenské hodnocení“ v rozsahu follow-up 

 

 

 

 

 

                                                 
1
 Meziresortní orgán složený z náměstků ministrů, do jejichž věcné kompetence spadají různé aspekty imigrace  

a ochrany státních hranic. Návrh nového usnesení vztahujícího se k činnosti a složení tohoto meziresortního 

orgánu byl přijat usnesením vlády ČR ze dne 18. září 2013 č. 709 a formálně potvrdil postavení a pravomoci 

tohoto orgánu. 
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ČLENĚNÍ NSP 2014 

Jednotlivé kapitoly a přílohy 

Národní schengenský plán 2014 je kromě úvodní kapitoly a kapitoly věnující se uspořádání 

primárně rozčleněn podle jednotlivých oblastí schengenského hodnocení: Víza, Vnější 

hranice, Policejní spolupráce, Vnitřní hranice a Ochrana osobních údajů. Další dvě 

kapitoly obsahují, v zájmu vnitřní koherentnosti, průřezovou problematiku: Informační 

systémy a komunikační podpora (včetně hodnocené oblasti SIS/SIRENE) a Doklady.  

Součástí každé kapitoly jsou dvě navzájem provázané části – text a tabulka, obsahující 

termíny a finanční náročnost jednotlivých úkolů. Příloha č. 1 obsahuje celkový přehled všech 

úkolů. Pro jednotlivé úkoly je určena gesce, případně spolugesce na úrovni jednotlivých 

ministerstev. Výjimkou jsou PČR a CS, kteří jsou ponecháni jako samostatní gestoři a nejsou 

zahranuty pod MV, respektive MF.  

Jednotlivé úkoly jsou jak povahy legislativní, tak nelegislativní a liší se i mírou obecnosti. 

V plánu jsou integrovány úkoly ze tří různých zdrojů; doposud aktuální úkoly z NSP 2011, 

zcela nově formulované úkoly a ty, které vyplynuly ze Zprávy follow-up (příloha č. 4), která 

je pro Českou republiku závazná. Plán současně slouží pro potřeby vyhodnocení plnění všech 

úkolů, včetně follow-up.  

Přehled výdajů 

Oproti předchozímu schengenskému plánu zahrnuje ten současný také finanční rovinu, 

a to ve formě přehledu prostředků nutných pro realizaci plánu. Nezajišťuje však zdroje pro 

financování jednotlivých úkolů. Ambicí v této oblasti je získání přehledu o investicích 

nutných v následujících letech, včetně definování zdrojů možného čerpání finančních 

prostředků. Plán obsahuje časovou a finanční náročnost plnění úkolů. Vyčíslení výdajů 

je součástí každé kapitoly; příloha č. 2 obsahuje jejich shrnutí. 

Seznamy orgánů oprávněných zpracovávat údaje v informačních systémech 

Součástí tohoto plánu jsou dále seznamy orgánů oprávněných zpracovávat údaje 

v informačních systémech spadajících do schengenské spolupráce, které jsou předávány EU. 

Přiložená aktuální verze odpovídá změnám legislativy ČR i EU a nahrazuje předchozí 

seznamy. Seznamy jsou doplněny o kontrolní orgán, který je pověřen výkonem nezávislé 

kontroly (příloha č. 3). 
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VÍZA 

V oblasti vydávání víz hrají primární roli vízové úseky zastupitelských úřadů České republiky 

(ZÚ) v zahraničí. Na řádný výkon vízové agendy mají vliv zejména dostatečné personální 

kapacity, řádné školení vyslaných zaměstnanců a technické vybavení ZÚ. 

V návaznosti na závěry schengenského hodnocení, které proběhlo na ZÚ Káhira a 

ZÚ Moskva, je třeba zajistit plnění doporučení vzešlých z tohoto hodnocení a zároveň využít 

těchto závěrů jako podnětu k přezkumu podmínek na ZÚ obecně tak, aby bylo možno předejít 

výskytu analogických nedostatků na dalších ZÚ. Níže uvedená doporučení tedy reflektují 

výsledky schengenského hodnocení v oblasti víz, které proběhlo v roce 2012. Úkoly z něho 

vyplývající pro oblast IT, jakož i nově formulované úkoly pro tuto oblast, jsou obsaženy 

v kapitole Informační systémy a komunikační podpora. 

Je nezbytné zajistit dodržování lhůty k sjednání schůzky za účelem podání žádosti o vydání 

víza tak, aby k nedodržení lhůty docházelo zcela výjimečně a postup ZÚ nemohl být 

hodnocen jako systematické nedodržování stanovených lhůt. Za tímto účelem je především 

třeba zajistit, jak uvedeno výše, odpovídající personální a technické vybavení ZÚ.  

Je třeba nalézt odpovídající metodické a technické řešení, které umožní tzv. groupování 

žádostí o vydání víza, tj. společné posuzování a evidenci žádostí o vydání víza žadatelů, kteří 

tvoří skupinu (např. rodina). Dále je třeba zajistit bezproblémové fungování elektronické 

evidence vízových štítků jako součásti obecné bezpečnosti vízového procesu 

a bezpečnostního zajištění budov ZÚ obecně. Otázka bezpečnostního zajištění souvisí 

zejména s adekvátním technickým vybavením a může vyžadovat i některé menší stavební 

úpravy na konkrétních ZÚ.    

Zajištění kvalitního personálního obsazení ZÚ je základním prvkem pro dobrý výkon vízové 

agendy. Základním cílem je umožnění přijímání žádostí o víza (dále žádosti) všech žadatelů, 

kteří hodlají cestovat do schengenského prostoru s ČR jako hlavním cílem jejich cesty, 

za současného kvalitního zpracování žádostí a dostatečného posouzení migračních rizik 

žadatelů. 

Důležitým faktorem je řádné proškolení pracovníků ZÚ, a to jak ve fázi před jejich výjezdem, 

tak po dobu vyslání. Ze strany Ministerstva zahraničních věcí je nutností operativní předávání 

informací ZÚ o změnách ve výkonu vízové praxe, zefektivňování výkonu vízové agendy 

systematickým metodickým výkladem nových prvků vízového procesu a kontrola výkonu 

vízové agendy na ZÚ. 

Vzhledem k tomu, že Evropská komise již zahájila diskusi nad novelizací vízového kodexu
2
 

(nařízení č. 810/2009), který je základním předpisem pro výkon vízové praxe, je nezbytné 

zajistit včasné vydání metodického výkladu novelizovaného předpisu pro ZÚ. 

Záměrem Evropské komise je zjednodušit vízový proces pro žadatele i pro konzulární úřady. 

K tomuto cíli je však v budoucnu potřeba využít v co nejširší míře také další nástroje, které 

vízový kodex upravuje, tj. kromě vlastního zpracování žádostí na ZÚ i využití nástroje 

zastupování ve vízovém procesu, spolupráce s externími poskytovateli služeb, obchodními 

zprostředkovateli apod.  

                                                 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o 

vízech 

 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32009R0810:CS:NOT
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ČR bude zavádět do praxe nástroje vízové facilitace přijaté na evropské úrovni a na úrovni 

národní bude i nadále zvažovat možnosti vízové facilitace v případě konkrétních zemí a 

konkrétních kategorií státních příslušníků v souladu se Strategií mezinárodní 

konkurenceschopnosti České republiky.
3 

Kvalitní personální obsazení je třeba zajistit také vysíláním imigračních policejních 

důstojníků, kteří jsou směřováni na zahraniční úřady v rizikových zemích. Je nezbytné, aby 

tito imigrační policejní důstojníci i nadále absolvovali před svým výjezdem relevantní 

školení. Tito imigrační policejní důstojníci by měli disponovat adekvátním vybavením, které 

by jim umožnilo bezproblémový výkon jejich činnosti.   

V následujících letech bude docházet k dalšímu postupnému zavádění Vízového informačního 

systému na ZÚ. V tomto ohledu je nezbytně nutné včasné zajištění přípravy ZÚ na spuštění 

tohoto informačního systému, a to především z hlediska technického vybavení a metodického 

výkladu aplikace VIS.  

Národní seznam letištních průjezdních víz (ATV) je třeba i nadále podrobovat každoročnímu 

přezkumu, jehož výsledek bude včetně odůvodnění výsledné podoby národního seznamu 

ATV notifikován Evropské komisi. Doporučuje se provést analýzu možnosti změnit způsob 

vyhlašování národního seznamu ATV za účelem zavedení rychlejšího mechanismu zavedení 

ATV vůči konkrétní zemi v nově nastalé krizové situaci či naopak za účelem stažení 

konkrétní země z národního seznamu ve chvíli, kdy tato krizová situace pomine.  

V oblasti bilaterálních smluv zavádějících bezvízový režim je třeba znovu analyzovat 

možnosti renegociace těchto bilaterálních smluv tak, aby text jejich relevantních ustanovení 

byl v souladu s pravidly pro pobyt občanů třetích zemí
4
 dle Schengenské prováděcí úmluvy 

(SPÚ). V případech, kdy lze předpokládat, že by novelizace příslušné bilaterální smlouvy byla 

pro druhou smluvní stranu přijatelná, je třeba tuto novelizaci realizovat. 

                                                 
3
 Strategie mezinárodní konkurenceschopnosti pro období let 2012 – 2020 schválená usnesením vlády České 

republiky ze dne 27. září 2011 č. 713 
4
 Státy mimo schengenský prostor 
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VÍZA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

1/1 

Provést analýzu personálního obsazení 

a technického vybavení zastupitelských úřadů 

s ohledem na narůstající vízovou agendu 

v hlavních zdrojových zemích. 

NSP 2014 MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

1/2 

Provést prověrku bezpečnostního zajištění 

zastupitelských úřadů a navrhnout způsoby 

nápravy nedostatků zjištěných v rámci 

schengenského hodnocení (zabezpečené místnosti 

pro skladování vízových štítků, cestovních 

dokladů, žádostí o vydání víza či záznamů 

z bezpečnostních kamer).  

Follow-up MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

1/3 

Zajistit zveřejnění informací povinně 

poskytovaných podle článku 47 vízového kodexu
 

na webových stránkách a nástěnkách konzulátů.  

Follow-up MZV  2014 bez požadavku 

1/4 

Využívat institut vydávání víz bona fide 

žadatelům a pravidelně vyhodnocovat možnosti 

aplikace dalších nástrojů zjednodušujícíh vízový 

proces pro vybrané skupiny žadatelů. 

Follow-up 

NSP 2014 
MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 
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VÍZA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

1/5 

 

V rámci aplikace závěrů schengenského 

hodnocení konkrétních ZÚ zajistit implementaci 

dalších doporučení na všech ZÚ skrze metodické 

vedení: 

 Nesnímat biometrické údaje od žadatelů, 

jejichž údaje jsou již ve VIS.  

 Cestovní pojištění pokrývající dobu 

vyžadovat pouze na dobu pobytu, nikoliv 

na celou dobu platnosti víza. 

 Zajistit procesní garance pro rodinné 

příslušníky občanů EU/EHS podle 

směrnice 38/2004, bod 4.4, strana 11.  

 Písemně informovat žadatele o požadavku 

na dodání chybějících dokumentů pro 

podání žádosti o vízum s odkazem na 15 

denní lhůtu pro rozhodnutí o žádosti.  

 Zavést praxi podepisování potvrzení 

o převzetí cestovních dokumentů.  

 Používat razítko v souladu s čl. 20 a 

přílohou III vízového kodexu.  

 Přijmout opatření k eliminaci možnosti 

záměny fotografií k žádostem o víza. 

Follow-up MZV  2014 bez požadavku 
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VÍZA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

1/6 

Přehodnotit praxi odmítání žádostí o vízum na 

více vstupů osobám spadajícím do jedné z 

kategorií článku 5 (1) VFA
5
 z důvodu, že v 

minulosti neobdržely vízum.  

Follow-up MZV  2014 bez požadavku 

1/7 
Dodržovat dvoutýdenní lhůtu pro sjednání 

pohovoru na ambasádách.  
Follow-up MZV  2014 nespecifikováno 

1/8 
Zkvalitnit systém ověřování podpůrných 

dokumentů přikládaných k vízové žádosti. 
Follow-up MZV  2014 bez požadavku 

1/9 

Ve spolupráci s ostatními členskými státy zavést 

plán neohlášených kontrol u externího 

poskytovatele služeb v zemích, kde je těchto 

služeb využíváno.  

Follow-up MZV  2014 bez požadavku 

1/10 

Revidovat systém nakládání s paměťovými nosiči 

(CD-ROM) s šifrovanými údaji přenášenými 

externím poskytovatelům služeb. 

Follow-up MZV  2014 bez požadavku 

1/11 
Notifikovat národní seznam poznámek vízového 

štítku Evropské komisi. 
Follow-up MZV  2014 bez požadavku 

1/12 
Revidovat národní seznam poznámek vízového 

štítku. 
NSP 2014  MZV  2015 bez požadavku 

                                                 
5
 Dohoda mezi Evropským společenstvím a Ruskou federací o usnadnění udělování víz občanům Evropské unie a Ruské federace ze dne 17. 5. 2007 
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VÍZA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

1/13 

Zvýšit bezpečnost vízového procesu, pokud jde o 

nakládání s vízovými štítky (zajistit elektronický 

systém registrace vízových štítků, evidenci 

chybně vytištěných vízových štítků, vízové štítky 

uchovávat v zabezpečeném prostoru a převážet je 

zabezpečeným způsobem).   

Follow-up MZV  2014 nespecifikováno 

1/14 

V reakci na změny vyplývající z připravované 

novely vízového kodexu zajistit následné školení 

personálu a nákup nové techniky. 

NSP 2014 MZV  
kontrolní termín 

2014 
nespecifikováno 

1/15 

Zajistit pokračování modelu povinného 

předvýjezdového zaškolování konzulárních 

pracovníků zastupitelských úřadů. 

NSP 2014 MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

1/16 

Zajistit pokračování pravidelných regionálních 

školení vedoucích pracovníků konzulárních úseků 

zastupitelských úřadů financovaných prostředky 

čerpanými z evropských fondů. 

NSP 2014 MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

1/17 

Zajistit školení imigračních policejních 

důstojníků přidělovaných na jednotlivé 

zastupitelské úřady a jejich následné vyslání na 

zastupitelské úřady v rizikových 

zemích/oblastech. 

NSP 2014 MZV 
PČR 

MV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

1/18 
Standardizovat vybavení imigračních policejních 

důstojníků. 
NSP 2014 PČR MZV 2014 nespecifikováno 
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VÍZA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

1/19 
Provést analýzu pružnosti při vyhlašování 

národního seznamu letištních průjezdních víz. 
NSP 2014 MV MZV 2014 bez požadavku 

1/20 

Provést analýzu možnosti renegociace 

bilaterálních smluv o zajištění bezvízového 

režimu za účelem souladu jejich ustanovení 

s pravidly pro pobyt občanů třetích zemí dle SPÚ. 

NSP 2014 MZV MV 2014 bez požadavku 

1/21 

Pokračovat ve vyjednávání dohod o zastupování 

při vydávání víz s cílem zabezpečit vydávání 

schengenských víz zejména v destinacích 

s větším počtem potenciálních žadatelů, ve 

kterých není zřízen zastupitelský úřad České 

republiky. 

NSP 2014 MZV  
průběžně 

2014–2020 
bez požadavku 

1/22 

 

Každoročně provádět vyhodnocování spolupráce 

v oblasti zastupování při vydávání schengenských 

víz. 

 

NSP 2014 MZV  
kontrolní termín 

2014 
bez požadavku 

1/23 

 

Zajistit transparentní výběr externího 

poskytovatele služeb a jeho následné efektivní 

zapojení do vízového procesu. 

 

NSP 2014 MZV  

průběžně dle 

regionů 

2014–2020 

bez požadavku 
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VNĚJŠÍ HRANICE 

Ochrana vnějších hranic schengenských států je výrazem odpovědnosti a solidarity mezi státy 

sdruženými v schengenské spolupráci. ČR je zcela obklopena schengenskými státy, a vzdušné 

hranice tudíž představují její jedinou vnější hranici. I když má ČR v tomto ohledu specifickou 

zeměpisnou polohu, obecně se v oblasti ochrany hranic řídí principy koncepce integrovaného 

řízení hranic
6
.  

Na evropské úrovni je základním předpisem stanovujícím pravidla pro překračování vnějších 

hranic nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 ze dne 15. března 2006, 

kterým se stanoví kodex Společenství o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob 

(Schengenský hraniční kodex). Pro správné provádění Schengenského hraničního kodexu 

ve výkonu služby na hranicích byla členskými státy a Evropskou komisí připravena Praktická 

příručka pro příslušníky pohraniční stráže, tzv. Schengenská příručka. 

Na národní úrovni je problematika ochrany státních hranic v současnosti upravena zákonem 

č. 216/2002 Sb., o ochraně státních hranic České republiky. Tento zákon upravuje ochranu 

státních hranic ČR proti jejich nedovolenému překračování a zajištění plnění některých 

závazků vyplývajících z SPÚ, oprávnění Policie České republiky (PČR) při zajišťování 

ochrany hranic a správní delikty na úseku ochrany hranic. Byl přijat za účelem harmonizace 

vnitrostátního práva v oblasti ochrany hranic s právem Evropské unie, přičemž však jeho 

struktura a obsah vychází ještě z předschengenské reality ČR. Obsahuje nežádoucí duplicity 

s později přijatým Schengenským hraničním kodexem a zákonem č. 273/2008 Sb., o Policii 

České republiky. 

Momentálně je ve stadiu přípravy návrh nového zákona o ochraně státních hranic České 

republiky, který představuje kvalitativní změnu předmětné právní úpravy, jež spočívá v jejím 

zjednodušení, modernizaci a přizpůsobení nyní již pevnému a dlouhodobému zakotvení ČR 

a sousedních států v schengenském prostoru. Navrhovaný zákon upravuje mj. podmínky pro 

určení mezinárodního statusu letiště, povinnosti provozovatelů letadel a letišť z hlediska 

ochrany hranic, pravidla pro dočasné znovuzavedení ochrany vnitřních hranic, jakož 

i přestupky a správní delikty související s ochranou hranic. 

Provádění ochrany vnějších hranic ČR na mezinárodních letištích zajišťuje Ředitelství služby 

cizinecké policie (ŘSCP), které při plnění úkolů ochrany hranic spolupracuje s Celní správou 

ČR (CS) a orgány ochrany hranic dalších schengenských států. ŘSCP dále provádí 

analytickou činnost ve vztahu k rizikům a hrozbám pro ČR v oblasti nelegálního 

přistěhovalectví a příbuzných oblastech a dále specializované činnosti spojené s ochranou 

hranic na letištích. 

V současné době je v ČR celkem devatenáct civilních letišť s mezinárodním provozem, 

na nichž je zřízen hraniční přechod. Letiště byla posuzována Ministerstvem vnitra z hlediska 

plnění schengenských standardů, a to na základě dožádání Úřadu pro civilní letectví v rámci 

vedeného správního řízení o stanovení druhu letiště jako mezinárodního, kterým je dle zákona 

č. 49/1997 Sb., o civilním letectví (§ 24 odst. 1 písm. a) bod 2) celní letiště určené a vybavené 

                                                 
6
 Zahrnuje kombinaci kontrolních mechanismů s využitím nástrojů založených na pohybu osob směrem z a 

dovnitř EU. Zahrnuje opatření přijatá na konzulátech členských států ve třetích zemích, opatření přijatá ve 

spolupráci se sousedními třetími zeměmi, opatření přímo na hranicích a opatření přijatá v rámci schengenského 

prostoru. 
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k uskutečňování jak vnitrostátních a vnitřních letů, tak i letů, při nichž je překročena vnější 

hranice. 

Šest letišť v ČR má status veřejného mezinárodního letiště, přičemž pět z nich jsou tzv. 

velká letiště, čili Praha–Ruzyně, Brno–Tuřany, Ostrava–Mošnov, Karlovy Vary a Pardubice. 

Především s ohledem na relativně vysoký počet cestujících jsou na těchto letištích 

dislokovány inspektoráty cizinecké policie (ICP ML) a pro účely odbavování cestujících je 

zajištěna fyzická separace cestujících na neschengenských a schengenských letech. Na letišti 

Praha–Ruzyně jsou pro tyto dva druhy letů určeny samostatné terminály. Na letišti Mnichovo 

Hradiště je vzhledem k nízkému provozu separace cestujících na neschengenských a 

schengenských letech řešena administrativním způsobem a kvůli relativně malému počtu 

cestujících není na tomto letišti dislokován útvar ŘSCP. 

Třináct letišť v ČR má status neveřejného mezinárodního letiště, přičemž jsou to tzv. malá 

letiště, tedy Benešov, České Budějovice, Havlíčkův Brod, Hradec Králové, Chomutov, 

Kunovice, Letňany, Liberec, Plzeň–Líně, Přerov, Roudnice, Vodochody, Vysoké Mýto. Pro 

účely odbavování cestujících je separace cestujících na neschengenských a schengenských 

letech řešena administrativním způsobem. Vzhledem k tomu, že na těchto letištích nejsou 

dislokovány ICP ML, je zajištěn výkon hraniční kontroly na základě oznámení provozovatele 

letiště. Tato oznamovací povinnost vyplývá z Schengenského hraničního kodexu, přičemž 

praktické naplnění je předmětem dohod o spolupráci mezi provozovatelem letiště 

a ŘSCP.Lety mimo schengenský prostor provozují i tři vojenská neveřejná mezinárodní 

letiště, a to Čáslav, Kbely a Náměšť nad Oslavou. Na těchto letištích provádí ŘSCP hraniční 

kontrolu na základě oznámení provozovatele letiště, obdobně jako v případě malých letišť. 

Poslední schengenské hodnocení vzdušných hranic ČR proběhlo ve dnech 22. – 25. 

listopadu 2012. Hodnotitelé, již uskutečnili hodnotící návštěvu na letišti v Praze a Karlových 

Varech, dospěli k závěru, že v oblasti vzdušných hranic aplikuje ČR ustanovení 

Schengenského hraničního kodexu a dalších relevantních částí schengenského acquis z velké 

části uspokojivě. Zjistili ale několik vážnějších nedostatků a uložili řadu doporučení. 

Vzhledem k tomu, že po vstupu ČR do schengenského prostoru zůstaly v ČR jen vnější 

hranice na mezinárodních letištích, bylo by vhodné usilovat o plnění požadavků vyplývajících 

ze schengenského acquis na nadstandardní úrovni.  

Doporučení vyplývající z předchozího schengenského hodnocení hodnotitelé celkově shledali 

jako adekvátně implementovaná. 

Jedním z hlavních bodů hodnotící zprávy bylo probíhající řízení vedené Evropskou komisí 

ve věci sankcí udělovaných leteckým dopravcům na schengenských letech. ČR zdůraznila, 

že takové doporučení spadá do oblasti vnitřních hranic, a tudíž mimo rámec mandátu 

hodnocení. V rámci širší revize cizineckého práva ČR, resp. novelizace současného 

cizineckého zákona bude ovšem tento nedostatek odstraněn tak, aby byly pokuty leteckým 

dopravcům udělovány pouze v případech neschengenských letů. 

Pokud jde o infrastrukturu, hodnotitelé celkově ocenili obě hodnocená letiště i nově 

instalovanou automatizovanou bránu na letišti v Praze (aktuálně již tři tzv. e-Gate
7
 

na příletech z neschengenských zemí). Současně ale doporučili reorganizovat příletovou 

zónu na letišti v Praze a provést změny u odbavovacích stanovišť na příletech, zejména 

zajistit policistům v odbavovacích stanovištích dobrý přehled nad cestujícími pro lepší 

                                                 
7
 Automatické odbavovací zařízení 
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provádění profilingu a zajistit dostatečný prostor uvnitř odbavovacích stanovišť umožňující 

řádné užívání vybavení instalovaného uvnitř. 

Na každém velkém mezinárodním letišti je dále třeba zajistit dostatečný počet odbavovacích 

stanovišť s ohledem na aktuální stav a trend vývoje počtu cestujících přes vnější hranice 

na letišti. Na těchto letištích by měla být zajištěna i vhodná místnost pro osoby, jimž byl 

odepřen vstup. Návrh nového zákona o ochraně státních hranic ČR s touto místností počítá. 

Jelikož se jedná o požadavek nezbytný k řádné realizaci ochrany hranic, je třeba zajistit, aby 

ŘSCP hradilo pouze náklady na provoz této místnosti, nikoli však nájem za využívání těchto 

prostor. Tento problém se týká i dalších prostor a zařízení MV a PČR, např. přijímacího 

střediska. Infrastrukturu totiž vlastní a její změny provádí provozovatel letiště. 

Na každém mezinárodním letišti se musí zabránit tomu, aby se osoby překračující vnější 

hranice mohly vyhnout hraniční kontrole. Za tímto účelem je třeba přijmout přiměřená 

opatření. 

Je třeba zajistit, aby bylo na všech odbavovacích stanovištích a v místnostech druhé kontrolní 

linie adekvátní technické vybavení potřebné k provádění hraničních kontrol, přičemž se musí 

zohlednit zařízení, jichž bude třeba v souvislosti se zaváděním systému vstupu/výstupu 

(EES)
8
 a programu registrovaných cestujících (RTP)

9
. Jako optimální se jeví multifunkční 

technické vybavení, které by neomezovalo prostory odbavovacích stanovišť. Za účelem 

řádného provádění hraniční kontroly je potřeba, aby komunikační a informační prostředky 

zajišťovaly všechny potřebné funkcionality, včetně mobilních služeb.  V této souvislosti je 

nutné v následujícím období zabezpečit obnovu technického vybavení. Technická zařízení by 

měla umožňovat dostatečnou rychlost přenosu dat používaných systémů. Na letišti v Praze by 

se měl dále zjednodušit způsob práce s jednotlivými bezpečnostními systémy, které jsou 

v současnosti instalovány, a to zajištěním jejich integrace. Problematiku technického 

vybavení řeší primárně kapitola Informační systémy a komunikační podpora. 

Pokud jde o lidské zdroje, je třeba provést revizi početních stavů policistů na ICP ML 

s ohledem na aktuální stav a trend vývoje počtu cestujících přes vnější hranice na příslušném 

velkém letišti, jakož i na případné otevření nových hraničních přechodů na malých letištích. 

Revize by měla být provedena při zohlednění co nejefektivnějšího využití stávajících 

personálních kapacit. Struktura pro výkon ochrany hranic by měla být personálně stabilní 

a měla by zajišťovat pružné reakce na případné výraznější změny v počtu cestujících. Přitom 

by mělo být zachováno liniové řízení služby. 

Pokud jde o vzdělávání a školení, je třeba zajistit pravidelná odborná školení pro všechny 

policisty na všech úrovních (včetně místní) na všech ICP ML. To se týká i managementu. 

Plánování odborných školení by mělo být systematické a koordinované. Dále je nutné 

poskytovat odpovídající školení těm policistům, kteří během denních/sezónních špiček 

provádějí hraniční kontrolu, nicméně běžně vykonávají jinou činnost. Za účelem zajištění 

co nejvyšší kvality výuky by měly být výukové programy konzultovány s odbornými celky. 

Je také třeba proškolit pracovníky rozhodující o výši pokut udělovaných dopravcům 

o předchozích případech tak, aby byla v obdobných případech udělována pokuta ve stejné 

výši. 

Ze schengenského hodnocení vyplývá také doporučení školit po odborné i jazykové stránce 

všechny policisty na všech úrovních (včetně místní) na všech ICP ML. To se týká i školení 

                                                 
8
 Z angl. Entry/Exit System 

9 
Z angl. Registered Traveller Programme 
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managementu. Hodnotitelé vedle toho navrhli testovat jazykové dovednosti podle Společného 

evropského referenčního rámce pro jazyky. 

Hodnotitelé dospěli k závěru, že hraniční kontroly jsou většinou v souladu s ustanoveními 

Schengenského hraničního kodexu, upozornili ale na několik nedostatků při jejich provádění, 

zejména při zjišťování podmínek vstupu a výpočtu doby pobytu ze strany policistů a při 

vydávání víz. Kamery instalované u odbavovacích stanovišť by měly být využívány tak, aby 

poskytovaly širší přehled o situaci v příletové hale a záznamy byly pod neustálým dohledem, 

a bylo tak možné okamžitě přijmout potřebná opatření. Přílohy Schengenské příručky by měly 

být pravidelně aktualizovány a policisté by o nich měli být dostatečně informovaní. 

Hodnotitelé uvedli také několik doporučení týkajících se vydávání víz na letišti a doporučili 

zavést registry vydaných víz odděleně pro terminál 1 a terminál 3 letiště v Praze. 

Je třeba také přijmout opatření k zabránění neoprávněnému překračování vnějších hranic, 

k němuž dochází tak, že posádky soukromých letadel neoznamují zamýšlené lety na neveřejná 

mezinárodní letiště nebo využívají vnitrostátních letišť. V důsledku toho pak není provedena 

hraniční a celní kontrola. Sankce jsou podle stávající legislativy nedostatečné a neúčinné. 

V návrhu nového zákona o ochraně státních hranic ČR jsou jasně vymezeny povinnosti 

a stanoveny adekvátní sankce. Tento problém zmiňuje i strategie boje proti terorismu. Měl 

by proto být vytvořen systém, který by například automaticky informoval  ŘSCP a CS 

o změně letového plánu. 

Pokud jde o analýzu rizik, došlo podle hodnotitelů ve srovnání s předchozím hodnocením ke 

zlepšení systému analýzy rizik ŘSCP a na celostátní úrovni analýza rizik splňuje požadavky 

schengenského acquis. Hodnotitelé nicméně uvedli řadu doporučení. Zlepšit by se měla 

distribuce produktů analýzy rizik tak, aby s nimi byli seznámeni všichni policisté ICP ML. 

Analýzu rizik je dále třeba sladit s požadavky manuálu CIRAM
10

 verze 2.0. Role ICP ML 

by neměla spočívat jen v profilingu a shromažďování statistik, ale jejich poznatky by měly 

být reflektovány ve výsledcích a doporučeních celostátní analýzy rizik. Také na místní úrovni 

by měl existovat komplexní situační obraz a povědomí o aktuálních a předvídatelných 

rizicích. Pro účely analýzy rizik by měli být určeni a speciálně školeni konkrétní policisté 

na všech úrovních (včetně místní), a to systematicky a podle curicula. 

Během hodnocení byl oceněn systém OBZOR jako užitečný nástroj pro preventivní činnost 

a profiling v oblasti nelegální migrace a jiné přeshraniční trestné činnosti, který by se měl dále 

rozvíjet. Tuto problematiku řeší primárně kapitola Informační systémy a komunikační 

podpora. Hodnotitelé systém označili za dobrou praxi a doporučili pokračovat v implementaci 

a poskytovat adekvátní školení všem policistům ICP ML. 

V návaznosti na Strategii vnitřní bezpečnosti EU a koncepci integrované správy hranic 

je žádoucí vytvořit národní situační centrum ochrany hranic, které by koordinovalo 

praktický výkon činnosti ochrany hranic a zabezpečovalo koordinaci činností mezi Policií ČR 

– ŘSCP a Celní správou ČR. Toto centrum by vyvíjelo společnou analýzu rizik, určovalo 

problematické oblasti a vícenásobné a průřezové hrozby na vnějších hranicích, integrovalo 

dohled nad CCTV
11

 apod. 

V rámci spolupráce s dalšími subjekty je žádoucí rozvíjet spolupráci s letišti a leteckými 

dopravci.

                                                 
10

 Z angl. Common Integrated Risk Analysis Model 
11

 Z angl. Closed Circuit Television 
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VNĚJŠÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

2/1 

V rámci širší revize cizineckého práva dokončit 

legislativní proces nového zákona o ochraně 

státních hranic ČR. 

NSP 2014 MV 

PČR 

CS 

MD 

2015 bez nároku 

2/2 

Novelizovat současný cizinecký zákon tak, aby 

byly pokuty dopravcům udělovány pouze 

v případech neschengenských letů. 

Follow-up MV  2014 bez nároku 

2/3 

Analyzovat možnost, jak v podmínkách současné 

právní úpravy zajistit na velkých mezinárodních 

letištích vhodnou místnost pro osoby, jimž byl 

odepřen vstup. 

Follow-up MV  
MD 

PČR 
2014 bez nároku 

2/4 

Vyřešit právní vztahy ohledně užívání prostor a 

zařízení MV a PČR na mezinárodních letištích, 

včetně finančních aspektů. 

NSP 2014 
MV  

PČR 
MD 2014 bez nároku 

2/5 

Na základě nového zákona o ochraně státních 

hranic ČR zajistit na velkých mezinárodních 

letištích vhodnou místnost pro osoby, jimž byl 

odepřen vstup. 

Follow-up MV  
PČR 

 MD 
2017 

400 000 ročně 

(státní rozpočet) 

2/6 

Analyzovat možnost vhodnějšího umístění 

pracoviště Skupiny správního a trestního řízení 

SCP na letišti v Praze. 

Follow-up PČR MD 2014 bez nároku 

2/7 

Stanovit požadavky na úpravy odbavovacích 

stanovišť, které budou realizovány v případě 

změny stávajících nebo instalace nových 

odbavovacích stanovišť (např. při zavádění 

nových informačních systémů). 

Follow-up PČR MD 2014 
(státní rozpočet, fondy 

EU) 
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VNĚJŠÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

2/8 

Uvést informační tabule u odbavovacích 

stanovišť do souladu se Schengenským hraničním 

kodexem a sjednotit vzhled směrovacích tabulí. 

Follow-up PČR MD 2012 bez nároku 

2/9 
Provést obměnu technického vybavení určeného 

k hraniční kontrole. 
NSP 2014 PČR  2014 – 2020 

100 000 000 

(státní rozpočet) 

2/10 
Zkvalitnit provádění hraniční kontroly policisty 

dle doporučení schengenského hodnocení. 
Follow-up PČR  2014 nespecifikováno 

2/11 

Zajistit pravidelnou aktualizaci příloh 

Schengenské příručky a zvýšit povědomí o nich 

mezi policisty. 

Follow-up PČR  2013 nespecifikováno 

2/12 

Analyzovat potřebu navýšení počtu stálých 

pracovních míst pro provádění analýzy rizik a pro 

provádění hraniční kontroly s ohledem na 

navyšování leteckého provozu a otvírání nových 

letištích. 

NSP 2014 PČR  2014 bez nároku 

2/13 

Zkvalitnit a aktualizovat výukové programy 

formou konzultace s příslušnými odbornými 

celky. 

NSP 2014 PČR  

průběžně 

kontrolní termín 

2014 

bez nároku 

2/14 

Zajistit pravidelná odborná a jazyková školení 

pro všechny policisty ICP ML na všech úrovních 

(včetně místní), a to i managementu. 

Follow-up PČR  2014 nespecifikováno 

2/15 

Aktualizovat jazykové vzdělávání a zavést 

pravidelné ověřování jazykových znalostí podle 

CEFL. 

Follow-up PČR  2014 nespecifikováno 
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VNĚJŠÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

2/16 

Zajistit systematické plánování odborných 

školení a v této souvislosti zvážit vytvoření 

funkce koordinátora vzdělávání na všech 

ICP ML. 

Follow-up PČR  2014 nespecifikováno 

2/17 

Poskytovat odpovídající školení těm policistům, 

kteří během denních/sezónních špiček provádějí 

hraniční kontrolu, nicméně běžně vykonávají 

jinou činnost. 

Follow-up PČR  průběžně nespecifikováno 

2/18 

Systematicky školit policisty provádějící analýzu 

rizik na všech úrovních, včetně místní a 

managementu. 

Follow-up PČR  2014 nespecifikováno 

2/19 
Zhodnotit možnosti společného školení 

příslušníků SCP a CS. 
NSP 2014 PČR CS 2014 

500 000 

(státní rozpočet) 

2/20 

Zajistit informovanost pracovníků rozhodujících 

o výši pokut udělovaných dopravcům 

o předchozích případech. 

Follow-up PČR  2014 bez nároku 

2/21 

Zajistit plošnou distribuci a efektivní využití 

analytických produktů Skupiny analýzy rizik SCP 

a ANACEN
12

. 

Follow-up PČR  2014 nespecifikováno 

2/22 
Provádět analýzu rizik podle CIRAM verze 2.0, 

včetně místní úrovně. 
Follow-up PČR  2013 bez nároku 

                                                 
12 Analytické centrum pro ochranu státních hranic a migraci 
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VNĚJŠÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

2/23 
Zřídit stálý dohled nad CCTV umístěnými před 

odbavovacími stanovišti. 
Follow-up PČR  2014 bez nároku 

2/24 
Na ICP ML vytvořit lokální profily rizikových 

cestujících na mezinárodních letech. 
Follow-up PČR  2013 bez nároku 

2/25 
Uvést vydávání víz do souladu s vízovým 

kodexem. 
Follow-up PČR  2013 bez nároku 

2/26 
Zavést registry vydaných víz odděleně pro 

terminál 1 a terminál 3 letiště v Praze. 
Follow-up PČR  2013 nespecifikováno 

2/27 

Analyzovat právní základ pro opravování víz na 

hraničním přechodu v případě potvrzených chyb 

vydávajícího zastupitelského úřadu. 

Follow-up MV  2014 bez nároku 

2/28 

Vytvořit systém dohledu nad vzdušným 

prostorem ČR se zaměřením na neoprávněné 

překračování vnějších hranic ČR přes neveřejná 

mezinárodní a vnitrostátní letiště. 

NSP 2014 PČR MD 2015 – 2017 

15 000 000 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 

2/29 
Vytvořit „Národní situační centrum ochrany 

hranic“. 
NSP 2014 PČR CS 2014 – 2018 

55 000 000 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 
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POLICEJNÍ SPOLUPRÁCE 

Policejní spolupráce představuje oblast, která je pro správné provádění schengenských 

standardů klíčová. Z pohledu obyvatelstva příhraničních oblastí se jedná o jeden 

z nejviditelnějších prvků schengenské spolupráce, který hraje významnou roli na poli 

udržování bezpečnosti a veřejného pořádku, čímž přispívá k celkové pozitivní atmosféře 

v dané oblasti. Obecným trendem je postupné prohlubování bilaterální spolupráce, a to 

především v případě jejích přímých forem, včetně posílení pravomocí policistů působících na 

území  druhého státu. V prostředí prohlubující se policejní spolupráce je tak hlavním úkolem 

zajistit právní jistotu, a to jak pro zasahující policisty, tak pro veřejnost.  

Policejní spolupráce je oblastí, ve které se v rámci předešlého Národního schengenského 

plánu podařilo dosáhnout uspokojivého pokroku v plnění úkolů. Dobrou úroveň v této oblasti 

potvrdilo i schengenské hodnocení pro oblast policejní spolupráce, které se uskutečnilo v září 

2012. Hodnotící výbor vyzdvihl zlepšení spolupráce policejních a celních orgánů 

od posledního hodnocení a ocenil také využívání dotazovacího nástroje IS Dotazy. Bylo 

uloženo několik doporučení, která spadají do kategorie průběžného, pokračujícího plnění 

za účelem udržování standardní úrovně dle Katalogu doporučení a nejlepší praxe pro oblast 

policejní spolupráce. Celkově lze průběh hodnocení považovat za pozitivní. Zpráva follow-up 

byla naposledy předložena v červenci 2013. ČR, podobně jako u ostatních hodnocených 

oblastí, informovala příslušnou pracovní skupinu Rady EU o dosaženém pokroku v rámci 

tzv. kompendia
13

 v říjnu 2013. 

Kromě výše zmíněných doporučení plynoucích ze schengenského hodnocení v roce 2012 

je žádoucí do nové verze zahrnout opětovně i některé již splněné úkoly z předešlých 

hodnocení, které svým charakterem spadají do kategorie udržování standardní úrovně a tudíž 

vyžadují průběžné, pokračující plnění. Výrazným nedořešeným úkolem z předchozího 

Národního schengenského plánu zůstává plnohodnotné zapojení ČR do evropského 

informačního systému evidence vozidel a řidičských průkazů EUCARIS. Tento úkol je 

v současné verzi plánu řešen v rámci kapitoly Informační systémy a komunikační podpora.  

V rámci NSP 2014 by se ČR měla v oblasti policejní spolupráce zaměřit na tři klíčové 

priority. Jsou jimi problematika bilaterálních smluv (1), praktické provádění 

instrumentů spolupráce (2) a oblast metodiky, vzdělávání, a školení policistů (3).  

V případě bilaterálních smluv (1) by ČR měla i nadále usilovat o jejich efektivní využívání 

a novelizaci některých zastaralých smluvních úprav. Praktické naplňování smluv by pak mělo 

být vázáno přesnými vnitrostátními metodickými interními akty řízení, které by měly 

zasahujícím policistům zajistit potřebnou právní oporu. ČR se tak chce vyhnout účasti 

vlastních policistů na případných sporných kontrolách, např. na tzv. závojovém pátrání.  

Jedná se o plošné kontroly osob v blízkosti vnitřních hranic, které není možné odůvodnit 

ohrožením bezpečnosti a veřejného pořádku, konkrétním chováním dané osoby či jinými 

relevantními poznatky. Z tohoto důvodu ČR takové kontroly na svém území neprovádí a 

neplánuje se jich jakkoli účastnit, a to ani ve spolupráci se SRN. Naproti tomu účast na 

aktivitách plně respektující schengenskou legislativu ČR plně schvaluje, podporuje a plní. Při 

respektování výše zmíněného principu je žádoucí plně využívat všech instrumentů, které 

smlouvy umožňují. Výše zmíněná úprava je dále vyjasněna v rámci kapitoly Vnitřní hranice. 

                                                 
13

 Živý dokument obsahující aktuální stav plnění Zpráv follow-up pro všechny oblasti schengenského 

hodnocená. 
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ČR by měla usilovat o zpřesnění či úpravu nejasných ustanovení právních předpisů 

upravujících mezinárodní policejní spolupráci a rozvinutí instrumentů, které se v praxi 

osvědčily. Je proto žádoucí pokračovat v zavedeném procesu provádění analýz s cílem 

identifikovat konkrétní ustanovení/pojmy smluv a dalších právních předpisů, jejichž výklad je 

v praxi nejasný. Následně je třeba zachovat zpracovávání jejich výkladu na centrální úrovni, 

přičemž musí dojít ke konsensu také s druhou smluvní stranou. V rámci revize smluv by mělo 

také dojít k odstranění některých zastaralých instrumentů, mezi něž se řadí např. tzv. hraniční 

zmocněnci, pro které v podmínkách Schengenu již neexistuje důvod.  

V oblasti praktického provádění instrumentů spolupráce (2) by se ČR měla zasadit 

o maximální podporu a prohloubení dosavadní úrovně mezinárodní policejní spolupráce 

se sousedními státy na všech úrovních. Kromě stávajících strategických jednání je vhodné 

do budoucna rozvíjet dialog na ministerské úrovni s ostatními sousedními státy. Mimo 

pokračování v zavedené praxi společných forem nasazení a cvičení je nezbytné v souvislosti 

s těmito společnými aktivitami zajistit na dané období také financování operativních 

i neoperativních aktivit, včetně podpůrných jazykových materiálů, které jsou nezbytnou 

pomůckou pro realizaci efektivní mezinárodní spolupráce.  

Nepostradatelnou součástí mezinárodní policejní spolupráce nadále zůstávají Společná centra 

policejní a celní spolupráce (dále jen „Společná centra“). V obecné rovině je nutné zajistit 

takové personální obsazení, které by odpovídalo vytíženosti a aktuálním potřebám těchto 

center a současně zefektivňovat jejich činnost tak, aby byla na obdobně vysoké úrovni. 

Umístění jednoho z pracovišť Společného centra ve Schwandorfu s sebou nese dodatečné 

náklady na vysílání pracovníků ve výši cca 5 mil. Kč pro celé období 2014–2020. Společná 

centra jsou jedním z klíčových regionálních kanálů výměny informací o situaci v oblasti 

bezpečnosti a veřejného pořádku podél společné hranice. Výměna informací mezi sousedními 

státy by měla mimo jiné přispět k získání věrohodného obrazu o situaci v příhraničí.  

Příslušné orgány by měly v případě potřeby být schopny objektivizovat případné zkreslující 

informace poskytované médii a naopak v případě závažného ohrožení bezpečnosti státu 

věrohodně podložit potřebu odpovídajícího instrumentu v podobě znovuzavedení kontrol dle 

Schengenského hraničního kodexu. V případě Společných center také vyvstává potřeba 

na centrální úrovni připravit nový interní akt řízení upravující jejich fungování. Ten je 

aktuálně ve fázi návrhu legislativního záměru s předpokládaným vstupem v platnost v prvním 

čtvrtletí roku 2014. Problematika sjednocení komunikačních kanálů na všech Společných 

centrech je řešena podrobněji v rámci kapitoly Informační systémy a komunikační podpora.  

Další prostor pro zlepšení v oblasti praktické aplikace instrumentů policejní spolupráce 

souvisí zejména s aktualizací praktických materiálů, příruček sloužících jako podpora činnosti 

příhraničních pracovníků. 

Pro zajištění kvalitního fungování přeshraniční spolupráce je klíčové technické vybavení 

sloužící ke vzájemné komunikaci. Kromě jeho průběžné obnovy je potřeba věnovat pozornost 

udržování požadované míry kompatibility přeshraničního spojení s cílem zkvalitnění 

a zefektivnění výkonu služby. Podrobněji je problematika radiokomunikací řešena v rámci 

kapitoly Informační systémy a komunikační podpora. V praxi s tím neodmyslitelně souvisí i 

sledování a aktivní účast ČR v rámci problematiky radiokomunikací na EU úrovni a z toho 

plynoucí požadavky na členské státy. 

V rámci neustálé snahy o zlepšení policejní spolupráce je také nezbytné i do budoucna 

pokračovat v již zavedené praxi vedení statistik a přehledů jak o společných formách nasazení 

realizovaných podél celé státní hranice, tak i o všech přeshraničních operacích a současně 
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zajistit jejich dostupnost kompetentním útvarům na centrální i regionální úrovni se shodně 

vypovídajícími údaji.  

Další nezbytnou součástí policejní spolupráce je fungování vnitrostátního centrálního 

kontaktního bodu, kterým je Odbor mezinárodní policejní spolupráce Policejního prezidia ČR 

(OMPS). V kontextu Schengenu pak svoji nezastupitelnou roli plní mimo jiné národní 

centrála SIRENE
14

, která zajišťuje obecnou výměnu informací, plní úlohu ústředního místa 

pro evropský zatýkací rozkaz, přeshraniční sledování a/nebo přeshraniční pronásledování. 

Oblast SIS/SIRENE byla předmětem schengenského hodnocení v říjnu 2013. Této 

problematice se podrobněji věnuje kapitola Informační systémy a komunikační podpora, kde 

jsou zmíněny i výsledky hodnocení pro oblast SIS/SIRENE z října 2013. V neposlední řadě 

by mělo dojít k plánované revizi Prováděcího protokolu mezi Policií ČR a Celní správou o 

vzájemné spolupráci. 

V oblasti metodiky, vzdělávání, školení (3) je třeba se do budoucna zaměřit nejen 

na proškolení pracovníků Policie ČR, kteří v příhraničí působí, ale i na přípravu a aktualizaci 

standardů pro samotné školitele. Dále je třeba zajistit a trvale udržovat 

požadovanou/odpovídající úroveň informací pro oblast mezinárodní policejní spolupráce, 

včetně schengenské spolupráce v rámci učebních osnov pro policisty, kteří se s prvkem 

mezinárodní policejní spolupráce dostávají do styku při výkonu služby na celorepublikové 

úrovni. U pracovníků je třeba zajistit zejména dostatečnou jazykovou a odbornou vybavenost 

a také jejich proškolení za účelem řádného a včasného zajištění plného provádění nových 

(novelizovaných) smluv o policejní spolupráci se sousedními státy. V rámci jazykového 

i odborného školení, včetně školení za přítomnosti lektorů ze sousedního státu, by měly být 

nadále zlepšovány předpoklady pro efektivní výkon společných forem nasazení. U školitelů 

samotných je třeba se zaměřit zejména na předávání aktuálních informací o schengenské 

problematice. Dále je nutné zajistit dostupnost všech relevantních informací pro mezinárodní 

policejní spolupráci včetně schengenské spolupráce na intranetových stránkách Krajských 

ředitelství Policie ČR (KŘP), jejich pravidelnou aktualizaci a především pak povědomí 

policistů na všech úrovních v daném regionu. 

                                                 
14

 Viz čl. 7 odst. 2 nařízení a rozhodnutí o SIS II. 
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POLICEJNÍ SPOLUPRÁCE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

3/1 

Zajistit dostupnost všech relevantních informací 

pro mezinárodní policejní spolupráci na intranetu 

a jejich pravidelnou aktualizaci. 

NSP 2011 PČR  2014 bez požadavku 

3/2 

Zlepšit, na krajské a místní úrovni, povědomí 

o možnosti využívání intranetu v rámci 

schengenské problematiky. 

Follow-up PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

3/3 

Zajistit požadovanou úroveň všech Společných 

center, zejména v oblasti personální, technické a 

vzdělávací. 

NSP 2011 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

3/4 

Zvážit přidanou hodnotu umístění OMPS v rámci 

stejné sekce, jako je Úřad služby kriminální 

policie a vyšetřování za účelem zdokonalení 

kompatibility neoperativních a operativních 

agend. 

Follow-up PČR  
splněno 

(1. 1. 2013) 
bez požadavku 

3/5 

Kromě stávajících strategických jednání rozvíjet 

dialog na ministerské úrovni s ostatními 

sousedními státy. 

NSP 2011 MV PČR  

MCS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

3/6 

Podporovat prohloubení a plošné provádění všech 

forem mezinárodní policejní spolupráce se 

sousedními státy s ohledem na aktuální 

schengenské instrumenty a potřeby. 

NSP 2014 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 
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POLICEJNÍ SPOLUPRÁCE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

3/7 
Pokračovat v realizaci společných cvičení 

přeshraničního sledování a pronásledování. 
NSP 2011 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

3/8 

Vést přehled o všech společných formách 

nasazení realizovaných podél celé státní hranice 

ČR stejně jako o všech přeshraničních operacích 

na všech odborech mezinárodních vztahů 

příhraničních krajských ředitelství Policie ČR 

a zajistit dostupnost takového přehledu také ve 

Společných centrech. 

NSP 2011 PČR CS  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

3/9 

V návaznosti na změny ve smluvní úpravě 

týkající se policejní spolupráce vypracovat 

manuál pro správné provádění jejích instrumentů 

včetně společných hlídek a jiných forem 

společného nasazení, mimo jiné při zohlednění 

čl. 21 Schengenského hraničního kodexu. 

NSP 2014 PČR 

MV  

 

CS  

2014 bez požadavku 

3/10 

Připravit školící standardy pro mezinárodní 

policejní spolupráci zahrnující schengenskou 

problematiku pro školitele z Odboru 

mezinárodních vztahů při KŘP a zajistit jejich 

pravidelnou aktualizaci. 

NSP 2014 PČR  2015 bez požadavku 

3/11 

Vypracovat praktické příručky s informacemi 

týkajícími se sousedního státu, dostupné v tištěné 

i elektronické formě pro podporu činnosti 

společných forem nasazení. 

NSP 2011 PČR 

MS 

 

CS 

2014 bez požadavku 
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POLICEJNÍ SPOLUPRÁCE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

3/12 

Zajistit průběžné odborné i jazykové vzdělávání 

policistů nasazovaných do společných forem 

nasazení a zahrnout do tohoto systému také 

lektory sousedního státu. 

NSP 2011 PČR CS  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

20 000 000 

(státní rozpočet) 
3/13 

Dle uzavírání smluv se sousedními státy 

o mezinárodní policejní spolupráci, 

v dostatečném předstihu předtím, než tyto vejdou 

v platnost, vytvořit harmonogram 

školení/workshopů/cvičení se zapojením všech 

relevantních složek, vypracovat pomůcky pro 

operativní i neoperativní oblast. 

NSP 2014 PČR 

MS 

 

CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/14 

Zjistit aktualizaci vícejazyčných podpůrných 

materiálů, tiskopisů a prostředků pro usnadnění 

provádění policejní spolupráce, v případě nutnosti 

potřebné materiály doplnit. 

NSP 2014 PČR CS 2014 

3/15 
Zapojit informační zdroje Společných center do 

hodnocení rizik a hrozeb. 
NSP 2011 PČR CS 2014 bez požadavku 

3/16 

Monitorovat a následně vyhodnocovat situaci 

(množství/objem práce policejních úředníků 

v návaznosti na úroveň kvality práce se 

zahraničními partnery) s ohledem na nově 

nastavené podmínky a pracovní procesy v rámci 

OMPS. 

Follow-up PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 
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POLICEJNÍ SPOLUPRÁCE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

3/17 

Dle nově nastavených pracovních podmínek 

a procesů na OMPS provést vymezení služebních 

úkonů operátorů ve službě v případě zachování 

stejného počtu zaměstnanců. 

Follow-up PČR  2014 bez požadavku 

3/18 

Zavést mechanismus v podobě pravidelných 

statistik k opětovné certifikaci školitelů, a to za 

účelem zajištění minimálního počtu vzdělávacích 

kurzů na téma Schengenské záležitosti, které by 

probíhaly na regionální úrovni a dále monitorovat 

kvalitu školitelů v souvislosti s touto agendou. 

Follow-up PČR  splněno bez požadavku 

3/19 

Zvážit opětovné působení styčného důstojníka na 

Ukrajině, a to s ohledem na kriminální hrozby a 

též s ohledem na počty občanů Ukrajiny žijících v 

ČR. 

Follow-up PČR  2014 
28 000 000 

(státní rozpočet) 

3/20 

Zvážit vzájemné využívání styčných důstojníků s 

jinými EU zeměmi v rámci sdílení, jak je to 

ukotveno v rámcovém rozhodnutí Rady o 

společném využívání styčných důstojníků, 

především ve vztahu ke Slovensku. 

Follow-up PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

3/21 

Pravidelně vyhodnocovat přidanou hodnotu 

umístění (fyzická přítomnost) zástupce CS na 

všech Společných centrech. 

Follow-up PČR CS 

pravidelně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

3/22 

Přijmout systémové řešení s cílem eliminovat 

nepřesnosti ve statistických počtech k 

přeshraničním operacím. 

Follow-up PČR  splněno bez požadavku 
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POLICEJNÍ SPOLUPRÁCE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

3/23 

S přihlédnutím k bilaterální relaci a vývoji 

legislativy na úrovni EU implementovat nástroj 

za účelem tvorby spolehlivých a srovnatelných 

statistik k přeshraniční spolupráci a jejich 

srovnání s ostatními členskými státy. 

Follow-up PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

3/24 

Vypracovat směrnici pro jednání k ukončení 

činnosti hraničních zmocněnců ve vztahu 

k Polsku a Slovensku. 
NSP 2011 MV  2014 bez požadavku 

3/25 
Vydat nový interní akt řízení na centrální úrovni 

k fungování Společných center. 
NSP 2014 PČR  2014 bez požadavku 

3/26 

Provést revizi Prováděcího protokolu mezi 

Policií ČR a Celní správou o vzájemné 

spolupráci. 

NSP 2014 
PČR  

CS 
 do 30. 6. 2014 bez požadavku 
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VNITŘNÍ HRANICE 

Problematika vnitřní hranice představuje oblast, která se v poslední době v rámci Schengenu 

dostává do popředí zájmu jak evropských institucí, tak jednotlivých států. Přítomen je zde 

střet dvou unijních principů: evropské politiky volného pohybu osob a národní suverenity 

v oblasti vnitřní bezpečnosti. Interpretační prostor (potvrzený některými rozhodnutími 

Soudního dvora EU) je tak velký, že státům de facto umožňuje v případě preference jednoho 

principu vyprázdnit princip druhý a obráceně. Klíčové je proto v této oblasti citlivé nastavení 

rovnováhy mezi oběma principy tak, aby netrpěla ani bezpečnost ani volný pohyb osob.  

Nárůst významu vnitřní hranice pro správné fungování Schengenu na evropské úrovni lze 

dovodit také z legislativní úpravy nového hodnotícího mechanismu. Ten nově počítá 

se zahrnutím vnitřní hranice do schengenského hodnocení. S ohledem na geografickou polohu 

ČR a na postoj, který k tématu vnitřních hranic zaujímá, je možné, že ČR bude mezi prvními 

hodnocenými. Je tedy nutné se na případné hodnocení, které bude mít podobu neočekávaných 

návštěv vedených EK, dobře připravit. Jde o hlavní střednědobý cíl pro období pokryté 

v rámci tohoto plánu. 

Vnitřní hranice samotná doposud součástí schengenského hodnocení nebyla, v hodnocení jako 

takovém se ale již objevila. V roce 2012 v rámci hodnocení vnějších hranic (v případě ČR 

vzdušných hranic) hodnotící výbor důrazně doporučil upravit českou legislativu tak, aby 

nebylo možné pokutovat dopravce za to, že dopraví z území jiných schengenských států 

do ČR cestující bez potřebných cestovních dokladů (včetně víz či povolení k pobytu). Pokuty 

na vnitřních letech označil za porušení pravidel pro volné překračování vnitřních hranic. 

ČR požadovala odstranění tohoto doporučení z hodnotící zprávy vzhledem k současné absenci 

mandátu schengenského hodnotícího výboru pro hodnocení vnitřní hranice. Problém je již 

řešen změněnou praxí a připravuje se úprava legislativy. Kritiku pokutování dopravců 

na vnitřních letech je ovšem potřeba brát velmi vážně i proto, že se týká hrubého porušování 

schengenských předpisů, které ČR u jiných zemí kritizuje. Navíc je z výsledků hodnocení 

zřejmé, že kvalita dodržování schengenských standardů na vnitřních hranicích 

má na fungování Schengenu jako takového bezprostřední dopady. 

Za účelem zajištění úspěšné přípravy ČR na případné hodnocení je kromě vyřešení 

problematiky pokut na vnitřních letech potřeba také reflektovat příslušné judikáty Soudního 

dvora EU při aplikaci národní legislativy. Tyto rozsudky sice neposkytují přesný návod, jak 

dosáhnout rovnováhy mezi bezpečností a principem volného pohybu na vnitřních hranicích, 

leč poskytují jisté vodítko. 

Příprava na hodnocení v sobě obecně zahrnuje široké spektrum aktivit, pro jejichž zdárné 

vykonání je potřeba koordinace všech dotčených orgánů. Vzhledem k rozsáhlosti tohoto 

úkolu se jako nejvhodnější způsob jeho naplnění a monitorování jeví vypracování 

koncepčních materiálů ve formě plánu či strategie. Pro implementaci úkolů plynoucích z výše 

zmíněných koncepčních materiálů by měly být ustanoveny pracovní skupiny, které se budou 

zabývat vypracováním daných dokumentů, úkolů a monitorováním jejich plnění.  

Prvním z dokumentů by měl být Plán pro odstranění překážek na bývalých hraničních 

přechodech. Kromě provedení revize/analýzy stavu na bývalých přechodech, tedy odstranění 

nedostatků z minulosti, by měl materiál usilovat o hledání co nejlepší aplikace pravidel 

Schengenu do budoucna. Posouzeny by tak měly být např. jednotlivé fáze, kterými prochází 

cestující při odletu na vnitřních letech 
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Druhým dokumentem nezbytným pro přípravu ČR na schengenské hodnocení vnitřních 

hranic je Strategie pro implementaci čl. 21 Schengenského hraničního kodexu 

a souvisejících ustanovení. Tento strategický dokument by měl stanovit zásady pro správnou 

aplikaci pravidel Schengenu na vnitřní hranici. Tato strategie se bude zabývat např. prací 

s cestující veřejností, dopravci a dalšími zúčastněnými subjekty a bude zohledňovat relevantní 

rozsudky Soudního dvora EU. V rámci aktivit bude analyzováno právní postavení osob a zón 

letiště při přestupu na navazující lety. 

Výše zmíněné aktivity cílí především na správnou aplikaci evropských předpisů. Pro oblast 

vnitřní schengenské hranice jsou ale neméně důležité některé kroky na národní úrovni 

či v souvislosti s jednáními se sousedními státy. Problematické a dlouhodobě citlivé téma 

z tohoto pohledu představují především kontroly cestujících ze strany německých orgánů. 

Ačkoli v dané problematice došlo ke značnému zlepšení, existuje stále ještě několik bodů, 

které je potřeba jak na bilaterální, tak na národní úrovni dořešit.  

V prvé řadě se jedná o kontroly mezinárodních autobusů, které jsou dlouhodobě terčem 

kritiky ze strany ČR a předmětem šetření Evropské komise. V této souvislosti bylo provedeno 

ve spolupráci s dopravci statistické šetření, ze kterého vyplynulo, že se na těchto kontrolách 

výrazně podílí i PČR. Na území ČR bylo při prvním sběru dat kontrolováno přibližně 50 % 

autobusů, při druhém pak 11 %. Aby se ČR neocitla v postavení země, která realizuje aktivity, 

jež sama kritizuje, je žádoucí prověřit a případně regulovat provádění kontrol v příhraničí 

formou stanovení pravidel a mezí pro správné provádění Schengenu na vnitřních hranicích 

a zcela jasně stanovit rámce pro aktivity příslušných orgánů České republiky.  

Dalším krokem by měla být i reflexe probíhajících bilaterálních jednání se SRN a dalšími 

sousedními státy, v rámci kterých by mělo být v optimálním případě dosaženo 

koordinace opatření, tak aby míra kontrol vyhovovala výše zmíněným judikátům jak 

na národní úrovni, tak i v součtu na obou stranách hranice.  

Pro nalezení správného modelu fungování sousedství bude dále vypracována analýza 

porovnání právních řádů ČR a SRN, která bude cílena na vymezení deliktů, ke kterým 

dochází z důvodu neznalosti odchylek v právních předpisech. Výstupy z této analýzy budou 

využívány také k podpůrným informačním aktivitám směřovaným k veřejnosti s cílem 

předcházet porušování předpisů z neznalosti. Pro další zvýšení informovanosti veřejnosti 

budou dále rozvíjeny aktivity na internetu a zváženo případné vypracování informační 

brožury pro cestující. V rámci informačních aktivit je žádoucí provedení analýzy zdrojů 

informací o bezpečnostní situaci v příhraničí s cílem získat objektivní obraz o situaci 

na společných hranicích. Na základě tohoto obrazu mohou být objektivizovány některé 

nepřesné informace poskytované médii, které výrazně zhoršují atmosféru na společných 

hranicích. 

Další aktivita má za cíl rozvíjení a využívání důvěryhodného a efektivního systému 

posuzování stížností. Cílem je minimalizovat počet stížností, které byly zamítnuty 

z formálních či procesních důvodů. Za tímto účelem bude vytvořen elektronický formulář pro 

stížnosti a na internetových stránkách Ministerstva vnitra budou občanům poskytnuty 

informace o postupech pro podání stížností v sousedním státě. 

V neposlední řadě je potřeba provést přípravu na možné znovuzavedení kontrol, jehož potřeba 

může být vyvolána mnoha různými důvody např. teroristickým útokem či zdravotními 

opatřeními. Metylalkoholová kauza pak ukázala, že nutnost zavést kontroly na hranicích může 

přijít velmi neočekávaně. Měl by proto být vypracován Plán pro znovuzavedení kontrol 

na vnitřních hranicích včetně definice požadavků na technické vybavení a finanční 



 

 33 

prostředky nutné k realizaci kontrol. Požadavky na obnovu mobilních prostředků pro 

provádění hraniční kontroly či obnova mobilních kontrolních pracovišť jsou řešeny v rámci 

kapitoly Informační systémy a technická podpora, respektive Doklady. Společným znakem 

zamýšlených nákupů vybavení by měla být jeho univerzální využitelnost v rámci PČR, tedy 

nejenom v případě znovuzavedení kontrol. 

V rámci NSP 2014 by měla být důkladná analýza provádění readmisních smluv a řešení 

aktuálních problémů, které se objevují při jejich praktickém provádění; analýza efektivity 

navracení osob do třetích států včetně sběru statistických údajů a analýzy dopadů tzv. 

návratové směrnice
15

. 

Společným jmenovatelem všech výše zmíněných aktivit by kromě důkladné přípravy 

na případné schengenské hodnocení vnitřních hranic mělo být úsilí ČR o co nejlepší aplikaci 

schengenské legislativy na národní úrovni.  

 

 

                                                 
15

 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES ze dne 16. prosince 2008 o společných normách a 

postupech v členských státech při navracení neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí 
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VNITŘNÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

4/1 

Vytvořit analýzu provádění readmisních smluv 

sjednaných s členskými státy EU – 

opodstatnění další existence, řešení aktuálních 

problémů při provádění těchto readmisních 

smluv, zejména ve vztahu k Dublinskému 

nařízení a schengenskému acquis. 

NSP 2014 MV PČR 
 

2014 
bez požadavku 

4/2 

Vytvořit analýzu provádění readmisních smluv 

se třetími státy, zejména z hlediska efektivity 

jejich provádění. 

NSP 2014 MV PČR 2014 bez požadavku 

4/3 
Vytvořit analýzu dopadu návratové směrnice 

na návratovou politiku. 
NSP 2014 MV PČR 2014 bez požadavku 

4/4 

Stanovit postupy pro praktické provádění 

rozhodnutí Rady 2004/191/ES16 s důrazem na 

praktické problémy při realizaci tohoto 

instrumentu; například při jednáních 

s ambasádami či zastupitelskými úřady, 

ověřování totožnosti, vystavování cestovních 

dokladů. 

NSP 2014 MV PČR 2014 bez požadavku 

                                                 

16 Rozhodnutí Rady ze dne 23. února 2004 o kritériích a praktických opatřeních k vyrovnání finančních nevyvážeností vzniklých v souvislosti s používáním 

směrnice 2001/40/ES o vzájemném uznávání rozhodnutí o vyhoštění státních příslušníků třetích zemí 
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VNITŘNÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

4/5 

Shromáždit statistické údaje týkající se 

readmisních smluv – období 2010–2013 (sběr 

údajů pro účely analýz provádění readmisních 

smluv – viz úkoly 1 a 2). 

NSP 2014 PČR MV 2014 bez požadavku 

4/6 

Průběžně shromažďovat  a vyhodnocovat 

statistické údaje týkající se provádění 

readmisních smluv (1 x za půl roku). 

NSP 2014 PČR MV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

4/7 
Vypracovat Plán pro dokončení odstranění 

překážek na bývalých hraničních přechodech. 
NSP 2014 MV 

PČR  

CS  

MD 

ÚZSVM 

2014 bez požadavku 

4/8 

Vypracovat Strategii pro správnou 

implementaci čl. 21 Schengenského hraničního 

kodexu a souvisejících ustanovení na všech 

typech vnitřní hranice při zohlednění 

relevantních rozsudků Soudního dvora EU, 

bilaterálních jednání i nového hodnotícího 

mechanismu.  

NSP 2014 MV 
PČR 

CS 
2014 bez požadavku 

4/9 

Vypracovat Plán pro znovuzavedení kontrol na 

vnitřních hranicích včetně definice požadavků 

na technické vybavení a finanční prostředky 

nutné k realizaci kontrol. 

NSP 2014 MV 

PČR 

CS  

MD 

2014 bez požadavku 

4/10 

Vytvořit pracovní skupiny pro realizaci úkolů 

4/7, 4/8 a 4/9 Národního schengenského plánu 

2014. 

NSP 2014 MV  2014 bez požadavku 
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VNITŘNÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

4/11 

Vytvořit srovnávací analýzu vybraných oblastí 

právních řádů ČR a SRN zahrnující 

mj. vymezení deliktů, ke kterým dochází 

z důvodu neznalosti odchylek v právních 

předpisech.  

NSP 2014 MV  
leden 

2014 

200 000 

(OAMP) 

4/12 

Vhodnou formou průběžně informovat 

cestující veřejnost s cílem předejít porušování 

předpisů z neznalosti. 

NSP 2014 MV 
PČR 

CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

 

200 000 

(OAMP) 

4/13 

Pro posouzení potřeby znovuzavedení kontrol 

a objektivizaci bezpečnostní situace vytvořit 

vhodný monitorovací mechanismus.  

NSP 2014 MV  

vytvoření 2014 

 

monitoring 

průběžně 

bez požadavku 

4/14 

 

 

 

 

Vytvořit elektronický formulář pro stížnosti. 

Poskytnout občanům ČR co nejpřesnější 

informace o postupech pro podání stížností 

v sousedním státě (SRN) na webu Ministerstva 

vnitra s cílem minimalizovat počet stížností, 

které byly zamítnuty z formálních či 

procesních důvodů. 

NSP 2014 MV  
březen 

2014 
bez požadavku 

4/15 

V návaznosti na vývoj situace na vnitřní 

hranici průběžně vyhodnocovat potřebu 

provedení průzkumu vnímání schengenské 

spolupráce obyvatelstvem v příhraničí. 

NSP 2014 MV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

500 000 
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VNITŘNÍ HRANICE 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

4/16 
V rámci přípravy na schengenské hodnocení 

realizovat autoevaluace vnitřní hranice. 
NSP 2014 MV 

PČR 

CS 

MD 

ÚZSVM 

2014 100 000 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

Problematika informačních systémů a komunikační podpory prochází průřezově všemi 

oblastmi Národního schengenského plánu 2014. Tato specifická oblast schengenské 

spolupráce se dynamicky rozvíjí a vzhledem k nárůstu složitosti a objemu administrativních 

procesů klade značné nároky jak na provozovatele jednotlivých systémů, tak na technické 

vybavení a v neposlední řadě také na vzdělávání pracovníků či součinnost relevantních 

orgánů na evropské i národní úrovni. 

Současný plán má kromě popisu stávajícího stavu a definice problematických míst za cíl 

především vytvoření seznamu úkolů pro celé plánované období, prostřednictvím nichž by ČR 

měla být schopna provozovat a rozvíjet informační systémy a komunikační podporu v kvalitě 

odpovídající schengenským standardům.  

V obecné rovině se příslušné orgány ČR musí v období pokrytém tímto plánem vypořádat 

s několika klíčovými tématy. Je nezbytné především zajistit řádné plnění úkolů souvisejících 

s převodem současných systémů, jejich fungováním a dalším rozvojem (včetně EES a RTP) 

pod nově vzniklou agenturu pro řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, 

bezpečnosti a práva - eu-LISA
17

.  

Na národní úrovni je nutné zajistit funkční a technické provázání s dalšími národními 

databázovými systémy, včetně legislativních předpokladů. 

V souladu s požadavky vyplývajícími z schengenského acquis je dále nutné se zabývat 

dotvořením jednotné bezpečnostní politiky rezortu i ve vztahu k mezinárodním informačním 

systémům týkajících se oblasti vnitřní bezpečnosti, integrující jak požadavky na utajení, tak 

požadavky na ochranu osobních údajů. Tato bezpečnostní politika musí pokrýt jak oblast IT, 

tak i datové komunikace a reagovat na historické bezpečnostní incidenty týkající se 

evropských informačních systémů. 

V rámci tohoto plánu je problematika ISKP rozdělena do čtyř základních okruhů, a to: provoz 

a údržba informačních systémů (1), koncová zařízení (2) komunikační podpora (3), 

školení (4).  

Průřezovým tématem v rámci této kapitoly je biometrika. Do budoucna představuje jeden 

z hlavních evropských vývojových trendů a je nutné ji na národní úrovni správně 

implementovat. Tomuto tématu se podrobněji věnuje také kapitola Doklady. 

Významným aspektem v rozvoji informatiky, včetně biometriky a informačních 

komunikačních technologií, je využití výsledků výzkumu a zavádění inovací v této oblasti. 

Daná oblasti je do velké míry pokryta Meziresortní koncepcí bezpečnostního výzkumu a 

vývoje ČR do roku 2015
18

 gesčně zastřešovaná Ministerstvem vnitra. Je žádoucí projekty a 

jejich výstupy sledovat a využívat poznatky z nich získané i v oblasti schengenské spolupráce 

a ochrany hranic. 

Co se týče informačních systémů (1), prioritami na národní úrovni je nejen zajistit jejich 

kvalitní provoz, ale i vypracovat plán obnovy, průběžně analyzovat vývojové změny, 

                                                 
17 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1077/2011 ze dne 25. října 2011, kterým se zřizuje Evropská 

agentura pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva 
18

 Koncepce byla schválena usnesením vlády ze dne 28. června 2008 č. 743. 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:286:FULL:CS:PDF
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implementovat je v provozu a v neposlední řadě vyhodnocovat provoz systémů 

a systematicky plánovat jejich další rozvoj. 

Provoz informačních systémů na národní úrovni přímo ovlivňuje provoz evropských 

informačních systémů. Národní systémy představují zdroj dat pro ty evropské, kterými jsou 

např. Schengenský informační systém druhé generace, Vízový informační systém 

a Eurodac. 

Schengenský informační systém druhé generace představuje jeden ze stěžejních pilířů 

schengenské spolupráce, fakticky pomáhá vyvažovat zrušení kontrol na vnitřních hranicích. 

SIS byl v ČR spuštěn v roce 2007 a od dubna 2013 funguje druhá generace tohoto systému. 

Pro efektivní využívání SIS II v praxi zůstává i nadále klíčová práce Národní centrály 

SIRENE ČR. Ta zajišťuje mimo jiné operativní výměnu doplňujících informací a koordinuje 

ověřování kvality českých záznamů vkládaných do SIS II. 

Národní část SIS II a Národní centrála SIRENE ČR byly ve dnech 7.–9. 10. 2013 předmětem 

schengenského hodnocení.  

Zásadní problémy zjištěny nebyly. Uložená doporučení se týkala především implementace 

nových funkcionalit systému, například vkládání otisků prstů a obrazových informací. Další 

doporučení se týkala školení uživatelů SIS II, mobilních lustrací, funkcionalit k dalším 

dotazovacím systémům mimo IS Dotazy a urychlení implementace nových funkcionalit 

SIS II. Hodnotící výbor kromě jiného také vyzdvihl jako příklad nejlepší praxe dobře 

implementovaný nástroj pro pracovní tok informací (workflow) v podobě tzv. systému EVIN 

pro agendu NC SIRENE.  Výsledky hodnocení, včetně personálního zajištění, musí být 

v následujících měsících a letech plně implementovány do fungování SIS II a NC SIRENE 

ČR tak, aby byla zabezpečena kvalitní účast České republiky na této formě schengenské 

spolupráce. Konkrétní opatření jsou obsažena ve Zprávě follow-up. Po představení hodnotící 

zprávy na prosincovém zasedání pracovní skupiny Rady EU pro Schengenské záležitosti by 

měla být její konečná verze schválena v prvním čtvrtletí roku 2014. 

Kromě výše uvedených závěru hodnocení se jako problematické jeví rozhraní národní verze 

SIS II vůči SIRENE. Nedostatky se týkají také fronty záznamů, duplicity a nekompatibility 

záznamů, zpracování případů a zneužité identity. V aktualizacích vzniká prodlení, které má 

přímý dopad na fungování dotazů. Dalšími tématy vyžadujícími pozornost jsou optimalizace 

rychlosti odezvy, která je ovlivněna kapacitou datové sítě, problém přechodu z režimu off-line 

na on-line u mobilních zařízení, monitoring využívání SIS II a zabezpečení dostatečné 

kvality, úplnosti a integrity záznamů u zdrojových systémů. 

V neposlední řadě je nutné, aby se věcně příslušní gestoři zabývaly problematikou 

biometriky, která doposud není plnohodnotně využívána, což do značné míry znehodnocuje 

efektivitu kontrolních funkcí a omezuje rozvoj facilitace. S jejím intenzivnějším využíváním 

lze přitom do budoucna počítat a ČR by na tuto skutečnost měla být odpovídajícím způsobem 

připravena.  

Vízový informační systém je dalším z velkých databázových systémů úzce spojených 

s fungováním Schengenu. Obsahuje údaje o příslušnících třetích zemí, kteří požádali 

o schengenské vízum. Centrální systém VIS byl spolu s národním rozhraním spuštěn v roce 

2011 a v současnosti probíhá jeho postupné zavádění na zastupitelských úřadech 

v jednotlivých světových regionech, tzv. roll-out.  Celosvětové pokrytí se předpokládá 

v letech 2014/2015. V této souvislosti je třeba se zajistit v řádném předstihu technické 
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předpoklady pro zprovoznění a využívání VIS na zastupitelských úřadech, hraničních 

přechodech a ostatních oprávněných útvarech. 

Na národní úrovni jsou funkcionality VIS pokryty národními systémy NS-VIS
19

, které 

zajišťují přenos zpráv do centrální jednotky VIS, a dále navazujícími nebo spolupracujícími 

národními systémy. Na zastupitelských úřadech ČR je používán systém ve správě MZV, 

u Policie ČR Cizinecký informační systém (CIS), Klient Víza, Klient Vyčkat 

a na mezinárodních letištích je využíván jako klient pro zaznamenávání vstupů/výstupů, 

kontrolu osob a jejich biometrických údajů systém KODOX, do něhož se v budoucnu 

předpokládá integrace do systému EES. SCP využívá ještě systém MobLust, který kromě 

jiných systémů spolupracuje i se systémem VIS. 

Provoz VIS byl na národní úrovni v počátcích spojen s kapacitními problémy a potýkal 

se s vícenáklady. Z důvodu úsporných opatření v Policii ČR nebyly v prvních dvou etapách 

projektu pokryty všechny funkcionality stanovené legislativními předpisy, ty budou řešeny 

až ve třetí etapě zavádění systému NS-VIS. I u tohoto systému je nutné se dobře připravit 

na plnohodnotné využívání biometriky, protože v roce 2014 nabude účinnosti povinnost 

kontrolovat cestující na vnější hranici podle biometrických údajů, tj. otisky prstů a fotografie 

uložené v čipu cestovního dokladu. Současně je nutné řádně implementovat úkoly vyplývající 

z schengenského hodnocení v oblasti víz v roce 2012. V návaznosti na výsledky jednání 

v rámci LSC
20

 je žádoucí pokračovat v rozšiřování šifrovaného zasílání informací ostatním 

konzulátům. 

Mezi další úkoly patří modernizace systému pro přenos doplňujících informací, tzv. VIS Mail. 

Druhá rozšiřující etapa tohoto systému, tzv. VIS Mail fáze 2, bude dále integrovat konzultační 

síť VISION
21

 a bude zprovozněna současně s dokončením celosvětového roll-out VIS.   

Dalším klíčovým systémem na evropské úrovni je Eurodac
22

. Jedná se o daktyloskopický 

systém sloužící k porovnávání otisků prstů, primárně vytvořený za účelem účinného 

uplatňování Dublinské úmluvy, která určuje stát příslušný pro posuzování žádosti o azyl. 

Provoz systému byl v ČR zahájen v roce 2004. 

Eurodac není součástí schengenského acquis, nicméně má řadu průnikových míst 

ovlivňujících projekty spadající do schengenské spolupráce, a proto je mu věnovaná 

přiměřená pozornost i v tomto plánu. Systém bude rozšířen o možnost vyhledávání v rámci 

trestního řízení
23

. Změna vyžaduje úpravy a zajištění potřebných komponent, tj. HW, SW 

a doplňující technické prostředky. Bude také třeba obměnit server pro Eurodac a Národní 

přístupový bod. Nákupu nového zařízení by měla předcházet kvalitní příprava výběrových 

řízení a zajistit tak vhodné mobilní služby.  

Hlavním daktyloskopickým zdrojovým systémem pro Eurodac je agendový systém AFIS
24

. 

AFIS má zajistit např. zasílání biometrických údajů do SIS II nebo VIS v případě, kdy tuto 

funkcionalitu nemůže centrální systém poskytovat. 

Z pohledu legislativy je v této oblasti klíčové Prümské rozhodnutí
25

. To slouží potřebám 

trestního řízení s cílem posílit přeshraniční spolupráci zejména v boji proti terorismu 

                                                 
19

 Evropská legislativa neuvádí konkrétní označení národní části informačního systému VIS. Tato součást je 

v praxi neformálně označována jako NS-VIS. 
20

 Z angl. Local Schengen Cooperation 
21

 Z angl. Visa Inquiry Open Border Network 
22 

Z angl. European Dactyloscopy 
23

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 603/2013 ze dne 26.6.2013. 
24

 Automatic Fingerprint Identification System 
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a přeshraniční kriminalitě. Tuto spolupráci zajišťuje v ČR Kriminalistický ústav Praha (KÚP), 

který uskutečňuje výměnu daktyloskopických údajů a údajů o DNA. Česká republika 

Prümské rozhodnutí implementovala v polovině roku 2011, prozatím pro oblast 

daktyloskopických údajů. ČR realizuje výměnu společně s devíti členskými státy EU a další 

země postupně přistupují. V případě výměny dat zahrnujících DNA si ČR zatím vyměňuje 

data se dvěma členskými státy. V souvislosti s přistupováním ostatních států bude potřeba 

zabezpečit nově vzniklé technické i personální nároky. 

Součástí Prümského rozhodnutí je i rychlá výměna údajů o registraci vozidel. Pro automatické 

vyhledávání údajů používají členské státy speciální verzi aplikace s připojením na Evropský 

informační systém vozidel a řidičských oprávnění, EUCARIS. Do konce roku 2013 

by Ministerstvo dopravy mělo aktivovat tuto službu přes s-TESTA
26

, což je komunikační 

rámec pro evropské systémy, ve kterém jsou provozovány virtuální sítě pro jednotlivé unijní 

systémy. Kromě výše zmíněných tří informačních systémů provozovaných na evropské 

úrovni provozují různé orgány ČR i několik národních informačních systémů. Údaje 

vkládané do těchto systémů představují zdroj dat pro evropské systémy. Kvalita informací 

vkládaných českými orgány se tak přímo týká i provozu celoevropských databází. Velkou 

výzvu v tomto ohledu představuje spuštění SIS II, kdy kromě přípravy samotného systému 

bylo nutno zajistit propojení národních databází. U některých z nich se dosud objevují určité 

problémy s propojením a přenosem záznamů do SIS II, např. u systému CIS a registru 

motorových vozidel. Problémy lze zaznamenat i u VIS. Hlavním úkolem do budoucna je 

proto zajistit plně funkční propojení jednotlivých databází, tak aby byla data přenášená do 

evropských systémů kvalitní, aktuální, úplná či nezdvojená. Provoz výše zmíněných 

informačních systémů úzce souvisí s provozem koncových zařízení (2), s jejichž pomocí 

jednotliví uživatelé do systémů přistupují. Zásadním požadavkem je optimalizace výběru 

těchto zařízení s přihlédnutím ke všem uživatelským kritériím. Tato problematika zahrnuje 

kromě zařízení pro přístup do systémů také specifické dotazovací nástroje. Neustálý vývoj 

systémů a zvyšování objemu přenášených dat vytvářejí značný tlak především na obnovu 

a nákup nového technického zařízení umožňujícího lustrovat v požadovaných evropských 

či národních evidencích. S tím souvisí i končící podpora a upgrade pracovních stanic 

využívaných pro daktyloskopii. 

Obměna se týká zejména stávajícího vybavení policejních vozidel, radiostanic a přístrojů, 

na kterých je provozován systém PEGAS
27

, a které jsou již nyní za hranicí životnosti. Dále 

je třeba průběžně obměňovat příruční počítače značky PSION, které SCP využívá ke kontrole 

osob, dokladů a vozidel, a také vyřešit problém se zajištěním on-line přístupu do databází, 

zejména SIS II, neboť stav, kdy v off-line režimu není dotazován SIS II, není v souladu 

s právními předpisy. 

Dotazovací nástroje jsou další oblastí, která může při správném fungování zvýšit efektivitu 

využívání informačních systémů a uživatelský komfort policistů a celníků. V obecné rovině je 

problémem kvalita přenosu dat a využívání všech funkcionalit. To se týká zejména mobilních 

dotazovacích nástrojů. Například u dotazovacího nástroje na vnější hranici byly zjištěny 

nedostatky v zobrazování. Dalším problémem je propojení SIS II se systémem automatické 

kontroly vozidel (AKV-LOOK
28

).  

                                                                                                                                                         
25

 Rozhodnutí Rady 2008/616/SVV a prováděcí rozhodnutí 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, 

zejména v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti. 
26 

Z angl. Trans European Services for Telematics between Administrations 
27

 Radiokomunikační systém využívající technologie TETRAPOL 
28

 Automatická kontrola vozidel 
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V neposlední řadě je nutné se zabývat otázkou přístupu dalších orgánů oprávněných 

zpracovávat údaje v SIS II. Například v případě CS nebyl přímý přístup do NS.SIS II doposud 

možný z důvodu technické náročnosti vytvoření připojení cca 900 hlídek v terénu, což 

podstatně omezuje efektivní využívání systému.  

Samostatnou problematiku tvoří komunikační podpora (3), resp. přenosová infrastruktura 

a oblast radiokomunikací, jejichž kvalita výrazným způsobem ovlivňuje mezinárodní 

policejní spolupráci.  

ČR je pokryta digitálním radiokomunikačním systémem PEGAS využívajícím technologii 

Tetrapol. Ta však není kompatibilní se sítěmi TETRA
29

 třech sousedních států (Polsko, 

Rakousko a Německo) a neumožňuje tak přímou komunikaci prostřednictvím koncových 

zařízení přes hranice. Předávání informací je proto zajišťováno prostřednictvím pevné veřejné 

či mobilní telefonní sítě nebo internetu. Přeshraniční komunikace v terénu je tak velmi 

ztížena, neboť jsou v praxi využívány mobilní telefony komerčních operátorů, které mají 

omezené pokrytí signálem a nelze se na ně vždy spolehnout. Kromě výše zmíněného 

problému se signálem v příhraničí je nutné vyřešit i špatnou dostupnost mobilních telefonů 

na území ČR v případě přetížení komerční sítě, např. při větších veřejných akcích. Toto 

přetížení způsobuje jak nedostupnost mobilní sítě, tak i systému PEGAS. Vzhledem 

k možným fatálním dopadům, představuje adekvátní zajištění fungující radiokomunikace 

jedno z témat, která by měla být v rámci Národního schengenského plánu 2014 příslušnými 

útvary prioritně řešena. V této souvislosti by měl být vypracován krizový plán pro řešení 

komunikačního spojení v případech selhání či přetížení komunikačních prostředků. 

Dalším problémem v oblasti komunikací, který zásadně ovlivňuje fungování Policie ČR, 

je malá rychlost datového připojení řady útvarů včetně mezinárodních letišť, tzv. poslední 

míle. Výše zmíněný problém se týká i záložního spojení. Na tuto skutečnost poukázal 

i hodnotící výbor v rámci evaluace vzdušných hranic při návštěvě letiště v Karlových Varech. 

Dopady pomalého připojení pociťují mnohá pracoviště ještě výrazněji po spuštění SIS II, 

který klade na datové přenosy mnohem vyšší nároky. Požadavky na navýšení kapacity 

vyplývají z předpokladu nárůstu zatížení linek z důvodu zavádění nových systémů a většího 

využití biometrických údajů.  

V případě školení (4) a dalších doprovodných aktivit již mnohé proběhlo, probíhá 

či je plánováno. Úkoly pro tuto oblast jsou stanoveny v kapitolách: Policejní spolupráce, 

Vnější hranice a Víza. V souvislosti s plánovaným přístupem dalších pracovníků (např. Celní 

správy) do SIS II a VIS je nutné očekávat a připravit se na opětovné školení v dané oblasti.  

 

                                                 
29

 Z angl. Terrestrial Trunked Radio 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/1 

Průběžně sledovat výsledky výzkumu 

realizovaného na základě Meziresortní koncepce 

bezpečnostního výzkumu a vývoje ČR do roku 

2015. 

NSP 2014 MV  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/2 

Zprovoznit potřebný počet on-line 

aktualizovaných čtecích kopií N.SIS II (CIS, 

NS-VIS, AKV, CRV aj.). 

NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/3 
Implementovat změny  N.SIS II vyplývající 

z úprav národních zdrojových systémů. 
NSP 2014 PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/4 Postupně obměnit technologie celého N.SIS II. NSP 2014 PČR  2018–2019 nespecifikováno 

5/5 

Realizovat robustní, fyzicky samostatná a datově 

oddělená předprodukční, školící a testovací 

prostředí. 

NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/6 
Dokončit plnohodnotné záložní centrum 

N.SIS II, včetně obměny technologií.  
NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2015 

nespecifikováno 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/7 

Vyřešit nedostatky v řetězci systému „N.SIS II – 

rozhraní mezi systémy – EVIN“ tak, aby byly 

pokryty požadované funkcionality. 

NSP 2014 PČR  

2013 

 

vyhodnocení 

2014 

nespecifikováno 

5/8 

Zajistit přístup všech oprávněných orgánů k 

záznamům v N.SIS II dle přílohy č. 3 tohoto 

plánu,  včetně ověření právních nebo 

technických předpokladů a zajištění kontrolních 

funkcí. 

NSP 2014 PČR 

MV 

MF 

CS 

GIBS 

MD 

2014 nespecifikováno 

5/9 
Vytvořit mechanismus aplikování čl. 36 nařízení 

o SIS II. 
NSP 2014 PČR  2014 bez požadavku 

5/10 

V souvislosti se spuštěním SIS II zajistit 

proškolení pracovníků využívajících informační 

systémy včetně příslušníků CS. 

NSP 2014 PČR  2014 nespecifikováno 

5/11 
Provést integraci výměny informací se 

Společnými centry.  
Follow-up PČR  2014 

2 100 000 

(Norské fondy) 

5/12 Dopracovat systém EVIN.  NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2015 

Nespecifikováno 

5/13 Dokončit propojení systémů EVIN a ETŘ30.  Follow-up PČR  2014 nespecifikováno 

                                                 
30

 Evidence trestního řízení. 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/14 

Zajistit automatizované vkládání dat do 

informačního systému Europolu prostřednictvím 

dataloaderu.  

NSP 2011 PČR  2014 nespecifikováno 

5/15 
Vyřešit dostatečné personální obsazení v rámci 

OMPS PP ČR. 
NSP 2014 PČR  2014 nespecifikováno 

5/16 Propojit systém AKV-LOOK s N.SIS II. NSP 2014 PČR MD 

analýza 

2014 

 

pilotní 

projekt/ověření 

2015 

 

realizace 

2015–2016 

27 000 000 

5/17 

Implementovat v řádném předstihu 

zprovoznění informačního systému VIS na 

zastupitelských úřadech v závislosti na 

harmonogramu jeho postupného zapojování. 

NSP 2014 MZV  

průběžně dle 

regionů 

2014-2015 

nespecifikováno 

5/18 Obnovit a doplnit serverové části NS-VIS. NSP 2014 PČR  

obnovení 2014 

 

doplnění 

2019–2020 

16 500 000 

(FVH 2013) 

5/19 

V souvislosti s plným využitím VIS 

a s přihlédnutím k ostatním informačním 

systémům obnovit pracovní stanice. 

NSP 2014 PČR  

2013 

 

vyhodnocení 

2014 

12 500 000 

(FVH 2012) 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/20 

Vypracovat plán implementace rozhodnutí Rady 

2008/633/SVV o konzultačním přístupu 

určených orgánů členských zemí a Europolu do 

Vízového informačního systému (VIS) pro účely 

prevence, odhalování a vyšetřování 

teroristických činů a jiných závažných trestných 

činů.  

NSP 2014 PČR  

2013 

(splněno) 

 

vyhodnocení 

2014 

bez požadavku 

5/21 Integrovat VIS Mail 2 do NS-VIS. NSP 2014 PČR  2014 
40 000 000 

(FVH 2013) 

5/22 Realizovat projekt NS-VIS – 3. etapa. NSP 2014 PČR  

2014-2015 

 

kontrolní termín 

2014 

Nespecifikováno 

5/23 
Zkvalitnit aplikaci VIS tak, aby v případě 

záznamů ve VIS byla data žádosti viditelná. 
Follow-up PČR  2014 

(Fond pro vnější hranice 

2013) 

5/24 

Zavést možnost vkládat elektronickou 

poznámku/komentář do vízové žádosti tak, aby 

centrální orgány měly přístup ke všem 

informacím. 

Follow-up MZV  2014 nespecifikováno 

5/25 

V návaznosti na výsledky jednání v rámci LSC 

pokračovat v rozšiřování šifrovaného zasílání 

informací ostatním konzulátům, případně 

zavést tam, kde není aplikováno. 

Follow-up MZV  2014 nespecifikováno 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/26 

Upravit počítačový systém tak, aby ZÚ mohl 

změnit údaj o počtu vstupů, které bude 

obsahovat vydané vízum i poté, co došlo ke 

konzultaci orgánů na území ČR. 

Follow-up 
MZV 

PČR 
 2014 nespecifikováno 

5/27 

Metodicky upravit a zajistit technické řešení, 

které umožní společné posuzování a evidenci 

žádostí o vydání víza žadatelů, kteří tvoří 

skupinu (např. rodina). 

Follow-up MZV PČR 2014 nespecifikováno 

5/28 

Zajistit takové nastavení IT systémů, které 

umožní plné využití všech nástrojů v oblasti 

sjednávání dohod o zastupování při vydávání 

víz. 

NSP 2014 MZV PČR 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/29 

Dokončit rozšíření systému Prüm pro 

plnohodnotné propojení s 28 členskými státy 

EU. 

NSP 2014 PČR  

2014–2016 

 

2014, 2015 

kontrolní termín 

2 500 000 

 

5/30 

Vytvořit analýzu využívání biometriky 

a následně vypracovat plán na její plnohodnotné 

využívání. 

NSP 2014 PČR MV 2014 bez požadavku 

5/31 

Rozšířit systém Eurodac o možnost prohledávání 

v rámci trestního řízení dle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady č. 603/2013 ze dne 

26. 6. 2013 (Recast Eurodacu). 

NSP 2014 PČR  

2014–2016 

 

2014, 2015 

kontrolní termín 

8 000 000 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/32 
V souvislosti se spuštěním aplikace systému NS-

VIS provést upgrade systému AFIS. 
NSP 2014 PČR  

2014–2020 

 

průběžně 

 

120 000 000 

 

5/33 

Zajistit předávání otisků prstů ze systému AFIS 

do SIS II včetně úprav příslušných zdrojových 

informačních systémů. 

NSP 2014 PČR  

2014–2015 

 

2014, 2015 

kontrolní termín 

 

odhad do 3 000 000  

5/34 

Zajistit vzájemnou informovanost mezi odbory 

mezinárodních vztahů Krajských ředitelství 

Policie ČR včetně Společných center 

a Policejním prezidiem ČR; za tímto účelem 

prověřit možnost zajištění jednotné elektronické 

platformy umožňující vzájemné sdílení 

informací.  

NSP 2011 PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

5/35 Plnohodnotně se zapojit do systému EUCARIS. NSP 2011 MD  2013–2014 nespecifikováno 

5/36 

Vypracovat koncept jednotného systému řízení 

bezpečnosti, včetně bezpečnosti datové 

komunikace. 

NSP 2014 PČR MV 2014 nespecifikováno 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/37 

Zajistit postupnou integraci bezpečnostních 

systémů (CCTV, EKV31, EZS32, Radar, EPS33 a 

LetGis34) na letišti v Praze.  

NSP 2014 MD 
PČR 

CS 
2014 – 2018 

12 000 000 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 

5/38 

Vytvořit plán obnovy technického vybavení 

mobilními prostředky pro provádění hraniční 

kontroly v případě znovuzavedení kontrol.  

NSP 2014 PČR  2014 nespecifikováno 

5/39 

V souvislosti s rozvojem informačních systémů 

EU analyzovat potřebu posílení infrastruktury, 

mobilních prostředků a kontrolních stanovišť na 

vnější hranici. 

NSP 2014 PČR MV 

2014-2016 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

5/40 

Pokračovat v rozvoji systému OBZOR a jeho 

implementaci a zajistit adekvátní školení pro 

všechny policisty provádějící hraniční kontrolu. 

Follow-up PČR  2014 – 2015 

nespecifikováno 

 

(Fond pro vnější hranice 

2013) 

5/41 
V souvislosti se zaváděním kontrol 

biometrických údajů upravit kontrolní terminály 

na letištích. 

NSP 2014 PČR  

2013 

 

vyhodnocení 

2014 

nespecifikováno 

5/42 

Integrovat přídavná zařízení na odbavovacích 

stanovištích tak, aby byl omezen jejich počet, 

s využitím multifunkčních čtecích zařízení. 

Follow-up PČR  

projekt 2014 

 

realizace 

2015 - 2017 

23 000 000 

(Norské fondy) 
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 Elektronická kontrola vstupu 
32

 elektronický zabezpečovací systém 
33

 Elektronický požární systém 
34

 Letištní geografický informační systém 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/43 
Rozvíjet systémy automatizované hraniční 

kontroly občanů EU. 
NSP 2014 PČR MD 

dokončení 2015 

 

kontrolní termín 

2014 

37 000 000 

(Norské fondy) 

5/44 

Vyvíjet a integrovat systémy automatizované 

hraniční kontroly v souvislosti s rozvojem EES a 

RTP. 

NSP 2014 PČR MD 2018–2022 

96 000 000 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 

5/45 
V souvislosti se zaváděním systémů EES a RTP 

upravit kontrolní stanoviště na letištích. 
NSP 2014 PČR MD 

2016-2022 

 

kontrolní termín 

2016 

nespecifikováno 

5/46 

V souladu s úkoly stanovenými EU vyvíjet 

systémy EES a RTP včetně jejich integrace do 

systémů a procesů hraniční kontroly. 

NSP 2014 PČR MD 2018 - 2022 

150 000 000 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 

5/47 

Vybudovat systém výměny certifikátů přístupu 

DVCZE k biometrickým identifikátorům 

„Národní kontrolní autorita“. 

NSP 2014 PČR  2014 - 2016 
46 000 000 

(Norské fondy) 

5/48 
Vybavit policejní vozidla lokalizačním 

a záznamovým zařízením. 
NSP 2014 PČR  2013–2014 nespecifikováno 

5/49 
Vybavit policisty působící v příhraničí 

odpovídajícím technickým vybavením. 
NSP 2014 PČR  2015 

3 510 000 

(státní rozpočet) 

5/50 
Postupně obměnit zařízení pro mobilní 

dotazování do informačních systémů. 
NSP 2014 PČR MV 2014–2016 nespecifikováno 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/51 

Posoudit právní a technické předpoklady pro 

přístup styčných důstojníků do policejních 

databází a na intranet PČR.  

Follow-up PČR MV 2014 nespecifikováno. 

5/52 
Zajistit vhodné mobilní služby pro využívání 

informačních systémů. 
NSP 2014 PČR  

2014–2020 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/53 

Vypracovat projekt pro jednotnou správu 

koncových mobilních hlasových a datových 

zařízení, včetně BYOD35. 

NSP 2014 PČR  2015 nespecifikováno 

5/54 

Vypracovat návrh na jednotnou správu 

koncových pracovních stanic zapojených ve 

vnitřní síti, včetně řízení datového přístupu 

z hlediska bezpečnosti. 

NSP 2014 PČR  2015 bez požadavku 

5/55 

Analyzovat potřebu navýšení počtu zaměstnanců 

pracoviště stálé služby policejních informačních 

systémů na centrální úrovni. 

NSP 2014 PČR  2014 bez požadavku 

5/56 

Sjednotit zavedení s-TESTA jako jednotného 

komunikačního kanálu na všech Společných 

centrech v ČR. 

NSP 2014 PČR MV 

2014-2020 

 

kontrolní termín  

2014 

nespecifikováno 

5/57 

Vypracovat koncept zajištění fungování 

přenosové infrastruktury v podmínkách 

existence komerčních operátorů.  

NSP 2014 MV  2015 bez požadavku 
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 Z angl. Bring Your Own Device 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/58 
Prověřit, zda je rychlost datového připojení na 

mezinárodních letištích dostatečná. 
Follow-up PČR  2012 bez požadavku 

5/59 

S přihlédnutím k schengenským standardům pro 

využívání informačních systémů EU zajistit 

potřebnou rychlost připojení datové sítě 

jednotlivým útvarům PČR včetně mezinárodních 

letišť. 

NSP 2014 PČR 
Česká pošta 

s.p. 

analýza 

2013 

 

realizace 

2014 

nespecifikováno 

5/60 
Zvýšit bezpečnost datové sítě a vlastního 

prostředí pro N.SIS II, NS-VIS aj. 
NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/61 

Vytvořit strategickou pozici a zajistit účast ČR 

na celoevropských diskusích o způsobech 

zajištění přeshraničního radiokomunikačního 

spojení. 

NSP 2011 MV ČTÚ 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez požadavku 

5/62 Pokračovat v rozvoji systému PEGAS. 
NSP 2011 MV 

PČR 

Česká pošta 

s.p. 

2014–2020 nespecifikováno 

5/63 

S cílem umožnit přímou komunikaci postupnými 

kroky zajistit kompatibilitu s technologií 

Tetrapol v relaci s Polskem, Rakouskem a 

Německem. 

NSP 2014 MV PČR 

2014–2020 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 
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INFORMAČNÍ SYSTÉMY A KOMUNIKAČNÍ PODPORA 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

5/64 

Navrhnout systémová opatření k zajištění 

přeshraniční komunikace, včetně mobilního 

spojení pro policisty a celníky na místech, kde 

dochází k výpadkům komerčních mobilních sítí 

a kde není přístup do sítě Tetrapolu, zejména 

v zahraničí. 

NSP 2014 MV PČR 

CS 

2014–2020 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

5/65 
Postupně obměnit ruční radiostanice nákupem 

zařízení 3. generace. 
NSP 2014 PČR MV 2013–2014 nespecifikováno 

5/66 

Dobudovat, případně přepracovat systém pokrytí 

letišť radiovým spojením a modernizovat datové 

spojení používané Policií ČR a Ministerstvem 

vnitra.  

Follow-up MV PČR 2015 2 318 000 
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OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

Ochrana osobních údajů představuje specifickou část schengenských pravidel, která je vázána 

nejen na provozování a využívání nejdůležitějšího schengenského nástroje pro výměnu 

informací o některých osobách a věcech – Schengenského informačního systému druhé 

generace, ale také na ostatní osobní údaje zpracovávané v rámci schengenské spolupráce.  

Tato oblast se řídí především unijními předpisy. Lze konstatovat, že relevantní právní 

instrumenty byly v zásadě do české legislativy implementovány.  

V praxi je kladen důraz především na záruky nezávislosti dozorového úřadu pro oblast 

ochrany osobních údajů (formální, finanční, personální i z hlediska reálného výkonu 

pravomocí). Současný stav lze považovat za uspokojivý. Úřad pro ochranu osobních údajů 

(ÚOOÚ) bude i nadále pokračovat v kontrolní činnosti naplňující požadavky definované 

schengenským acquis. 

Jednou z obtížně implementovatelných oblastí jsou práva subjektů údajů. Jedná se o právo 

osob na přístup k údajům, které jsou o nich vedeny v SIS II (právo na informace), právo 

na opravu či výmaz fakticky chybných údajů, právo na odvolání a právo na odškodnění. 

Právo na informace může být omezeno a poskytnutí informace zamítnuto za podmínek 

stanovených vnitrostátním právem. Právě tento konflikt mezi různými právními zájmy 

(například bezpečnostním) vyžaduje vyváženou legislativní úpravu. 

Ochrana osobních údajů byla již dvakrát předmětem tzv. schengenského hodnocení. První 

hodnocení proběhlo před vstupem ČR do Schengenu v roce 2006. Na základě druhého 

hodnocení, které ČR absolvovala v únoru 2012, došlo v červenci téhož roku ke schválení 

hodnotící zprávy a následně Zprávy follow-up v říjnu 2012. Hodnotící výbor ve zprávě 

potvrdil, že ochrana osobních údajů v ČR představuje v zásadě bezproblémovou oblast.  

Hodnotící výbor ocenil především pravidelné inspekce konzulátů, které byly označeny jako 

příklad nejlepší praxe. ČR obdržela dvě doporučení: 

1. zvážit změnu dosavadního znění odpovědi podle § 83 odst. 5 zákona o Policii ČR 

na žádost subjektu o přístup k osobním údajům a  

2. na webu Policie ČR umístit odkaz na formulář a leták v angličtině dostupný 

na stránkách ÚOOÚ.  

K doporučení 1 

Úprava znění odpovědi podle § 83 odst. 5 zákona o Policii ČR, která se objevila v hodnotící 

zprávě již při prvním hodnocení, byla zvážena. MV v této souvislosti považuje za vhodnější, 

aby byla tato otázka ve vztahu k SIS II vyřešena pomocí rozšíření poučení žadatele 

o informace. Toto řešení bude použito i pro účely tzv. kompendia (dokument shrnující 

všechny zprávy follow-up) s termínem říjen 2013.  
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K doporučení 2 

Webový odkaz dle druhého doporučení byl zřízen. 

Hodnotící výbor dále formou komentáře vyjádřil pochybnosti o dopadu novelizace 

§ 21 zákona o ochraně osobních údajů na práva stěžovatele. Ohledně novelizace 

§ 21 příslušného zákona trvá ČR na tom, že práva subjektů údajů nebyla zkrácena.  

Pro účely tohoto plánu představují první doporučení a zmíněný komentář témata, která bude 

nutno sledovat v dlouhodobém horizontu. S ohledem na vývoj legislativy na evropské úrovni, 

výsledky schengenského hodnocení a další zkušenosti by s odstupem času mělo dojít 

k analýze, zda je řešení navržené ČR v rámci follow-up vyhovující. 

Mezi hlavní témata, kterým je třeba do budoucna věnovat pozornost spuštění nových 

rozsáhlých informačních systémů (1) a předávání údajů o cestujících ze strany dopravců 

orgánům sousedních států (2). 

Mnoho nových otázek se otevírá v souvislosti s plánovaným spuštěním nových rozsáhlých 

informačních systémů (1) (EES a RTP) nebo stávajících systémů (SIS II a VIS) a dalšího 

zpracování informací. Trend stále většího rozsahu shromažďovaných údajů musí jít ruku 

v ruce s dodržováním schengenských standardů ochrany údajů minimálně na současné úrovni. 

Orgány provozující tyto systémy si tak musí být nadále vědomy své rostoucí odpovědnosti 

a kontrolní orgány musí být schopny zajistit jejich efektivní supervizi.  

Zcela nové téma, které vyžaduje pozornost je otázka předávání informací o cestujících 

ze strany dopravců (2) zahraničním policejním orgánům a jiné druhy předávání informací 

o cestujících. V minulosti se objevily informace o tom, že se touto praxí snaží dopravci 

vyhnout častým kontrolám svých autobusů a předejít tak ekonomickým ztrátám způsobených 

zpožděním. Tomuto tématu se věnuje především kapitola Vnitřní hranice. Z pohledu ochrany 

osobních údajů by mělo být důkladně prověřeno, zda k výše zmíněnému předávání osobních 

údajů dochází a případně v jakém rozsahu. Problematika ochrany osobních údajů se dotýká 

také předávání informací o cestujících v letecké dopravě (API
36

 a PNR
37

). 

V období pokrytém tímto plánem by dále kompetentní orgány měly zajistit včasnou realizaci 

několika dalších úkolů vyplývajících ze závazků již schválených dokumentů nebo potřeb 

vzniklých běžnou praxí. Je žádoucí prověřit možnosti modernizace prostor Policie ČR 

určených pro styk s veřejností a zlepšení technického vybavení pro zpracování žádostí 

(HW a SW).  

K zajištění dobré praxe ochrany údajů je třeba realizovat odborná školení a zvýšit povědomí 

laické i odborné veřejnosti v oblasti ochrany osobních údajů. Mezi další úkoly stanovené 

evropskou legislativou patří například pravidelné audity. V neposlední řadě by správce údajů 

(např. PČR) měl dozorovému orgánu poskytovat pravidelné statistické informace o počtu 

a způsobu vyřízení žádostí subjektů údajů.  

 

 

                                                 
36

 Z angl. Andvanced Passanger Information 
37

 Z angl. Passanger Name Record 
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OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

6/1 
Pokračovat v pravidelných inspekcích/auditech 

včetně konzulátů. 
NSP 2014 ÚOOÚ  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

(rozpočet ÚOOÚ) 

6/2 

Prověřit možnosti financování modernizace 

technického vybavení a prostor určených pro 

styk s veřejností (subjekty údajů), inovace 

příslušného HW a SW z finančních prostředků 

EU; případně uplatnit žádost o tyto prostředky. 

NSP 2014 PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

4.800.000,-Kč 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 

 

6/3 

V návaznosti na projednání zprávy follow-up, 

vývoj evropské legislativy a další sledování 

praxe, provést opětovné zhodnocení potřeby 

případných úprav odpovědi podle § 83 odst. 5 

zákona o Policii ČR. 

NSP 2014 MV PČR 2016 bez nároku 

6/4 

Připravit odborné školení a zvyšování 

povědomí laické i odborné veřejnosti v oblasti 

ochrany osobních údajů v rámci 

schengenského prostoru (školení, informační 

aktivity). 

NSP 2014 ÚOOÚ 

PČR 

 

CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

(rozpočet ÚOOÚ) 

6/5 

Zajistit školení konzulárních pracovníků 

a dalších oprávněných osob v oblasti ochrany 

osobních údajů především v souvislosti 

s vydáváním schengenských víz a dalším 

využíváním VIS. 

NSP 2014 ÚOOÚ MZV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez nároku 
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OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

6/6 

Pravidelně poskytovat dozorovému orgánu 

statistické informace o počtu a způsobu 

vyřízení žádostí subjektů údajů ze strany 

správce údajů. 

NSP 2011 PČR ÚOOÚ 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez nároku 

6/7 

Prověřit praxi předávání informací německým 

orgánům ze strany dopravců z hlediska 

ochrany osobních údajů. 

NSP 2014 MV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez nároku 

6/8 

Monitorovat a průběžně vyhodnocovat situaci 

související s dodatkem k článku 21 zákona 

o ochraně osobních údajů, včetně zvážení 

případných dalších opatření. 

Follow-up ÚOOÚ  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

bez nároku 

6/9 
Na webových stránkách PČR vytvořit odkaz 

na leták „Schengen“. 
Follow-up PČR  Splněno bez nároku 
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DOKLADY 

Problematika dokladů představuje další z oblastí, která prochází průřezově celým plánem. 

Z celkového počtu dokladů tvoří ty schengenské menšinu, např. vízový štítek, cestovní 

doklady a povolení k pobytu s el. čipem. Tyto doklady Česká republika harmonizovala před 

svým vstupem do EU/Schengenu. Z důvodu zachování kvality se jejich vývoj a výroba 

i nadále musí řídit mezinárodními standardy a doporučeními, např. ICAO
38

 nebo ISO
39

.  

Má-li současný plán zajistit potřebnou kvalitu, musí se vypořádat s úkoly z minulosti (1) 

převzatými z schengenského hodnocení či z plánu předchozího. Další výzvu představuje 

oblast odhalování neregulérních dokladů (2), ve které je důležitá obnova technického 

vybavení. Třetím prioritním okruhem je aplikování biometriky (3), jejíž rostoucí význam 

je jedním z nezpochybnitelných trendů v oblasti. Zajištění pokroku ve výše zmíněných 

úkolech není myslitelné bez vytvoření odborného pracoviště (4), které by zajistilo 

koncepční přístup k zadávání zakázek a vytváření metodiky pro správu dokladů včetně 

bezpečnosti či diskusi o vývoji dokladů na národní, evropské a mezinárodní úrovni. 

V oblasti dokladů je v prvé řadě potřeba splnit již dříve definované úkoly (1). Ty souvisí jak 

s předešlým schengenským hodnocením, tak s Národním schengenským plánem 2011. Úkoly 

vyplývající z předchozího plánu byly většinou splněny, anebo jsou i nadále průběžně plněny. 

Několik nesplněných či částečně splněných úkolů se týká oblasti vnější hranice, např. je nutno 

zajistit podmínky pro plnohodnotné užívání a další rozvoj čteček biometrických dokladů na 

letištích v ČR, včetně nutných rozpočtových prostředků. Přestože problematika dokladů není 

samostatnou oblastí schengenského hodnocení, je hodnocena v rámci oblasti víz, vnější 

hranice nebo policejní spolupráce. Při evaluaci byla pozornost zaměřena na uložení, evidenci 

ztracených a odcizených dokladů a detekci nepravých dokladů. Ačkoli celkové vyznění 

hodnotící zprávy je vcelku pozitivní, bylo uloženo několik dalších doporučení, která je 

potřeba implementovat. V souvislosti s plněním úkolů v rámci schengenského hodnocení 

např. MZV dokončí v roce 2013 evidenci vízových štítků.   

Jedním z cílů, kterého by se mělo v období pokrytém plánem dosáhnout, je zdokonalení 

systému odhalování neregulérních dokladů (2). K ověření pravosti dokladu se využívá řada 

dotazovacích systémů a databází například o vzorech a informacích o pravých/nepravých 

dokladech. Dalšími prostředky k ověření pravosti dokladu jsou čtečky e-dokladů, e-Gates, 

různá mobilní zařízení, videospektrální komparátory, lupy s přisvětlením, ruční UV lampy, 

koaxiální retrohledy či mikroskopy. V neposlední řadě lze mezi zařízení určené pro kontrolu 

dokladů zařadit i vozidla – mobilní kanceláře vybavené laboratoří ke kontrole původu, 

pravosti a odhalování padělků dokladů. U všech těchto zařízení by měla probíhat průběžná 

obměna. Definovat požadavky by měla hlavně pracoviště první linie orgánů oprávněných 

zjišťovat totožnost. V případě výše zmíněných mobilních pracovišť pro kontrolu dokladů 

je pak třeba počítat s jejich využitím pro případné znovuzavedení kontrol na hranicích.  

Trendem do budoucna je bezpochyby využití biometriky (3). Ta ovšem není na národní ani 

evropské úrovni dosud plnohodnotně využívána. Zároveň chybí Národní kontrolní autorita 

umožňující plnohodnotný přístup k biometrickým údajům v cestovních dokladech. Bez 

možnosti plnohodnotného využití biometriky pak nelze počítat s efektivním využíváním 

nových informačních technologií a systémů vyvíjených za použití nemalých finančních 

prostředků na evropské úrovni. V budoucnu lze na základě již probíhající diskuse 

                                                 
38

 Z angl. International Civil Aviation Organization 
39

 Z angl. International Organization for Standardization 
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na mezinárodní úrovni očekávat využívání opticky ověřitelné kryptografické ochrany dokladů 

či zavádění nových typů čipů včetně jejich aktivní autentizace. 

Samostatnou problematiku představuje vytvoření v úvodu zmíněného koncepčního 

pracoviště pro oblast dokladů (4). Sestavený tým expertů zabývající se doklady by měl 

zohlednit aspekt schengenské spolupráce v této oblasti. Měl by analyzovat možnost vytvoření 

„centrálního odborného pracoviště pro vývoj dokladů“ a odhadnout finanční náročnost 

na jeho vybavení. Výstupní analytický materiál by měl definovat stav, rámec, expertní role 

a vize pro dané pracoviště, které by mělo též vytvářet metodiku pro správu dokladů a jejich 

zabezpečení, či vést diskuse o dalším vývoji dokladů na evropské a mezinárodní úrovni.  

Výše uvedená analýza by se měla dále zaměřit na dosažení dobrého logistického 

a technického zabezpečení dokladů, zefektivnění a racionalizaci systému kontrol 

i u neschengenských dokladů a zmapování životního cyklu dokladu. Mimo jiné je potřeba 

zajistit vydávání dokladů i po roce 2015, kdy vyprší platnost smlouvy se Státní tiskárnou 

cenin s.p. 

Pozornost bude i nadále zaměřena na zkvalitnění školících aktivit a vysílání expertů 

na doklady na zastupitelské úřady do určených destinací v souladu s rozhodnutím výkonného 

výboru o koordinovaném nasazení poradců pro doklady
40

 a slaďována s operativními 

změnovými požadavky vyplývající z vývoje mezinárodní situace.  

 

                                                 

40
 Rozhodnutí výkonného výboru ze dne 16. prosince 1998 o koordinovaném nasazení poradců pro 

doklady (SCH/Com-ex (98) 59 rev.). 
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DOKLADY 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

7/1 

Obnovit mobilní kanceláře s technickým 

vybavením sloužícím k odhalování 

neregulérních dokladů při kontrolách na 

území. 

NSP 2014 PČR  

2020 

 

1. fáze 

2016 

 

30 000 000 

(v 1. fázi 6 ks.) 

(státní rozpočet) 

7/2 

Obnovit technické vybavení sloužící k 

odhalování neregulérních dokladů na vnější 

schengenské hranici. 

NSP 2014 PČR  2016–2020 15 000 000 

7/3 

Podle jednotného standardu plošně vybavit 

vybrané orgány oprávněné zjišťovat 

totožnost drobnou technikou pro kontrolu 

dokladů. 

NSP 2014 PČR 

CS  

MZV 

MV  

MD 

2014–2020 
10 000 000 

(státní rozpočet) 

7/4 
Provést analýzu zabezpečení zdrojových 

dokladů. 
NSP 2014 MV PČR 2014 bez požadavku 

7/5 
Prověřit možnost vytvoření „centrálního 

odborného pracoviště pro vývoj dokladů“. 
NSP 2014 MV 

PČR  

MZV 

MD 

2014 bez požadavku 

7/6 

Zajistit výrobu pasů (cestovních, cizineckých 

a uprchlických), občanských průkazů a 

povolení k pobytu z důvodu vypršení 

smlouvy se Státní tiskárnou cenin, s. p. 

k 31. 12. 2015. 

NSP 2014 MV 
PČR   

MZV 
bezodkladně41 bez požadavku 

                                                 
41

 Tento úkol byl již v mezifobí splněn. 
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DOKLADY 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 
FINANCE 

7/7 

Stanovit jednotný standard na prověřování 

pravosti dokladů na všech pracovištích první 

linie orgánů oprávněných zjišťovat 

totožnost. 

NSP 2014 PČR  2014 bez požadavku 

7/8 
Zajistit školení orgánů oprávněných 

zjišťovat totožnost. 
NSP 2014 PČR MV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

nespecifikováno 

7/9 
Vybudovat školící centrum v rámci skupiny 

dokladů. 
NSP 2014 PČR  2014–2020 

4 000 000 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 

7/10 

Zajistit centralizovaný sběr dat o zjištěných 

padělaných, pozměněných či jinak 

zneužitých dokladech. 

NSP 2014 PČR 

MV  

MZV 

MD 

CS 

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

1 500 000/rok 

(státní rozpočet)  

 

7/11 
Modernizovat laboratoř skupiny dokladů  

ŘSCP. 
NSP 2014 PČR  2014–2020 

4 000 000 

(Fond pro vnitřní 

bezpečnost) 
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SEZNAM ZKRATEK 

AFIS (Automatic Fingerprint Identification System) – automatizovaný daktyloskopický systém 

AKV-LOOK – automatická kontrola vozidel 

ANACEN – Analytické centrum pro ochranu státních hranic a migraci 

API – Andvanced Passanger Information 

ATV (Airport Transit Visa) – letištní průjezdní vízum 

CCTV (Closed Circuit Television) – uzavřený televizní okruh 

CIRAM – Common Integrated Risk Analysis Model 

CIS – Cizinecký informační systém 

CS – Celní správa ČR 

ČTÚ – Český telekomunikační úřad 

EES (Entry/Exit System) – Systém vstupu/výstupu 

EK – Evropská komise 

EKV – Elektronická kontrola vstupu 

EPS – elektronický požární systém 

EUCARIS (European CAR and Driving License Information System) – Evropský informační 

systém vozidel a řidičských oprávnění 

eu-LISA – (European Large Information Systems Agency) – Evropská agentura pro provozní 

řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva 

Eurodac (European Dactyloscopy) – elektronická databáze otisků prstů žadatelů o azyl  

EZS – elektronický zabezpečovací systém 

FVB – Fond pro vnitřní bezpečnost 

FVH – Fond pro vnější hranice 

GIBS – Generální inspekce bezpečnostních sborů 

GSM – (Groupe Spécial Mobile) - globální systém pro mobilní komunikaci 

ICAO (International Civil Aviation Organization) – Mezinárodní organizace pro civilní letectví 

ICP ML – inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti 

ISO (International Organization for Standardization) – Mezinárodní organizace pro 

normalizaci 

KSU – Kriminalisticky sledované události 

LetGis – Letištní geografický informační systém 
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MD – Ministerstvo dopravy 

MS – Ministerstvo spravedlnosti 

MV – Ministerstvo vnitra 

MZV – Ministerstvo zahraničních věcí 

N.SIS II – vnitrostátní systém Schengenského informačního systému druhé generace 

NSP 2011 – Národní schengenský plán 2014 

NSP 2014 – Národní schengenský plán 2011 

NS-VIS  – národní část Vízového informačního systému (neformální název) 

PČR – Policie České republiky 

PNR – (Passanger Name Rekord) - Jmenná evidence obyvatel 

RTP (Registered Traveler Program) – program registrovaných cestujících  

SIRENE (Supplementary Information Request at National Entry) – národní orgán odpovědný 

za výměnu doplňujících informací v rámci SIS II 

SIS (Schengen Information System) – Schengenský informační systém 

SIS II (The second generation Schengen Information System) – Schengenský informační 

systém druhé generace  

SPÚ – Schengenská prováděcí úmluva 

s-TESTA – Trans European Services for Telematics between Administrations 

TETRA – (Terrestrial Trunked Radio) – standard pro terestriální trunkové radiové sítě 

ÚOOÚ – Úřad pro ochranu osobních údajů 

ÚZSVM – Úřad pro zastupování státu ve věcech majetkových 

VFA (Visa Facilitation Agreement) – facilitační dohoda 

VFS (Visa Facilitation Services) – externí poskytovatel služeb v oblasti vydávání víz 

VIS (Visa Information System) – Vízový informační systém  

VISION (Visa Inquiry Open Border Network) – konzultační síť pro informační systém VIS 

ZÚ ČR – zastupitelský úřad České republiky v zahraničí 
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PŘÍLOHA Č. 1: SOUHRNNÝ SEZNAM ÚKOLŮ 

TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

č. ÚKOL 
PŮVOD 

ÚKOLU 
GESTOR SPOLUP. 

TERMÍN 

PLNĚNÍ 

1/1 

Provést analýzu personálního obsazení a technického vybavení 

zastupitelských úřadů s ohledem na narůstající vízovou agendu 

v hlavních zdrojových zemích. 

NSP 2014 MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

1/2 

Provést prověrku bezpečnostního zajištění zastupitelských úřadů a 

navrhnout způsoby nápravy nedostatků zjištěných v rámci schengenského 

hodnocení (zabezpečené místnosti pro skladování vízových štítků, 

cestovních dokladů, žádostí o vydání víza či záznamů z bezpečnostních 

kamer).  

Follow-up MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

1/3 
Zajistit zveřejnění informací povinně poskytovaných podle článku 47 

vízového kodexu na webových stránkách a nástěnkách konzulátů.  
Follow-up MZV  2014 

1/4 

Využívat institut vydávání víz bona fide žadatelům a pravidelně 

vyhodnocovat možnosti aplikace dalších nástrojů zjednodušujícíh 

vízový proces pro vybrané skupiny žadatelů. 

Follow-up MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

1/5 

 

V rámci aplikace závěrů schengenského hodnocení konkrétních ZÚ 

zajistit implementaci dalších doporučení na všech ZÚ skrze metodické 

vedení: 

 Nesnímat biometrické údaje od žadatelů, jejichž údaje jsou již ve 

VIS.  

 Cestovní pojištění pokrývající dobu vyžadovat pouze na dobu 

pobytu, nikoliv na celou dobu platnosti víza. 

 Zajistit procesní garance pro rodinné příslušníky občanů EU/EHS 

podle směrnice 38/2004, bod 4.4, strana 11.  

 Písemně informovat žadatele o požadavku na dodání chybějících 

dokumentů pro podání žádosti o vízum s odkazem na 15 denní 

lhůtu pro rozhodnutí o žádosti.  

 Zavést praxi podepisování potvrzení o převzetí cestovních 

dokumentů.  

 Používat razítko v souladu s čl. 20 a přílohou III Vízového 

kodexu.  

 Přijmout opatření k eliminaci možnosti záměny fotografií k 

žádostem o víza. 

Follow-up MZV  2014 

1/6 

Přehodnotit praxi odmítání žádostí o vízum na více vstupů osobám 

spadajícím do jedné z kategorií článku 5 (1) VFA z důvodu, že v 

minulosti neobdržely vízum.  

Follow-up MZV  2014 

1/7 Dodržovat dvoutýdenní lhůtu pro sjednání pohovoru na ambasádách.  Follow-up MZV  2014 

1/8 
Zkvalitnit systém ověřování podpůrných dokumentů přikládaných k 

vízové žádosti. 
Follow-up MZV  2014 

1/9 

Ve spolupráci s ostatními členskými státy zavést plán neohlášených 

kontrol u externího poskytovatele služeb v zemích, kde je těchto služeb 

využíváno.  

Follow-up MZV  2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

1/10 
Revidovat systém nakládání s paměťovými nosiči (CD-ROM) s 

šifrovanými údaji přenášenými externím poskytovatelům služeb. 
Follow-up MZV  2014 

1/11 Notifikovat národní seznam poznámek vízového štítku Evropské komisi. Follow-up MZV  2014 

1/12 Revidovat národní seznam poznámek vízového štítku. NSP 2014  MZV  2015 

1/13 

Zvýšit bezpečnost vízového procesu, pokud jde o nakládání s vízovými 

štítky (zajistit elektronický systém registrace vízových štítků, evidenci 

chybně vytištěných vízových štítků, vízové štítky uchovávat 

v zabezpečeném prostoru a převážet je zabezpečeným způsobem).   

Follow-up MZV  2014 

1/14 
V reakci na změny vyplývající z připravované novely vízového kodexu 

zajistit následné školení personálu a nákup nové techniky. 
NSP 2014 MZV  

kontrolní termín 

2014 

1/15 
Zajistit pokračování modelu povinného předvýjezdového zaškolování 

konzulárních pracovníků zastupitelských úřadů. 
NSP 2014 MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

1/16 

Zajistit pokračování pravidelných regionálních školení vedoucích 

pracovníků konzulárních úseků zastupitelských úřadů financovaných 

prostředky čerpanými z evropských fondů. 

NSP 2014 MZV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

1/17 

Zajistit školení imigračních policejních důstojníků přidělovaných na 

jednotlivé zastupitelské úřady a jejich následné vyslání na zastupitelské 

úřady v rizikových zemích/oblastech. 

NSP 2014 MZV 
PČR  

MV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

1/18 Standardizovat vybavení imigračních policejních důstojníků. NSP 2014 PČR MZV 2014 

1/19 
Provést analýzu pružnosti při vyhlašování národního seznamu letištních 

průjezdních víz. 
NSP 2014 MV MZV 2014 

1/20 

Provést analýzu možnosti renegociace bilaterálních smluv o zajištění 

bezvízového režimu za účelem souladu jejich ustanovení s pravidly pro 

pobyt občanů třetích zemí dle SPÚ. 

NSP 2014 MZV MV 2014 

1/21 

Pokračovat ve vyjednávání dohod o zastupování při vydávání víz 

s cílem zabezpečit vydávání schengenských víz zejména v destinacích 

s větším počtem potenciálních žadatelů, ve kterých není zřízen 

zastupitelský úřad České republiky. 

NSP 2014 MZV  
průběžně 

2014–2020 

1/22 

 

Každoročně provádět vyhodnocování spolupráce v oblasti zastupování 

při vydávání schengenských víz. 

 

NSP 2014 MZV  
kontrolní termín 

2014 

1/23 

 

Zajistit transparentní výběr externího poskytovatele služeb a jeho 

následné efektivní zapojení do vízového procesu. 

 

NSP 2014 MZV  

průběžně dle 

regionů 

2014–2020 

2/1 
V rámci širší revize cizineckého práva dokončit legislativní proces 

nového zákona o ochraně státních hranic ČR. 
NSP 2014 MV 

PČR 

CS  

MD 

2015 

2/2 
Novelizovat současný cizinecký zákon tak, aby byly pokuty dopravcům 

udělovány pouze v případech neschengenských letů. 
Follow-up MV  2014 

2/3 

Analyzovat možnost, jak v podmínkách současné právní úpravy zajistit 

na velkých mezinárodních letištích vhodnou místnost pro osoby, jimž byl 

odepřen vstup. 

Follow-up MV 
MD 

PČR 
2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

2/4 
Vyřešit právní vztahy ohledně užívání prostor a zařízení MV a PČR 

na mezinárodních letištích, včetně finančních aspektů. 
NSP 2014 

MV  

PČR 
MD 2017 

2/5 

Na základě nového zákona o ochraně státních hranic ČR zajistit na 

velkých mezinárodních letištích vhodnou místnost pro osoby, jimž byl 

odepřen vstup. 

Follow-up MV 
PČR 

MD 
 

2/6 
Analyzovat možnost vhodnějšího umístění pracoviště Skupiny správního 

a trestního řízení SCP na letišti v Praze. 
Follow-up PČR MD 2014 

2/7 

Stanovit požadavky na úpravy odbavovacích stanovišť, které budou 

realizovány v případě změny stávajících nebo instalace nových 

odbavovacích stanovišť (např. při zavádění nových informačních 

systémů). 

Follow-up PČR MD 2014 

2/8 

Uvést informační tabule u odbavovacích stanovišť do souladu se 

Schengenským hraničním kodexem a sjednotit vzhled směrovacích 

tabulí. 

Follow-up PČR MD 2012 

2/9 Provést obměnu technického vybavení určeného k hraniční kontrole. NSP 2014 PČR  2014 – 2020 

2/10 
Zkvalitnit provádění hraniční kontroly policisty dle doporučení 

schengenského hodnocení. 
Follow-up PČR  2014 

2/11 
Zajistit pravidelnou aktualizaci příloh Schengenské příručky a zvýšit 

povědomí o nich mezi policisty. 
Follow-up PČR  2013 

2/12 

Analyzovat potřebu navýšení počtu stálých pracovních míst pro 

provádění analýzy rizik a pro provádění hraniční kontroly s ohledem na 

navyšování leteckého provozu a otvírání nových letišť. 

NSP 2014 PČR  2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

2/13 
Zkvalitnit a aktualizovat výukové programy formou konzultace 

s příslušnými odbornými celky. 
NSP 2014 PČR  

průběžně 

kontrolní termín 

2014 

2/14 
Zajistit pravidelná odborná a jazyková školení pro všechny policisty ICP 

ML na všech úrovních (včetně místní), a to i managementu. 
Follow-up PČR  2014 

2/15 
Aktualizovat jazykové vzdělávání a zavést pravidelné ověřování 

jazykových znalostí podle CEFL. 
Follow-up PČR  2014 

2/16 
Zajistit systematické plánování odborných školení a v této souvislosti 

zvážit vytvoření funkce koordinátora vzdělávání na všech ICP ML. 
Follow-up PČR  2014 

2/17 

Poskytovat odpovídající školení těm policistům, kteří během 

denních/sezónních špiček provádějí hraniční kontrolu, nicméně běžně 

vykonávají jinou činnost. 

Follow-up PČR  průběžně 

2/18 
Systematicky školit policisty provádějící analýzu rizik na všech úrovních, 

včetně místní a managementu. 
Follow-up PČR  2014 

2/19 Zhodnotit možnosti společného školení příslušníků SCP a CS. NSP 2014 PČR CS 2014 

2/20 
Zajistit informovanost pracovníků rozhodujících o výši pokut 

udělovaných dopravcům o předchozích případech. 
Follow-up PČR  2014 

2/21 
Zajistit plošnou distribuci a efektivní využití analytických produktů 

Skupiny analýzy rizik SCP a ANACEN. 
Follow-up PČR  2014 

2/22 Provádět analýzu rizik podle CIRAM verze 2.0, včetně místní úrovně. Follow-up PČR  2013 



 

 7 

TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

2/23 Zřídit stálý dohled nad CCTV umístěnými před odbavovacími stanovišti. Follow-up PČR  2014 

2/24 
Na ICP ML vytvořit lokální profily rizikových cestujících na 

mezinárodních letech. 
Follow-up PČR  2013 

2/25 Uvést vydávání víz do souladu s vízovým kodexem. Follow-up PČR  2013 

2/26 
Zavést registry vydaných víz odděleně pro terminál 1 a terminál 3 letiště 

v Praze. 
Follow-up PČR  2013 

2/27 
Analyzovat právní základ pro opravování víz na hraničním přechodu 

v případě potvrzených chyb vydávajícího zastupitelského úřadu. 
Follow-up MV  2014 

2/28 

Vytvořit systém dohledu nad vzdušným prostorem ČR se zaměřením na 

neoprávněné překračování vnějších hranic ČR přes neveřejná 

mezinárodní a vnitrostátní letiště. 

NSP 2014 PČR MD 2015 – 2017 

2/29 Vytvořit „Národní situační centrum ochrany hranic“. NSP 2014 PČR CS 2014 – 2018 

3/1 
Zajistit dostupnost všech relevantních informací pro mezinárodní 

policejní spolupráci na intranetu a jejich pravidelnou aktualizaci. 
NSP 2011 PČR  2014 

3/2 
Zlepšit, na krajské a místní úrovni, povědomí o možnosti využívání 

intranetu v rámci schengenské problematiky. 
Follow-up MV PČR 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

3/3 
Zajistit požadovanou úroveň všech Společných center, zejména v oblasti 

personální, technické a vzdělávací. 
NSP 2011 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/4 

Zvážit přidanou hodnotu umístění OMPS v rámci stejné sekce, jako je 

Úřad služby kriminální policie a vyšetřování za účelem zdokonalení 

kompatibility neoperativních a operativních agend. 

Follow-up PČR  
splněno 

(1. 1. 2013) 

3/5 
Kromě stávajících strategických jednání rozvíjet dialog na ministerské 

úrovni s ostatními sousedními státy. 
NSP 2011 MV PČR  

CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/6 

Podporovat prohloubení a plošné provádění všech forem mezinárodní 

policejní spolupráce se sousedními státy s ohledem na aktuální 

schengenské instrumenty a potřeby. 
NSP 2014 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/7 
Pokračovat v realizaci společných cvičení přeshraničního sledování a 

pronásledování. 
NSP 2011 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/8 

Vést přehled o všech společných formách nasazení realizovaných podél 

celé státní hranice ČR stejně jako o všech přeshraničních operacích na 

všech odborech mezinárodních vztahů příhraničních krajských ředitelství 

Policie ČR a zajistit dostupnost takového přehledu také ve Společných 

centrech. 

NSP 2011 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/9 

V návaznosti na změny ve smluvní úpravě týkající se policejní 

spolupráce vypracovat manuál pro správné provádění jejích instrumentů 

včetně společných hlídek a jiných forem společného nasazení, mimo jiné 

při zohlednění čl. 21 Schengenského hraničního kodexu. 

NSP 2014 PČR 
MV 

CS 
2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

3/10 

Připravit školící standardy pro mezinárodní policejní spolupráci 

zahrnující schengenskou problematiku pro školitele z Odboru 

mezinárodních vztahů při KŘP a zajistit jejich pravidelnou aktualizaci. 

NSP 2014 PČR  2015 

3/11 

Vypracovat praktické příručky s informacemi týkajícími se sousedního 

státu, dostupné v tištěné i elektronické formě pro podporu činnosti 

společných forem nasazení. 

NSP 2011 PČR 

MS 

 

CS 

2014 

3/12 

Zajistit průběžné odborné i jazykové vzdělávání policistů nasazovaných 

do společných forem nasazení a zahrnout do tohoto systému také lektory 

sousedního státu. 

NSP 2011 PČR CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/13 

Dle uzavírání smluv se sousedními státy o mezinárodní policejní 

spolupráci, v dostatečném předstihu předtím, než tyto vejdou v platnost, 

vytvořit harmonogram školení/workshopů/cvičení se zapojením všech 

relevantních složek, vypracovat pomůcky pro operativní i neoperativní 

oblast. 

NSP 2014 PČR 

MS 

 

CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/14 

Zjistit aktualizaci vícejazyčných podpůrných materiálů, tiskopisů a 

prostředků pro usnadnění provádění policejní spolupráce, v případě 

nutnosti potřebné materiály doplnit. 

NSP 2014 PČR CS 2014 

3/15 Zapojit informační zdroje Společných center do hodnocení rizik a hrozeb. NSP 2011 PČR CS 2014 

3/16 

Monitorovat a následně vyhodnocovat situaci (množství/objem práce 

policejních úředníků v návaznosti na úroveň kvality práce se 

zahraničními partnery) s ohledem na nově nastavené podmínky a 

pracovní procesy v rámci OMPS. 

Follow-up PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/17 

Dle nově nastavených pracovních podmínek a procesů na OMPS provést 

vymezení služebních úkonů operátorů ve službě v případě zachování 

stejného počtu zaměstnanců. 

Follow-up PČR  2014 



 

 10 

TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

3/18 

Zavést mechanismus v podobě pravidelných statistik k opětovné 

certifikaci školitelů, a to za účelem zajištění minimálního počtu 

vzdělávacích kurzů na téma Schengenské záležitosti, které by probíhaly 

na regionální úrovni a dále monitorovat kvalitu školitelů v souvislosti s 

touto agendou. 

Follow-up PČR  splněno 

3/19 

Zvážit opětovné působení styčného důstojníka na Ukrajině, a to s 

ohledem na kriminální hrozby a též s ohledem na počty občanů Ukrajiny 

žijících v ČR. 

Follow-up PČR  2014 

3/20 

Zvážit vzájemné využívání styčných důstojníků s jinými EU zeměmi v 

rámci sdílení, jak je to ukotveno v rámcovém rozhodnutí Rady o 

společném využívání styčných důstojníků, především ve vztahu ke 

Slovensku. 

Follow-up PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/21 
Pravidelně vyhodnocovat přidanou hodnotu umístění (fyzická 

přítomnost) zástupce CS na všech Společných centrech. 
Follow-up PČR CS 

pravidelně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/22 
Přijmout systémové řešení s cílem eliminovat nepřesnosti ve statistických 

počtech k přeshraničním operacím. 
Follow-up PČR  splněno 

3/23 

S přihlédnutím k bilaterální relaci a vývoji legislativy na úrovni EU 

implementovat nástroj za účelem tvorby spolehlivých a srovnatelných 

statistik k přeshraniční spolupráci a jejich srovnání s ostatními členskými 

státy. 

Follow-up PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

3/24 
Vypracovat směrnici pro jednání k ukončení činnosti hraničních 

zmocněnců ve vztahu k Polsku a Slovensku. NSP 2011 MV  2014 

3/25 
Vydat nový interní akt řízení na centrální úrovni k fungování Společných 

center. 
NSP 2014 PČR  2014 



 

 11 

TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

3/26 
Provést revizi Prováděcího protokolu mezi Policií ČR a Celní správou o 

vzájemné spolupráci. 
NSP 2014 

PČR  

 

CS 

 do 30. 6. 2014 

4/1 

Vytvořit analýzu provádění readmisních smluv sjednaných s členskými 

státy EU – opodstatnění další existence, řešení aktuálních problémů při 

provádění těchto readmisních smluv, zejména ve vztahu k Dublinskému 

nařízení a schengenskému acquis. 

NSP 2014 MV PČR 
 

2014 

4/2 
Vytvořit analýzu provádění readmisních smluv se třetími státy, zejména 

z hlediska efektivity jejich provádění. 
NSP 2014 MV PČR 2014 

4/3 Vytvořit analýzu dopadu návratové směrnice na návratovou politiku. NSP 2014 MV PČR 2014 

4/4 

Stanovit postupy pro praktické provádění rozhodnutí Rady 2004/191/ES 

s důrazem na praktické problémy při realizaci tohoto instrumentu; 

například při jednáních s ambasádami či zastupitelskými úřady, 

ověřování totožnosti, vystavování cestovních dokladů. 

NSP 2014 MV PČR 2014 

4/5 

Shromáždit statistické údaje týkající se readmisních smluv – období 

2010 – 2013 (sběr údajů pro účely analýz provádění readmisních smluv – 

viz úkoly 1 a 2). 

NSP 2014 PČR MV 2014 

4/6 
Průběžně shromažďovat  a vyhodnocovat statistické údaje týkající se 

provádění readmisních smluv (1 x za půl roku). 
NSP 2014 PČR MV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

4/7 
Vypracovat Plán pro dokončení odstranění překážek na bývalých 

hraničních přechodech. 
NSP 2014 MV 

PČR  

CS 

MD 

ÚZSVM 

2014 
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4/8 

Vypracovat Strategii pro správnou implementaci čl. 21 Schengenského 

hraničního kodexu a souvisejících ustanovení na všech typech vnitřní 

hranice při zohlednění relevantních rozsudků Soudního dvora EU, 

bilaterálních jednání i nového hodnotícího mechanismu.  

NSP 2014 MV 
PČR 

CS 
2014 

4/9 

Vypracovat Plán pro znovuzavedení kontrol na vnitřních hranicích včetně 

definice požadavků na technické vybavení a finanční prostředky nutné 

k realizaci kontrol. 

NSP 2014 MV 

PČR 

CS 

MD 

2014 

4/10 
Vytvořit pracovní skupiny pro realizaci úkolů 4/7, 4/8 a 4/9 Národního 

schengenského plánu 2014. 
NSP 2014 MV  2014 

4/11 

Vytvořit srovnávací analýzu vybraných oblastí právních řádů ČR a SRN 

zahrnující mj. vymezení deliktů, ke kterým dochází z důvodu neznalosti 

odchylek v právních předpisech.  

NSP 2014 MV  
leden 

2014 

4/12 
Vhodnou formou průběžně informovat cestující veřejnost s cílem předejít 

porušování předpisů z neznalosti. 
NSP 2014 MV 

PČR 

CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

 

4/13 
Pro posouzení potřeby znovuzavedení kontrol a objektivizaci 

bezpečnostní situace vytvořit vhodný monitorovací mechanismus.  
NSP 2014 MV  

vytvoření 2014 

 

monitoring 

průběžně 

4/14 

Vytvořit elektronický formulář pro stížnosti. Poskytnout občanům ČR co 

nejpřesnější informace o postupech pro podání stížností v sousedním 

státě (SRN) na webu Ministerstva vnitra s cílem minimalizovat počet 

stížností, které byly zamítnuty z formálních či procesních důvodů. 

NSP 2014 MV  
březen 

2014 

4/15 

V návaznosti na vývoj situace na vnitřní hranici průběžně vyhodnocovat 

potřebu provedení průzkumu vnímání schengenské spolupráce 

obyvatelstvem v příhraničí. 

NSP 2014 MV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 
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4/16 
V rámci přípravy na schengenské hodnocení realizovat autoevaluace 

vnitřní hranice. 
NSP 2014 MV 

PČR 

CS 

MD 

ÚZSVM 

2014 

5/1 

Průběžně sledovat výsledky výzkumu realizovaného na základě 

Meziresortní koncepce bezpečnostního výzkumu a vývoje ČR do roku 

2015. 

NSP 2014 MV  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

5/2 
Zprovoznit potřebný počet on-line aktualizovaných čtecích kopií N.SIS II 

(CIS, NS-VIS, AKV, CRV aj.). 
NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

5/3 
Implementovat změny  N.SIS II vyplývající z úprav národních 

zdrojových systémů. 
NSP 2014 PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

5/4 Postupně obměnit technologie celého N.SIS II. NSP 2014 PČR  2018–2019 

5/5 
Realizovat robustní, fyzicky samostatná a datově oddělená 

předprodukční, školící a testovací prostředí. 
NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

5/6 
Dokončit plnohodnotné záložní centrum N.SIS II, včetně obměny 

technologií. 
NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2015 
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5/7 
Vyřešit nedostatky v řetězci systému „N.SIS II – rozhraní mezi systémy – 

EVIN“ tak, aby byly pokryty požadované funkcionality. 
NSP 2014 PČR  

2013 

 

vyhodnocení 

2014 

5/8 

Zajistit přístup všech oprávněných orgánů k záznamům v N.SIS II dle 

přílohy č. 3 tohoto plánu,  včetně ověření právních nebo technických 

předpokladů a zajištění kontrolních funkcí. 

NSP 2014 PČR 

MV 

CS 

MF 

GIBS 

MD 

2014 

5/9 Vytvořit mechanismus aplikování čl. 36 nařízení o SIS II. NSP 2014 PČR  2014 

5/10 
V souvislosti se spuštěním SIS II zajistit proškolení pracovníků 

využívajících informační systémy včetně příslušníků CS. 
NSP 2014 PČR  2014 

5/11 Provést integraci výměny informací se Společnými centry.  Follow-up PČR  2014 

5/12 Dopracovat systém EVIN.  NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2015 

5/13 Dokončit propojení systémů EVIN a ETŘ.  Follow-up PČR  2014 

5/14 
Zajistit automatizované vkládání dat do informačního systému Europolu 

prostřednictvím dataloaderu.  
NSP 2011 PČR  2014 
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5/15 Vyřešit dostatečné personální obsazení v rámci OMPS PP ČR. NSP 2014 PČR  2014 

5/16 Propojit systém AKV-LOOK s N.SIS II. NSP 2014 PČR MD 

analýza 

2014 

 

pilotní 

projekt/ověření 

2015 

 

realizace 

2015–2016 

5/17 

Implementovat v řádném předstihu zprovoznění informačního systému 

VIS na zastupitelských úřadech v závislosti na harmonogramu jeho 

postupného zapojování. 

NSP 2014 MZV  

průběžně dle 

regionů 

2014-2015 

5/18 Obnovit a doplnit serverové části NS-VIS. NSP 2014 PČR  
2014 

 

2019–2020 

5/19 
V souvislosti s plným využitím VIS a s přihlédnutím k ostatním 

informačním systémům obnovit pracovní stanice.  
NSP 2014 PČR  

2013 

 

vyhodnocení 

2014 

5/20 

Vypracovat plán implementace rozhodnutí Rady 2008/633/SVV o 

konzultačním přístupu určených orgánů členských zemí a Europolu do 

Vízového informačního systému (VIS) pro účely prevence, odhalování a 

vyšetřování teroristických činů a jiných závažných trestných činů.  

NSP 2014 PČR  

2013 

(splněno) 

 

vyhodnocení 

2014 

5/21 Integrovat VIS Mail 2 do NS-VIS. NSP 2014 PČR  2014 
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5/22 Realizovat projekt NS-VIS – 3. etapa. NSP 2014 PČR  

2014-2015 

 

kontrolní termín 

2014 

5/23 
Zkvalitnit aplikaci VIS tak, aby v případě záznamů ve VIS byla data 

žádosti viditelná. 
Follow-up PČR  2014 

5/24 
Zavést možnost vkládat elektronickou poznámku/komentář do vízové 

žádosti tak, aby centrální orgány měly přístup ke všem informacím. 
Follow-up MZV  2014 

5/25 

V návaznosti na výsledky jednání v rámci LSC pokračovat v 

rozšiřování šifrovaného zasílání informací ostatním konzulátům, 

případně zavést tam, kde není aplikováno. 

Follow-up MZV  2014 

5/26 

Upravit počítačový systém tak, aby ZÚ mohl změnit údaj o počtu 

vstupů, které bude obsahovat vydané vízum i poté, co došlo ke 

konzultaci orgánů na území ČR. 

Follow-up 
MZV 

PČR 
 2014 

5/27 

Metodicky upravit a zajistit technické řešení, které umožní společné 

posuzování a evidenci žádostí o vydání víza žadatelů, kteří tvoří 

skupinu (např. rodina). 

Follow-up MZV PČR 2014 

5/28 
Zajistit takové nastavení IT systémů, které umožní plné využití všech 

nástrojů v oblasti sjednávání dohod o zastupování při vydávání víz. 
NSP 2014 MZV PČR 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

5/29 
Dokončit rozšíření systému Prüm pro plnohodnotné propojení s 28 

členskými státy EU. 
NSP 2014 PČR  

2014–2016 

 

2014, 2015 

kontrolní termín 
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5/30 
Vytvořit analýzu využívání biometriky a následně vypracovat plán na její 

plnohodnotné využívání. 
NSP 2014 PČR MV 2014 

5/31 

Rozšířit systém Eurodac o možnost prohledávání v rámci trestního řízení 

dle nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 603/2013 ze dne 

26. 6. 2013 (Recast Eurodacu). 

NSP 2014 PČR  

2014–2016 

 

2014, 2015 

kontrolní termín 

5/32 
V souvislosti se spuštěním aplikace systému NS-VIS provést upgrade 

systému AFIS. 
NSP 2014 PČR  

2014–2020 

 

průběžně 

 

5/33 
Zajistit předávání otisků prstů ze systému AFIS do SIS II včetně úprav 

příslušných zdrojových informačních systémů. 
NSP 2014 PČR  

2014–2015 

 

2014, 2015 

kontrolní termín 

 

5/34 

Zajistit vzájemnou informovanost mezi odbory mezinárodních vztahů 

Krajských ředitelství Policie ČR včetně Společných center a Policejním 

prezidiem ČR; za tímto účelem prověřit možnost zajištění jednotné 

elektronické platformy umožňující vzájemné sdílení informací.  

NSP 2011 PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

5/35 Plnohodnotně se zapojit do systému EUCARIS. NSP 2011 MD  2013–2014 

5/36 
Vypracovat koncept jednotného systému řízení bezpečnosti, včetně 

bezpečnosti datové komunikace. 
NSP 2014 PČR MV 2014 

5/37 
Zajistit postupnou integraci bezpečnostních systémů (CCTV, EKV, EZS, 

Radar, EPS a LetGis) na letišti v Praze.  
NSP 2014 MD 

PČR 

CS 
2014 – 2018 
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5/38 
Vytvořit plán obnovy technického vybavení mobilními prostředky pro 

provádění hraniční kontroly v případě znovuzavedení kontrol.  
NSP 2014 PČR  2014 

5/39 

V souvislosti s rozvojem informačních systémů EU analyzovat potřebu 

posílení infrastruktury, mobilních prostředků a kontrolních stanovišť na 

vnější hranici. 

NSP 2014 PČR MV 

2014-2016 

 

kontrolní termín 

2014 

5/40 
Pokračovat v rozvoji systému OBZOR a jeho implementaci a zajistit 

adekvátní školení pro všechny policisty provádějící hraniční kontrolu. 
Follow-up PČR  2014 – 2015 

5/41 V souvislosti se zaváděním kontrol biometrických údajů upravit kontrolní 

terminály na letištích. 
NSP 2014 PČR  

2013 

 

vyhodnocení 

2014 

5/42 
Integrovat přídavná zařízení na odbavovacích stanovištích tak, aby byl 

omezen jejich počet, s využitím multifunkčních čtecích zařízení. 
Follow-up PČR  

projekt 2014 

 

realizace 

2015 - 2017 

5/43 Rozvíjet systémy automatizované hraniční kontroly občanů EU. NSP 2014 PČR MD 

dokončení 2015 

 

kontrolní termín 

2014 

5/44 
Vyvíjet a integrovat systémy automatizované hraniční kontroly 

v souvislosti s rozvojem EES a RTP. 
NSP 2014 PČR MD 2018–2022 

5/45 
V souvislosti se zaváděním systémů EES a RTP upravit kontrolní 

stanoviště na letištích. 
NSP 2014 PČR MD 

2016-2022 

 

kontrolní termín 

2016 
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5/46 
V souladu s úkoly stanovenými EU vyvíjet systémy EES a RTP včetně 

jejich integrace do systémů a procesů hraniční kontroly. 
NSP 2014 PČR MD 2018 - 2022 

5/47 
Vybudovat systém výměny certifikátů přístupu DVCZE k biometrickým 

identifikátorům „Národní kontrolní autorita“. 
NSP 2014 PČR  2014 - 2016 

5/48 Vybavit policejní vozidla lokalizačním a záznamovým zařízením. NSP 2014 PČR  2013–2014 

5/49 
Vybavit policisty působící v příhraničí odpovídajícím technickým 

vybavením. 
NSP 2014 PČR  2015 

5/50 
Postupně obměnit zařízení pro mobilní dotazování do informačních 

systémů. 
NSP 2014 PČR MV 2014–2016 

5/51 
Posoudit právní a technické předpoklady pro přímý přístup styčných 

důstojníků do policejních databází a na intranet PČR.  
Follow-up PČR MV 2014 

5/52 Zajistit vhodné mobilní služby pro využívání informačních systémů. NSP 2014 PČR  

2014–2020 

 

kontrolní termín 

2014 

5/53 
Vypracovat projekt pro jednotnou správu koncových mobilních 

hlasových a datových zařízení, včetně BYOD42. 
NSP 2014 PČR  2015 

5/54 

Vypracovat návrh na jednotnou správu koncových pracovních stanic 

zapojených ve vnitřní síti, včetně řízení datového přístupu z hlediska 

bezpečnosti. 

NSP 2014 PČR  2015 

                                                 
42

 Z angl. Bring Your Own Device 
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5/55 
Analyzovat potřebu navýšení počtu zaměstnanců pracoviště stálé služby 

policejních informačních systémů na centrální úrovni. 
NSP 2014 PČR  2014 

5/56 
Sjednotit zavedení s-TESTA jako jednotného komunikačního kanálu na 

všech Společných centrech v ČR. 
NSP 2014 PČR MV 

2014-2020 

 

kontrolní termín  

2014 

5/57 
Vypracovat koncept zajištění fungování přenosové infrastruktury 

v podmínkách existence komerčních operátorů.  
NSP 2014 MV  2015 

5/58 
Prověřit, zda je rychlost datového připojení na mezinárodních letištích 

dostatečná. 
Follow-up PČR  2012 

5/59 

S přihlédnutím k schengenským standardům pro využívání informačních 

systémů EU zajistit potřebnou rychlost připojení datové sítě jednotlivým 

útvarům PČR včetně mezinárodních letišť. 

NSP 2014 PČR 
Česká pošta 

s.p. 

analýza 

2013 

 

realizace 

2014 

5/60 
Zvýšit bezpečnost datové sítě a vlastního prostředí pro N.SIS II, NS-VIS 

aj. 
NSP 2014 PČR  

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

5/61 

Vytvořit strategickou pozici a zajistit účast ČR na celoevropských 

diskusích o způsobech zajištění přeshraničního radiokomunikačního 

spojení. 

NSP 2011 MV ČTÚ 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

5/62 Pokračovat v rozvoji systému PEGAS. 
NSP 2011 MV 

PČR 

Česká pošta 

s.p. 

2014–2020 
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5/63 

S cílem umožnit přímou komunikaci postupnými kroky zajistit 

kompatibilitu s technologií Tetrapol v relaci s Polskem, Rakouskem a 

Německem. 

NSP 2014 MV PČR 

2014–2020 

 

kontrolní termín 

2014 

5/64 

Navrhnout systémová opatření k zajištění přeshraniční komunikace, 

včetně mobilního spojení pro policisty a celníky na místech, kde dochází 

k výpadkům komerčních mobilních sítí a kde není přístup do sítě 

Tetrapolu, zejména v zahraničí. 

NSP 2014 MV 
PČR 

CS 

2014–2020 

 

kontrolní termín 

2014 

5/65 Postupně obměnit ruční radiostanice nákupem zařízení 3. generace. NSP 2014 PČR MV 2013–2014 

5/66 

Dobudovat, případně přepracovat systém pokrytí letišť radiovým 

spojením a modernizovat datové spojení používané Policií ČR a 

Ministerstvem vnitra.  

Follow-up MV PČR 2015 

6/1 Pokračovat v pravidelných inspekcích/auditech včetně konzulátů. NSP 2014 ÚOOÚ  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

6/2 

Prověřit možnosti financování modernizace technického vybavení a 

prostor určených pro styk s veřejností (subjekty údajů), inovace 

příslušného HW a SW z finančních prostředků EU; případně uplatnit 

žádost o tyto prostředky. 

NSP 2014 PČR  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

6/3 

V návaznosti na projednání zprávy follow-up, vývoj evropské legislativy 

a další sledování praxe, provést opětovné zhodnocení potřeby případných 

úprav odpovědi podle § 83 odst. 5 zákona o Policii ČR. 

NSP 2014 MV PČR 2016 

6/4 

Připravit odborné školení a zvyšování povědomí laické i odborné 

veřejnosti v oblasti ochrany osobních údajů v rámci schengenského 

prostoru (školení, informační aktivity). 

NSP 2014 ÚOOÚ 
PČR 

CS 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

6/5 

Zajistit školení konzulárních pracovníků a dalších oprávněných osob 

v oblasti ochrany osobních údajů především v souvislosti s vydáváním 

schengenských víz a dalším využíváním VIS. 

NSP 2014 ÚOOÚ MZV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

6/6 
Pravidelně poskytovat dozorovému orgánu statistické informace o počtu 

a způsobu vyřízení žádostí subjektů údajů ze strany správce údajů. 
NSP 2011 PČR ÚOOÚ 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

6/7 
Prověřit praxi předávání informací německým orgánům ze strany 

dopravců z hlediska ochrany osobních údajů. 
NSP 2014 MV  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

6/8 

Monitorovat a průběžně vyhodnocovat situaci související s dodatkem 

k článku 21 zákona o ochraně osobních údajů, včetně zvážení případných 

dalších opatření. 

Follow-up ÚOOÚ  

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

6/9 Na webových stránkách PČR vytvořit odkaz na leták „Schengen“. Follow-up PČR  splněno 

7/1 
Obnovit mobilní kanceláře s technickým vybavením sloužícím k 

odhalování neregulérních dokladů při kontrolách na území. 
NSP 2014 PČR  

2020 

 

1. fáze 

2016 

 

7/2 
Obnovit technické vybavení sloužící k odhalování neregulérních dokladů 

na vnější schengenské hranici. 
NSP 2014 PČR  2016–2020 
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TABULKA ÚKOLŮ - PŘEHLED 

7/3 
Podle jednotného standardu plošně vybavit vybrané orgány oprávněné 

zjišťovat totožnost drobnou technikou pro kontrolu dokladů. 
NSP 2014 PČR 

CS 

MZV 

MV 

MD 

2014–2020 

7/4 Provést analýzu zabezpečení zdrojových dokladů. NSP 2014 MV PČR 2014 

7/5 
Prověřit možnost vytvoření „centrálního odborného pracoviště pro vývoj 

dokladů“. 
NSP 2014 MV 

PČR 

MZV 

MD 

2014 

7/6 

Zajistit výrobu pasů (cestovních, cizineckých a uprchlických), 

občanských průkazů a povolení k pobytu z důvodu vypršení smlouvy se 

Státní tiskárnou cenin, s. p. k 31. 12. 2015. 

NSP 2014 MV 
PČR 

MZV 
bezodkladně 

7/7 
Stanovit jednotný standard na prověřování pravosti dokladů na všech 

pracovištích první linie orgánů oprávněných zjišťovat totožnost. 
NSP 2014 PČR  2014 

7/8 Zajistit školení orgánů oprávněných zjišťovat totožnost. NSP 2014 PČR MV 

průběžně 

 

kontrolní termín 

2014 

7/9 Vybudovat školící centrum v rámci skupiny dokladů. NSP 2014 PČR  2014–2020 

7/10 
Zajistit centralizovaný sběr dat o zjištěných padělaných, pozměněných či 

jinak zneužitých dokladech. 
NSP 2014 PČR 

MV 

MZV 

MD 

CS 

2014-2020 

 

kontrolní termín 

2014 

7/11 Modernizovat laboratoř skupiny dokladů  ŘSCP. NSP 2014 PČR  2014–2020 
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PŘÍLOHA Č. 2: PODROBNÝ PŘEHLED VÝDAJŮ 

 

 

č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

1/1 

Provést analýzu personálního 

obsazení a technického vybavení 

zastupitelských úřadů s ohledem na 

narůstající vízovou agendu v 

hlavních zdrojových zemích. 

MZV                   0 

1/2 

Provést prověrku bezpečnostního 

zajištění zastupitelských úřadů a 

navrhnout způsoby nápravy 

nedostatků zjištěných v rámci 

schengenského hodnocení 

(zabezpečené místnosti pro 

skladování vízových štítků, 

cestovních dokladů, žádostí o 

vydání víza či záznamů z 

bezpečnostních kamer).  

MZV                   0 

1/7 
Dodržovat dvoutýdenní lhůtu pro 

sjednání pohovoru na ambasádách. 
MZV                   0 

1/13 

Zvýšit bezpečnost vízového 

procesu, pokud jde o nakládání s 

vízovými štítky (zajistit 

elektronický systém registrace 

vízových štítků, evidenci chybně 

vytištěných vízových štítků, vízové 

štítky uchovávat v zabezpečeném 

prostoru a převážet je 

zabezpečeným způsobem).   

MZV                  0 

1/14 

V reakci na změny vyplývající z 

připravované novely vízového 

kodexu zajistit následné školení 

personálu a nákup nové techniky. 

MZV                   0 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

1/15 

Zajistit pokračování modelu 

povinného předvýjezdového 

zaškolování konzulárních 

pracovníků zastupitelských úřadů. 

MZV                   0 

1/16 

Zajistit pokračování pravidelných 

regionálních školení vedoucích 

pracovníků konzulárních úseků 

zastupitelských úřadů 

financovaných prostředky 

čerpanými z evropských fondů. 

MZV                   0 

1/17 

Zajistit školení imigračních 

policejních důstojníků 

přidělovaných na jednotlivé 

zastupitelské úřady a jejich 

následné vyslání na zastupitelské 

úřady v rizikových 

zemích/oblastech. 

MZV 
PČR 

MV 
                0 

1/18 
Standardizovat vybavení 

imigračních policejních důstojníků. 
PČR MZV                 0 

2/5 

Na základě nového zákona o 

ochraně státních hranic ČR zajistit 

na velkých mezinárodních letištích 

vhodnout místnost pro osoby, jimž 

byl odepřen vstup. 

MV 
PČR 

MD 

státní 

rozpočet 
      400 000       400 000 

2/7 

Stanovit požadavky na úpravy 

odbavovacích stanovišť, které 

budou realizovány v případě 

změny stávajících nebo instalace 

nových odbavovacích stanovišť 

(např. při zavádění nových 

informačních systémů). 

PČR MD 

státní 

rozpočet. 

Fondy 

EU 

              0 

2/9 

Provést obměnu technického 

vybavení určeného k hraniční 

kontrole. 
PČR   

státní 

rozpočet 
100 000 000*             100 000 000 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

2/10 

Zkvalitnit provádění hraniční 

kontroly policisty dle doporučení 

schengenského hodnocení. 
PČR                   0 

2/11 

Zajistit pravidelnou aktualizaci 

příloh Schengenské příručky a 

zvýšit povědomí o nich mezi 

policisty. 

PČR                   0 

2/14 

Zajistit pravidelná odborná a 

jazyková školení pro všechny 

policisty ICP ML na všech 

úrovních (včetně místní), a to i 

managementu. 

PČR                   0 

2/15 

Aktualizovat jazykové vzdělávání 

a zavést pravidelné ověřování 

jazykových znalostí podle CEFL. 
PČR                   0 

2/16 

Zajistit systematické plánování 

odborných školení a v této 

souvislosti zvážit vytvoření funkce 

koordinátora vzdělávání na všech 

ICP ML. 

PČR                   0 

2/17 

Poskytovat odpovídající školení 

těm policistům, kteří během 

denních/sezónních špiček 

provádějí hraniční kontrolu, 

nicméně běžně vykonávají jinou 

činnost. 

PČR                   0 

2/18 

Systematicky školit policisty 

provádějící analýzu rizik na všech 

úrovních, včetně místní a 

managementu. 

PČR                   0 

2/19 
Zhodnotit možnosti společného 

školení příslušníků SCP a CS. 
PČR CS 

státní 

rozpočet 
500 000             500 000 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

2/21 

Zajistit plošnou distribuci a 

efektivní využití analytických 

produktů Skupiny analýzy rizik 

SCP a ANACEN. 

PČR                    0 

2/26 

Zavést registry vydaných víz 

odděleně pro terminál 1 a terminál 

3 letiště v Praze. 
PČR                   0  

2/28 

Vytvořit systém dohledu nad 

vzdušným prostorem ČR se 

zaměřením na neoprávněné 

překračování vnějších hranic ČR 

přes neveřejná mezinárodní a 

vnitrostátní letiště. 

PČR MD FVB   15 000 000*           15 000 000 

2/29 
Vytvořit „Národní situační centrum 

ochrany hranic“. 
PČR CS FVB 55 000 000*             55 000 000 

3/3 

Zajistit požadovanou úroveň všech 

Společných center, zejména 

v oblasti personální, technické a 

vzdělávací. 

PČR CS                 0 

3/5 

Kromě stávajících strategických 

jednání rozvíjet dialog na 

ministerské úrovni s ostatními 

sousedními státy. 

MV 

PČR  

 

CS 

                0 

3/7 

Pokračovat v realizaci společných 

cvičení přeshraničního sledování a 

pronásledování 
PČR CS                 0 

3/12 

- 

3/14 

VZDĚLÁVÁNÍ - ÚKOLY č. 3/12-

3/14) 
PČR 

CS  

 

 MS 

státní 

rozpočet 
2 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000 20 000 000 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

3/19 

Zvážit opětovné působení styčného 

důstojníka na Ukrajině, a to s 

ohledem na kriminální hrozby a též 

s ohledem na počty občanů 

Ukrajiny žijících v ČR.   

PČR   
státní 

rozpočet 
4 000 000 4 000 000 4 000 000 4 000 000 4 000 000 4 000 000 4 000 000 28 000 000 

3/20 

Zvážit vzájemné využívání 

styčných důstojníků s jinými EU 

zeměmi v rámci sdílení, jak je to 

ukotveno v rámcovém rozhodnutí 

Rady o společném využívání 

styčných důstojníků, především ve 

vztahu ke Slovensku. 

PČR                   0 

4/11 

Vytvořit srovnávací analýzu 

vybraných oblastí právních řádů 

ČR a SRN zahrnující mj. vymezení 

deliktů, ke kterým dochází 

z důvodu neznalosti odchylek 

v právních předpisech.  

MV   OAMP 200 000             200 000 

4/12 

Vhodnou formou průběžně 

informovat cestující veřejnost s 

cílem předejít porušování předpisů 

z neznalosti.  

MV 
PČR 

 CS 
OAMP 200 000*             200 000 

4/15 

V návaznosti na vývoj situace na 

vnitřní hranici průběžně 

vyhodnocovat potřebu provedení 

průzkumu vnímání schengenské 

spolupráce obyvatelstvem 

v příhraničí. 

MV    500 000             500 000 

4/16 

V rámci přípravy na schengenské 

hodnocení realizovat autoevaluace 

vnitřní hranice 
MV 

PČR 

CS 

MD 

ÚZSVM 

  100 000             100 000 

5/1 

Průběžně sledovat výsledky 

výzkumu realizovaného na základě 

Meziresortní koncepce 

bezpečnostního výzkumu a vývoje 

ČR do roku 2015. 

MV          0 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

5/2 

Zprovoznit potřebný počet on-line 

aktualizovaných čtecích kopií 

N.SIS II (CIS, NS-VIS, AKV, 

CRV aj.). 

PČR                   0 

5/3 

Implementovat změny  N.SIS II 

vyplývající z úprav národních 

zdrojových systémů. 
PČR                   0 

5/4 
Postupně obměnit technologie 

celého N.SIS II. 
PČR                   0 

5/5 

Realizovat robustní, fyzicky 

samostatná a datově oddělená 

předprodukční, školící a testovací 

prostředí. 

PČR                   0 

5/6 

Dokončit plnohodnotné záložní 

centrum N.SIS II, včetně obměny 

technologií. 
PČR                   0 

5/7 

Vyřešit nedostatky v řetězci 

systému „N.SIS II – rozhraní mezi 

systémy – EVIN“ tak, aby byly 

pokryty požadované funkcionality. 

PČR                  0 

5/8 

Zajistit přístup všech oprávněných 

orgánů k záznamům v N.SIS II dle 

přílohy č. 3 tohoto plánu,  včetně 

ověření právních nebo technických 

předpokladů a zajištění kontrolních 

funkcí. 

PČR 

MV 

CS 

MF 

GIBS 

MD 

                0 

5/10 

V souvislosti se spuštěním SIS II 

zajistit proškolení pracovníků 

využívajících informační systémy 

včetně příslušníků CS. 

PČR                  0 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

5/11 
Provést integraci výměny 

informací se Společnými centry.  
PČR  

Norské 

fondy 
2 100 000             2 100 000 

5/12 Dopracovat systém EVIN.  PČR                   0 

5/13 
Dokončit propojení systémů EVIN 

a ETŘ. 
PČR                   0 

5/14 

Zajistit automatizované vkládání 

dat do informačního systému 

Europolu prostřednictvím 

dataloaderu.  

PČR                   0 

5/15 
Vyřešit dostatečné personální 

obsazení v rámci OMPS PP ČR. 
PČR                   0 

5/16 
Propojit systém AKV-LOOK s 

N.SIS II. 
PČR MD     27 000 000*           27 000 000 

5/17 

Implementovat v řádném předstihu 

zprovoznění informačního systému 

VIS na zastupitelských úřadech 

v závislosti na harmonogramu jeho 

postupného zapojování. 

MZV          0 

5/18 
Obnovit a doplnit serverové části 

NS-VIS. 
PČR  

FVH 

2013 
16 500 000*             16 500 000 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

5/19 

V souvislosti s plným využitím 

VIS a s přihlédnutím k ostatním 

informačním systémům obnovit 

pracovní stanice. 

PČR  
FVH 

2012 
12 500 00043              0 

5/21 Integrovat VIS Mail 2 do NS-VIS. PČR   
FVH 

2013 
40 000 000*             40 000 000 

5/22 
Realizovat projekt NS-VIS – 

3. etapa. 
PČR                  0 

5/23 

Zkvalitnit aplikaci VIS tak, aby 

v případě záznamů ve VIS byla 

data žádosti viditelná. 
PČR   

FVH 

2013 
              0 

5/24 

Zavést možnost vkládat 

elektronickou poznámku/komentář 

do vízové žádosti tak, aby centrální 

orgány měly přístup ke všem 

informacím. 

MZV          0 

5/25 

V návaznosti na výsledky jednání 

v rámci LSC pokračovat v 

rozšiřování šifrovaného zasílání 

informací ostatním konzulátům, 

případně zavést tam, kde není 

aplikováno. 

MZV          0 

5/26 

Upravit počítačový systém tak, aby 

ZÚ mohl změnit údaj o počtu 

vstupů, které bude obsahovat 

vydané vízum i poté, co došlo ke 

konzultaci orgánů na území ČR. 

MZV 

PČR 
         0 

                                                 
43

 Projekt realizován z FVH pro rok 2012. 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

5/27 

Metodicky upravit a zajistit 

technické řešení, které umožní 

společné posuzování a evidenci 

žádostí o vydání víza žadatelů, 

kteří tvoří skupinu (např. rodina). 

MZV PČR         0 

5/28 

Zajistit takové nastavení IT 

systémů, které umožní plné využití 

všech nástrojů v oblasti sjednávání 

dohod o zastupování při vydávání 

víz. 

MZV PČR         0 

5/29 

Dokončit rozšíření systému Prüm 

pro plnohodnotné propojení 

s 28 členskými státy EU. 
PČR    1 000 000 1 000 000 500 000         2 500 000 

5/31 

Rozšířit systém Eurodac o možnost 

prohledávání v rámci trestního 

řízení dle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady č. 603/2013 ze 

dne 26. 6. 2013 (Recast Eurodacu). 

PČR     5 000 000 3 000 000           8 000 000 

5/32 

V souvislosti se spuštěním aplikace 

systému NS-VIS provést upgrade 

systému AFIS. 
PČR     10 000 000 10 000 000   20 000 000 80 000 000     120 000 000 

5/33 

Zajistit předávání otisků prstů ze 

systému AFIS do SIS II včetně 

úprav příslušných zdrojových 

informačních systémů. 

PČR    3 000 000*             3 000 000 

5/35 
Plnohodnotně se zapojit do 

systému EUCARIS. 
 MD                   0 

5/36 

Vypracovat koncept jednotného 

systému řízení bezpečnosti, včetně 

bezpečnosti datové komunikace. 
PČR MV          
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

5/37 

Zajistit postupnou integraci 

bezpečnostních systémů (CCTV, 

EKV, EZS, Radar, EPS a LetGis) 

na letišti v Praze.  

MD 
PČR 

CS 
FVB 12 000 000*             12 000 000 

5/38 

Vytvořit plán obnovy technického 

vybavení mobilními prostředky pro 

provádění hraniční kontroly 

v případě znovuzavedení kontrol.  

PČR                   0 

5/40 

Pokračovat v rozvoji systému 

OBZOR a jeho implementaci a 

zajistit adekvátní školení pro 

všechny policisty provádějící 

hraniční kontrolu. 

PČR   
FVH 

2013 
              0 

5/41 

V souvislosti se zaváděním kontrol 

biometrických údajů upravit 

kontrolní terminály na letištích. 
PČR                  0 

5/42 

Integrovat přídavná zařízení na 

odbavovacích stanovištích tak, aby 

byl omezen jejich počet, s využitím 

multifunkčních čtecích zařízení. 

PČR   
Norské 

fondy 
23 000 000*             23 000 000 

5/43 
Rozvíjet systémy automatizované 

hraniční kontroly občanů EU. 
PČR MD 

Norské 

fondy 
37 000 000*             37 000 000 

5/44 

Vyvíjet a integrovat systémy 

automatizované hraniční kontroly 

v souvislosti s rozvojem EES a 

RTP 

PČR MD FVB         96 000 000*     96 000 000 

5/45 

V souvislosti se zaváděním 

systémů EES a RTP upravit 

kontrolní stanoviště na letištích. 
PČR MD                 0 

5/46 

V souladu s úkoly stanovenými EU 

vyvíjet systémy EES a RTP včetně 

jejich integrace do systémů a 

procesů hraniční kontroly. 

PČR MD FVB         150 000 000*     150 000 000 



 

 11 

č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

5/47 

Vybudovat systém výměny 

certifikátů přístupu DVCZE 

k biometrickým identifikátorům 

„Národní kontrolní autorita“. 

PČR   
Norské 

fondy 
46 000 000*             46 000 000 

5/48 

Vybavit policejní vozidla 

lokalizačním a záznamovým 

zařízením. 
PČR                   0 

5/49 

Vybavit policisty působící 

v příhraničí odpovídajícím 

technickým vybavením 
PČR   

státní 

rozpočet 
  3 510 000           3 510 000 

5/50 

Postupně obměnit zařízení pro 

mobilní dotazování do 

informačních systémů. 
PČR MV                 0 

5/51 

Posoudit právní a technické 

předpoklady pro přístup styčných 

důstojníků do policejních databází 

a na intranet PČR. 

PČR MV         0 

5/52 
Zajistit vhodné mobilní služby pro 

využívání informačních systémů. 
PČR                   0 

5/53 

Vypracovat projekt pro jednotnou 

správu koncových mobilních 

hlasových a datových zařízení, 

včetně BYOD44. 

PČR          0 

5/56 

Sjednotit zavedení s-TESTA jako 

jednotného komunikačního kanálu 

na všech Společných centrech 

v ČR. 

 PČR MV                 0 

                                                 
44

 Z angl. Bring Your Own Device 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

5/59 

S přihlédnutím k schengenským 

standardům pro využívání 

informačních systémů EU zajistit 

potřebnou rychlost připojení 

datové sítě jednotlivým útvarům 

PČR včetně mezinárodních letišť. 

PČR 
Česká pošta 

s.p.  
                0 

5/60 

Zvýšit bezpečnost datové sítě a 

vlastního prostředí pro N.SIS II, 

NS-VIS aj. 
PČR                   0 

5/62 
Pokračovat v rozvoji systému 

PEGAS. 
MV 

PČR,  

Česká pošta 

s.p. 

                0 

5/63 

S cílem umožnit přímou 

komunikaci postupnými kroky 

zajistit kompatibilitu s technologií 

Tetrapol v relaci s Polskem, 

Rakouskem a Německem. 

MV PČR                 0 

5/64 

Navrhnout systémová opatření k 

zajištění přeshraniční komunikace, 

včetně mobilního spojení pro 

policisty a celníky na místech, kde 

dochází k výpadkům komerčních 

mobilních sítí a kde není přístup do 

sítě Tetrapolu, zejména v zahraničí. 

MV 
PČR  

CS 
                0 

5/65 

Postupně obměnit ruční 

radiostanice nákupem zařízení 3. 

generace. 
PČR MV                 0 

5/66 

Dobudovat, případně přepracovat 

systém pokrytí letišť radiovým 

spojením a modernizovat datové 

spojení používané Policií ČR a 

MV.  

MV PČR     2 318 000           2 318 000 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

6/1 

Pokračovat v pravidelných 

inspekcích/auditech včetně 

konzulátů. 
ÚOOÚ   

rozpočet 

ÚOOÚ 
              0 

6/2 

Prověřit možnosti financování 

modernizace technického vybavení 

a prostor určených pro styk 

s veřejností (subjekty údajů), 

inovace příslušného HW a SW 

z finančních prostředků EU; 

případně uplatnit žádost o tyto 

prostředky. 

PČR   FVB 4 800 000             4 800 000 

6/4 

Připravit odborné školení a 

zvyšování povědomí laické i 

odborné veřejnosti v oblasti 

ochrany osobních údajů v rámci 

schengenského prostoru (školení, 

informační aktivity). 

ÚOOÚ 
PČR 

CS  

rozpočet 

ÚOOÚ 
              0 

7/1 

Obnovit mobilní kanceláře s 

technickým vybavením sloužícím k 

odhalování neregulérních dokladů 

při kontrolách na území. 

PČR   
státní 

rozpočet 
    30 000 000*         30 000 000 

7/2 

Obnovit technické vybavení 

sloužící k odhalování 

neregulérních dokladů na vnější 

schengenské hranici (finance 

pokrývají pouze 1. fázi) 

PČR   
státní 

rozpočet 
    15 000 000*         15 000 000 

7/3 

Podle jednotného standardu plošně 

vybavit vybrané orgány oprávněné 

zjišťovat totožnost drobnou 

technikou pro kontrolu dokladů. 

PČR 

CS 

MZV 

 MV 

MD 

státní 

rozpočet 
10 000 000*             10 000 000 

7/8 
Zajistit školení orgánů 

oprávněných zjišťovat totožnost. 
PČR  MV                 0 
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č. ÚKOL GESTOR 
SPOLUPRACUJÍCÍ 

ORGÁN 
FONDY 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Suma - 

úkol 

7/9 
Vybudovat školící centrum v rámci 

skupiny dokladů. 
PČR   FVB 4 000 000*             4 000 000 

7/10 

Zajistit centralizovaný sběr dat o 

zjištěných padělaných, 

pozměněných či jinak zneužitých 

dokladech. 

PČR 

MV 

 MZV 

 MD  

CS 

státní 

rozpočet 
1 500 000 1 500 000 1 500 000 1 500 000 1 500 000 1 500 000 1 500 000 10 500 000 

7/11 
Modernizovat laboratoř skupiny 

dokladů  ŘSCP. 
PČR   FVB 4 000 000*             4 000 000 

    CELKEM 494 900 000 70 328 000 54 000 000 28 900 000 334 500 000 8 500 000 8 500 000 996 628 000 

 

*Uvedená částka pokrývá finanční rámec daného úkolu pro období delší než jeden rok.
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PŘÍLOHA Č. 3:  SEZNAM ORGÁNŮ OPRÁVNĚNÝCH ZPRACOVÁVAT ÚDAJE 

ULOŽENÉ V INFORMAČNÍCH SYSTÉMECH SIS II A VIS 
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Úvodní komentář 

Předpisy týkající se informačních systému EU v oblasti schengenské spolupráce ukládají, 

mimo jiné, členským státům povinnost určit některé odpovědné orgány a notifikovat jejich 

seznamy a případné změny stanoveným orgánům EU.  

Jedná se o následující informační systémy: 

• Schengenský informační systém druhé generace (SIS II) a 

• Vízový informační systém (VIS). 

Uvedené informační systémy se zásadně liší svým základním účelem; zatímco SIS II obsahuje 

záznamy o osobách a věcech doprovázené opatřením, které má být přijato v případě shody 

identifikace osob a věcí zejména během kontrolní činnosti, VIS primárně podporuje činnost 

orgánů zapojených do vydávání a následné ověřování tak, aby byla naplněna politika EU 

v této oblasti (např. eliminace visa shopping, usnadnění kontrol na hraničních přechodech 

na vnějších hranicích). 

Zmíněné předpisy mimo jiné obsahují kategorie vedených záznamů, pravidla pro pořizování 

záznamů a pro určení orgánů majících právo přístupu k vloženým záznamům. Národní 

seznamy se návazně tvoří na základě pravomocí stanovených vnitrostátní legislativou, 

přičemž nutnou podmínkou je vždy zákonná kompetence příslušných orgánů pro daný účel 

vymezený legislativou EU. Konkrétní seznamy orgánů jsou od počátku plného členství ČR 

v Schengenu schvalovány vládou jako příloha národního schengenského plánu.  

První určení orgánů ve vztahu k SIS II a VIS proběhlo v souladu s příslušnými ustanoveními 

legislativy EU formou notifikace. Česká republika je později povinna notifikovat veškeré 

změny provedené v dříve zaslaných seznamech. Seznamy obsažené v tomto plánu jsou 

zpracovány na základě platné národní legislativy a zachycují aktuální stav. Tam, kde tak 

výslovně stanoví zákon, jsou určeny orgány uvnitř organizační struktury ústředního orgánu 

státní správy. V případech, ve kterých doposud nebyly vytvořeny právní nebo technické 

předpoklady, obsahuje plán úkol přístup zajistit. 

Práva jednotlivých osob zpracovávat údaje v těchto informačních systémech a režimová 

opatření musejí být zakotvena ve vnitřních předpisech určených orgánů, které musejí v plném 

rozsahu zajistit plnění podmínek stanovených příslušnou legislativou EU.   
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Schengenský informační systém druhé generace  

2.1 Právní základ 

SIS II byl uveden do provozu 9. dubna 2013 a tím nahradil dosavadní Schengenský 

informační systém. Původní ustanovení článků 92 až 119 Schengenské prováděcí upravující 

problematiku Schengenského informačního systému byla nahrazena novou legislativou 

k SIS II: 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1986/2006 ze dne 20. prosince 2006 

o přístupu subjektů odpovědných za vydávání osvědčení o registraci vozidel v členských 

státech k Schengenskému informačnímu systému druhé generace (SIS II), 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1987/2006 ze dne 20. prosince 2006 

o zřízení, provozu a využívání Schengenského informačního systému druhé generace (SIS II) 

(nařízení o SIS II) a 

rozhodnutím Rady 2007/533/SVV ze dne 12. června 2007 o zřízení, provozování a využívání 

Schengenského informačního systému druhé generace (SIS II) (rozhodnutí o SIS II). 

V současnosti platí seznamy zveřejněné na základě notifikací členských států Komise 

v Úředním věstníku Evropské unie pod č. 2013/C 103/01 a 2013/C 103/02.  

Forma přístupu 

Vkládání záznamů 

Na rozdíl od pravidel platných pro SIS, legislativa platná pro SIS II nevyžaduje notifikovat 

orgány oprávněné vkládat záznamy do SIS II, přičemž tuto odpovědnost svěřuje členskému 

státu, který musí oprávněné orgány určit. V ČR je za vkládání záznamů v souladu s § 84 odst. 

1 až 3 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky odpovědné Policejní prezidium ČR, 

resp. Policie ČR. 

Nahlížení do záznamů v SIS II 

Předpisy platné pro SIS II (na rozdíl od původního SIS) v zásadě zmiňují pouze přímý 

přístup, přičemž ale neposkytují jeho definici; naopak, definují možnost nepřímého přístupu, 

a to však jen u orgánů odpovědných za vydávání osvědčení o registraci vozidel, které 

současně nejsou státními subjekty. Těm by měl být umožněn přístup prostřednictvím jiného 

orgánu, jehož právo na přístup je v souladu s rozhodnutím o SIS II. Ve smyslu preambule 

k Nařízení EP a Rady (ES) č. 1986/2006 ze dne 20. prosince 2006 o přístupu subjektů 

odpovědných za vydávání osvědčení o registraci vozidel v členských státech v Schengenském 

informačním systém druhé generace (SIS II) státní subjekt poskytující takovýto přístup 

orgánům odpovědným za vydávání osvědčení o registraci vozidel odpovídá za dodržování 

předpisů týkajících se zabezpečení a důvěrnosti ze strany členských států (body 7 až 9). 

Nařízení č. 1986/2006 dále upravuje podmínky přístupu výše zmíněných orgánů, nicméně 

neobsahuje jasné vodítko, jak posoudit postavení určených orgánů v ČR, kde je výkon státní 

správy svěřen orgánům samosprávy. Z textu preambule k Nařízení EP a Rady (ES) č. 

1160/2005 ze dne 6. července 2005, kterým se mění Úmluva k provedení Schengenské 
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dohody ze dne 14. června 1985 o postupném odstraňování kontrol na společných hranicích, 

pokud jde o přístup služeb členských států příslušných pro vydávání osvědčení o registraci 

vozidel do Schengenského informačního systému (body 8 a 9) a z odůvodnění Komise 

k oběma návrhům COM(2003) 510 final a COM(2005) 237 final) lze dovodit, že jedním 

ze záměrů bylo výjimečně vyřešit možnost přístupu soukromým subjektům, které v některých 

členských státech mohou v souladu se směrnicí Rady 1999/37/ES ze dne 29. dubna 1999 

o registračních dokladech vozidel tuto agendu vykonávat. Vzhledem k právnímu postavení 

samosprávného orgánu je třeba přiznat těmto orgánům právo přímého přístupu. 

S ohledem na výše uvedené je za přímý přístup považováno: 

 

 vyhledávání prostřednictvím dotazovacích nástrojů (např. Dotazy, CIS, KODOX) 

 dotazování prostřednictvím mobilních dotazovacích prostředků, včetně radiostanic 

Legislativa ČR 

V české legislativě, s ohledem na původní dělení přístupu na přímý a nepřímý přístup 

k údajům v SIS dle SPÚ, existuje pouze jediné ustanovení definující nepřímý přístup, 

a to v případě trestního řádu, resp. zákona 104/2013 Sb., o mezinárodní justiční spolupráci 

ve věcech trestních. Všechny orgány činné v trestním řízení, tedy i justiční orgány, by podle 

evropské legislativy měly mít přímým přístup k údajům v SIS II. Z analýzy procesů, podle 

kterých v ČR probíhá trestní řízení lze konstatovat, že v praxi justiční orgány přístup nemají 

a nepotřebují, s ohledem na fakt, že veškeré tyto informace obstarává Policie ČR jako orgán 

činný v trestním řízení. 

Vymezení pravomocí v kontextu účelu stanoveného příslušnou legislativou EU 

V některých případech činnosti stanovené jedním zákonem provádí více orgánů státní správy. 

Například podle trestního řádu vykonává pravomoci Policie ČR, Vojenská policie a Generální 

inspekce bezpečnostních sborů nebo podle zákona o pobytu cizinců vykonává určité 

pravomoci Policie ČR, Ministerstvo vnitra a Ministerstvo zahraničních věcí. V těchto 

případech mají orgány, respektive osoby, které mají přístup podle čl. 10 odst. 1 písm. f) 

nařízení o SIS II pro daný úkon přístup k údajům v SIS II pouze v rozsahu vyplývajícím 

z těchto zákonů.  

Podle výše uvedeného a s přihlédnutím k čl. 27 odst. 3 nařízení o SIS II konzultace 

s ústředním vízovým orgánem podle čl. 22 Vízového kodexu nezakládají právo na přístup 

do SIS II, a žádosti zaslané členskými státy se proto v SIS II neprověřují.  

Bezpečnostní prověrka žadatelů o udělení víza 

Procedura bezpečnostní prověrky žadatele o udělení víza prováděná Policií ČR zahrnuje dotaz 

do SIS II. Výsledek bezpečnostní prověrky obsahuje vybrané  informace ze záznamu v SIS II. 

Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady v zahraničí nejsou považovány za orgány 

mající přístup k SIS II. Obdobně je tomu tak v případě dlouhodobých víz udělovaných 

Ministerstvem vnitra. 

Agenda vzniklá z opravných správních a soudních řízení 

Spisy obsahující informace z SIS II nejsou považovány za přístup k záznamům tohoto 

informačnímu systému. Nakládání s dokumenty je podřízeno správnímu a soudnímu řádu. 
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Úřad pro ochranu osobních údajů 

Právo přístupu vyplývá přímo z čl. 28 odst. 3 směrnice 95/46/ES, na který se relevantní 

legislativa odkazuje.  

2.2  Určení orgánů 

Seznam orgánů určených zpracovávat údaje v SIS II, který je sestaven na základě 

následujícího odůvodnění, je uveden v části „Seznamy SIS II“ tohoto dokumentu.  

Odůvodnění: 

V souladu s výše uvedeným právním základem se určují příslušné orgány: 

a) Úřad N.SIS II (na základě čl. 7 odst. 1 nařízení o SIS II a čl. 7 odst. 1 rozhodnutí 

o SIS II)  

Pro výkon působnosti podle společných čl. 7 odst. 1 rozhodnutí a nařízení o SIS II, v souladu 

s § 84 odst. 2 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky: 

Policejní prezidium, Odbor informatiky a provozu informačních technologií  

Strojnická 27  

Praha 7  

170 89  

P.O. Box 62/OIPIT  

b) Centrála SIRENE (na základě čl. 7 odst. 2 nařízení o SIS II a čl. 7 odst. 2 rozhodnutí 

o SIS II) 

Pro výkon působnosti podle společných čl. 7 odst. 2 rozhodnutí a nařízení o SIS II, v souladu 

s § 84 odst. 2 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky: 

Policejní prezidium, Odbor mezinárodní policejní spolupráce  

Strojnická 27  

Praha 7  

170 89  

P.O. Box 62/OIPITCS 

Z uvedených předpisů vyplývá pro Centrálu SIRENE mimo jiné i právo přístupu k SIS II. 

c) Orgán určený pro předávání informací (podle čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II) 

Pro výkon působnosti podle společných čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II, v souladu s § 84 

odst. 2 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky: 

Policejní prezidium, Odbor mezinárodní policejní spolupráce  

Strojnická 27  

Praha 7  

170 89  

P.O. Box 62/OIPITCS 
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d) Orgány určené pro vkládání záznamů 

Pro výkon působnosti podle společných čl. 4 odst. 2 rozhodnutí a nařízení o SIS II včetně 

čl. 26 nařízení o SIS II, v souladu s § 84 odst. 1 až 3 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České 

republiky: 

Policie ČR a Policejní prezidium 

Podrobné určení orgánů spadajících do vnitřní organizační struktury Policie ČR je stanoveno 

vnitřním předpisem Policie ČR. 

e) Eurojust 

Právo přístupu pro národní členy a jejich asistenty vyplývá z rozhodnutí o SIS II, přičemž 

čl. 42 odst. 1 omezuje přístup na kategorie podle čl. 26, 32, 34 a 38 tohoto nařízení. 

f) Orgány mající právo přístupu k záznamům v Schengenském informačním 

systému druhé generace (na základě čl. 31 odst. 8 nařízení o SIS II a čl. 46 odst. 

8 rozhodnutí o SIS II) 

V souladu s výše uvedenými  předpisy EU platnými pro SIS II je právo přímo vyhledávat 

v záznamech SIS II výlučně vyhrazeno: 

1) donucovacím orgánům,  

2) orgánů odpovědným za ochranu hranic,  

3) orgánům odpovědným za provádění celních kontrol,  

4) vnitrostátním justičním orgánům, včetně těch, které odpovídají za zahájení 

trestního stíhání a za vyšetřování před podáním obžaloby,  

5) orgánům odpovědným za udělování víz, ústředním orgánům odpovědným 

za projednávání žádostí o víza, jakož i orgánům odpovědným za vydávání 

povolení k pobytu a 

6) subjektům odpovědným za vydávání osvědčení o registraci vozidel. 
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Seznam orgánů majících právo přístupu k záznamům v Schengenském informačním systému druhé generace 

(působnost podle vnitrostátní legislativy) 
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Orgán/subjekt  

Policie České republiky 

Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 písm. 

a) 

Čl. 27 

odst. 1 

písm. b) 
Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 písm. 

a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II 

z. č. 273/2008 Sb. 
§2, 

z. č. 326/1999 Sb. 

§163/odst.1, písm. l), 
§ 163 odst.3 a § 164 

odst.2 písm.a) 

z.č. 
273/2008 

§63 Sb. 

z. č. 273/2008 Sb. 

§2 

z. č. 141/1961 Sb. 
§12, odst 2, písm. a) 

z.č. 273/2008 Sb. 

§2 

z.č. 326/1999 Sb. 
§163,odst. 1 písm. m) 

a t), § 163 odst.3, 

§ 164 odst.1 písm.f) a 
§ 164 odst.2 písm.b) 

    

Článek 26 rozhodnutí o SIS II     

z. č. 273/2008 Sb. 

§2, 
z. č. 326/99 Sb. 

§163/odst.1, písm. l, 

§ 163 odst.3 a § 164 

odst.2 písm.a) 

z. č. 273/2008 Sb. 

§2 

z. č. 273/2008 Sb. 
§2 

z. č. 141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm. a) 

 

Článek 32 rozhodnutí o SIS II     

z.273/2008 Sb. 

§2, 

z. 326/99 
§163/odst.1, písm. l) 

, § 163 odst.3 a § 

164 odst.2 písm.a) 

z. č. 273/2008 Sb. 
§2 

z. č. 273/2008 Sb. 

§2 
z.č. 141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm. a) 

 

Článek 34 rozhodnutí o SIS II     

z.273/2008 Sb. 

§2, 

z. 326/99 
§163/odst.1, písm. l) 

, § 163 odst.3 a § 

164 odst.2 písm.a) 

z.č. 273/2008 Sb. 
§2 

z.č. 273/2008 Sb. 

§2 
z.č. 141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm. a) 

 

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II     

z.273/2008 Sb. 

§2, 

z. 326/99 
§163/odst.1, písm. l) 

, § 163 odst.3 a § 

164 odst.2 písm.a) 

z. č. 273/2008 Sb. 
§2 

z.č. 273/2008 Sb. 

§2 
z. č. 141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm. a) 
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Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II     

z.273/2008 Sb. 
§2, 

z. 326/1999 Sb. 

§163/odst.1, písm. l, 
§ 163 odst.3 a § 164 

odst.2 písm.a) 

z. č. 273/2008 Sb. 

§2 

z.č. 273/2008 Sb. 

§2 

z. č.141/1961 Sb. 
§12, odst 2, písm. a) 

 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II     

z. 326/1999 Sb. 
§163/odst.1, písm. l, 

§ 163 odst.3 a § 164 

odst.2 písm.a) 

z. č. 273/2008 Sb. 

§2 

z. č.141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm. a)  

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)    

z. č. 273/08 Sb. 

§2 
z. č. 326/1999 Sb. 

§163,odst. 1 písm. m) 

a t), § 163 odst.3, 
§ 164 odst.1 písm.f) a 

§ 164 odst.2 písm.b) 
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Orgán/subjekt  

Ministerstvo vnitra 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 
Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 

Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 

1 písm. a) 
Čl. 27 odst. 

1 písm. b) Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 písm. 

a) 
Čl. 40 odst. 1 písm. 

b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II   
 

 

z. č. 326/1999 Sb. 

§165 odst.1, písm. 

b,c,f, j,n 
    

Článek 26 rozhodnutí o SIS II         

Článek 32 rozhodnutí o SIS II         

Článek 34 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)    
z.č. 326/1999 Sb. 

§165 odst.1, písm. 
b,c,f,j,n 
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Orgán/subjekt  

Obecní úřady obcí s rozšířenou působností 

Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 

Čl. 27 

odst. 1 

písm. b) 
Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II         

Článek 26 rozhodnutí o SIS II         

Článek 32 rozhodnutí o SIS II         

Článek 34 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)        

z. č. 128/2000 Sb. 

§11 
z. č. 56/2001 Sb. 

§80 odst. 4 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f) 
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Seznam orgánů majících právo přístupu k záznamům v Schengenském informačním systému druhé generace, u 

nichž doposud nebyly vytvořeny právní nebo technické předpoklady 

(působnost podle vnitrostátní legislativy) 
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Orgán/subjekt  

Generální inspekce bezpečnostních sborů 

Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 

Čl. 27 

odst. 1 

písm. b) 
Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 písm. 

b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II 

 

z. č.  

341/2011 

Sb. 
§32 

z.č.341/2011 

§2 

z.č. 141/1961 Sb. 
§12, odst 2, písm. b) 

     

Článek 26 rozhodnutí o SIS II 
     

z. č. 341/2011 Sb. 
§32 

z.č. 341/2011 Sb. 

 §2 
z.č. 141/1961 

§12, odst. 2, písm. b) 

 

Článek 32 rozhodnutí o SIS II 
     

z. č. 341/2011 Sb. 
§32 

z.č. 341/2011 Sb. 

§2 
z.č. 141/1961 Sb. 

§12, odst. 2, písm. b) 

 

Článek 34 rozhodnutí o SIS II 
     

z. č. 341/2011 Sb. 

§32 

z.č. 341/2011 Sb. 
§2 

z.č. 141/1961 Sb. 

§12, odst. 2, písm. b) 

 

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II 
        

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II 
        

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

     
z. č.341/2011 Sb. 

§16 

z.č. 341/2011 Sb. 

§2 

z.č. 141/61 Sb. 
§12, odst 2, písm. b) 

 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)         



 

14 

 

 

Orgán/subjekt  

Celní správa České republiky 

Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 27 

odst. 1 

písm. b) 
Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II 

 

z.č.  

17/2012 Sb. 
§29 a §35 

z.č. 17/2012 Sb. 
§2, odst.1, písm. m) 

z.č. 141/1961 Sb. 

§12, odst. 2, písm.d) 

    

 

Článek 26 rozhodnutí o SIS II 
     

z.č. 17/2012 Sb. 

§29 a §35 

z. č. 17/2012 Sb. 
§2, odst.1, písm. m) 

z.č. 141/1961 Sb. 

§12, odst. 2, písm.d) 

 

Článek 32 rozhodnutí o SIS II 
     

z.č. 17/2012 Sb. 

§29 a §35 

z. č. 17/2012 Sb  

§2, odst.1, písm. m) 

z.č. 141/1961 Sb. 
§12, odst. 2, písm.d) 

 

Článek 34 rozhodnutí o SIS II 
     

z. č. 17/2012 Sb. 

§29 a §35 

z. č. 17/2012 Sb. 

§2, odst.1, písm. m) 

z.č. 141/1961 Sb. 
§12, odst. 2, písm.d) 

 

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II 
       

 

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II 
       

 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

     
z. č. 17/2012 Sb.  

§35 

z. č. 17/2012 Sb §2, 
odst. 1, písm. m) 

z.č. 141/1961 Sb. 

§12, odst. 2, písm.d) 

 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)        

 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)        
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Orgán/subjekt  

Vojenská policie 

Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) Čl. 27 odst. 1 

písm. b) Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II 

 
z.č. 124/1992, 

§12 

z.č. 124/1992 Sb. 

§2, písm. b), §3, odst. 1, 

písm. c) a d), 
z.č.141/1961 Sb. 

§12, odst. 2, písm. e) 

     

Článek 26 rozhodnutí o SIS II 

     
z.č.124/1992 Sb. 

§12 

z.č.124/1992 Sb.  

§2, písm. b), 
§3, odst. 1, písm. c) a d), 

z.141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm.e) 

 

Článek 32 rozhodnutí o SIS II 

     
z.č.124/1992 Sb 

§12 

z.č.124/1992 Sb. 

§2, písm. b), 

§3, odst. 1, písm. c) a d), 
z.141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm.e) 

 

Článek 34 rozhodnutí o SIS II 

     
z.č.124/1992 Sb 
§12 

z.č.124/1992 Sb. 
§2, písm. b), 

§3, odst. 1, písm. c) a d), 

z.141/1961 Sb. 
§12, odst 2, písm.e) 

 

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II 
        

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II 
        

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

     
z.č.124/1992 Sb 

§17 

z.č.124/1992 Sb. 

§2, písm. b), 

§3, odst. 1, písm. c) a d), 
z.141/1961 Sb. 

§12, odst 2, písm.e) 

 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)         
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Orgán/subjekt  

Obecní/městská policie 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 
Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 

Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 27 odst. 1 

písm. b) Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II   z.č. 553/1991 Sb. 

§12 

      

Článek 26 rozhodnutí o SIS II      
z.č. 553/1991 Sb. 

§12 

  

Článek 32 rozhodnutí o SIS II      
.č. 553/1991 Sb. 
§12 

  

Článek 34 rozhodnutí o SIS II      
.č. 553/1991 Sb. 

§12 

  

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II      

 

  

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II      

 
  

Článek 38 rozhodnutí o SIS II      
.č. 553/1991 Sb. 

§12, 

  

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f) 
     

 

  

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f) 
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Vízový informační systém (VIS) 

3.1 Právní základ 

Vízový informační systém, podporující spolupráci členských států v oblasti vydávání 

krátkodobých víz, byl v prvním regionu uveden do provozu 11. října 2011 a je postupně 

zaváděn v dalších regionech. 

Právní základ VIS tvoří: 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2008 ze dne 9. července 2008 o Vízovém 

informačním systému (VIS) a o výměně údajů o krátkodobých vízech mezi členskými státy 

(nařízení o VIS) a 

rozhodnutí Rady 2008/633/SVV ze dne 23. června 2008 o konzultačním přístupu určených 

orgánů členských států a Europolu do Vízového informačního systému (VIS) pro účely 

prevence, odhalování a vyšetřování teroristických trestných činů a jiných závažných trestných 

činů (rozhodnutí o VIS). 

Kategorie uživatelů 

Nařízení o VIS stanoví následující kategorie uživatelů: 

 uživatelé mající právo vkládat, provádět změny a vymazávat (čl. 9 až 14 nařízení 

o VIS), 

 uživatelé mající právo nahlížet (čl. 15 až 22 nařízení o VIS) a 

 uživatelé mající právo přístupu formou konzultací (čl. 3 nařízení o VIS). 

Forma přístupu 

Vzhledem k povaze tohoto informačního systému legislativa platná pro VIS nerozlišuje mezi 

přímým a nepřímým přístupem. Nezáleží tedy na technickém prostředku nebo postupech, 

které jsou používány při nahlížení do VIS, pokud jsou splněny ostatní podmínky. 

Za specifickou formu přístupu lze kvůli nutnosti podání odůvodněné žádosti ústřednímu 

přístupovému bodu považovat konzultace podle článku 3 nařízení o VIS za účelem prevence, 

odhalování a vyšetřování teroristických trestných činů a jiných závažných trestných činů 

v souladu s postupy popsanými v rozhodnutí o VIS. 

MZV má přístup k CS-VIS prostřednictvím komunikačního modulu v NS-VIS. 

Vymezení pravomocí v kontextu účelu stanoveného příslušnou legislativou EU 

Při sestavování seznamů určených orgánů vnitřními předpisy určených orgánů je třeba zajistit, 

aby nedošlo k míšení oprávnění v případě, že orgán kompetenčně pokrývá více kategorií 

uživatelů. 

Vnitrostátní systém VIS 

Vnitrostátní systém VIS je v souladu s rozhodnutím Rady č. 2004/512/ES  ze dne 8. června 

2004 o zřízení Vízového informačního systému (VIS) tvořen národním uživatelským 
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rozhraním NI-VIS a národní infrastrukturou. Tyto součásti jsou v praxi neoficiálně 

označovány jako NS-VIS. 

Agenda vzniklá z opravných správních a soudních řízení 

Spisy obsahující informace z VIS nejsou považovány za přístup k záznamům tohoto 

informačnímu systému. Nakládání s dokumenty je podřízeno správnímu a soudnímu řádu. 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Právo přístupu vyplývá přímo z čl. 28 odst. 3 směrnice 95/46/ES. 

3.2 Určení orgánů 

Seznam orgánů určených zpracovávat údaje ve VIS, který je sestaven na základě 

následujícího odůvodnění, je uveden v části „Seznamy VIS“ tohoto dokumentu.  

Odůvodnění 

V souladu s výše uvedeným právním základem se určují příslušné orgány: 

Vízové orgány podle evropské legislativy 

Podle čl. 6 odst. 3 nařízení o VIS každý členský stát určí příslušné orgány, jejichž řádně 

zmocnění pracovníci mají přístup ke vkládání, změnám, vymazávání nebo prohlížení údajů 

ve VIS a sdělí Komisi seznam těchto orgánů. Podle čl. 6 odst. 1 nařízení o VIS je přístup 

ke vkládání, změnám a vymazávání určen pouze pracovníkům vízových orgánům (toto platí 

i v případě nahlížení podle čl. 15 nařízení o VIS), kterými s nařízením o VIS a  Vízovým 

kodexem, rozumí orgány každého jednotlivého státu příslušné pro: 

1) posuzování žádostí o vízum a rozhodování o nich, 

2) rozhodování o prohlášení víza za neplatné od počátku, 

3) rozhodování o zrušení víza, 

4) rozhodování o prodloužení platnosti víza, dále 

5) ústřední vízové orgány a  

6) orgány příslušné pro udělování víz na hranicích. 

České vízové orgány 

Příslušnými orgány se podle výše uvedených kategorií a podle kompetencí jim svěřených 

českou legislativou rozumí: 

ad 1) Orgány příslušné pro posuzování žádostí o vízum a rozhodování o nich  

 MZV – Zastupitelský úřad ČR v zahraničí dle §166 odst. 2 zákona č. 326/1999 Sb., 

o pobytu cizinců na území ČR (udělování víz v zahraničí) 
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 MZV dle §180e odst. 6 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR (nové 

projednání) 

 PČR – Ředitelství služby cizinecké policie dle §163 odst. 1 písm. m) a t) a § 163 odst. 

3 (udělování víz na území ČR a §180e odst. 8)  (nové projednání) zákona č. 326/1999 

Sb., o pobytu cizinců na území ČR 

 MV dle §180e odst. 7 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR (nové 

projednání)  

 Inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti dle §163 odst. 3 zákona 

č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR 

Jiné orgány zúčastněné na vyřizování žádostí o udělení víza (čl. 4 odst. 4 Nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu 

Společenství o vízech (vízový kodex)  

 PČR dle §2 zákona 273/2008 o Policii ČR (koordinace procesu vyhodnocování 

bezpečnostních rizik spojených s udělením víza)  

 Bezpečnostní informační služba dle §5 odst. 1 zákona 153/1994 o zpravodajských 

službách České republiky (hodnocení bezpečnostních rizik) 

 Úřad pro zahraniční styky a informace dle §5 odst. 2 zákona 153/1994 

o zpravodajských službách České republiky (hodnocení bezpečnostních rizik) 

 Vojenské zpravodajství dle §5 odst. 3 zákona 153/1994 o zpravodajských službách 

České republiky (hodnocení bezpečnostních rizik)  

ad 2) Orgány příslušné pro rozhodování o prohlášení víza za neplatné od počátku 

 Vízový kodex stanoví, že orgánem oprávněným k rozhodování o prohlášení víza 

za neplatné od počátku, je orgán, který vízum vydal. 

 MZV dle § 166 odst. 2 a §180e odst. 6 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců 

na území ČR (prohlášení víza za neplatné a nové projednání) 

 PČR - Ředitelství služby cizinecké policie dle §163 odst. 1, písm. t) zákona 

č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR (udělování víz na území ČR a §180e, 

odst. 7) (nové projednání) 

 Inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti dle §163 odst. 3 zákona 

č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR 

 ad 3) Orgány příslušné pro rozhodování o zrušení víza  

 Ředitelství služby cizinecké policie dle §163 odst. 1 písm. n) a §180e odst. 8 zákona 

č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR 

 Odbor cizinecké policie dle §164 odst. 1 písm. g) a odst. 2 písm. c) zákona 

č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR 
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 Inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti (§163 odst. 3 zákona 

č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR) 

 MZV dle § 166 a §180e odst. 6 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR 

(zrušení platnosti víza a nové projednání) 

ad 4) Orgány příslušné pro rozhodování o prodloužení platnosti víza  

 Odbor cizinecké policie dle §164 odst. 1 písm. f) zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu 

cizinců na území ČR 

 Inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti (§163 odst. 3 zákona č. 326/1999 

Sb., o pobytu cizinců na území ČR) 

ad 5) Ústřední vízový orgán 

Ústředními vízovými orgány pro účely posuzování žádostí o udělení víza jsou: 

- Ústřední vízový orgán pro posuzování žádostí o vízum  

 Ministerstvo zahraničních věcí dle § 166 odst. 2 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu 

cizinců na území ČR 

- Ústřední vízový orgán pro účely konzultací prováděných podle čl. 22 a 31 Vízového 

kodexu a uvedené v čl. 16 nařízení o VIS 

 Ředitelství služby cizinecké policie dle §163 odst. 1. písm. u) zákona č. 326/1999 

Sb., o pobytu cizinců na území ČR (konzultace s členskými státy) 

ad 6) orgánů příslušných pro udělování víz na hranicích  

 

 Ředitelství služby cizinecké policie (§163 odst. 1. písm. m) zákona č. 326/1999 

Sb., o pobytu cizinců na území ČR) 

 Inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti (§163 odst. 3 zákona 

č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR) 

 odbor cizinecké policie dle §164 odst. 2 písm. b) zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu 

cizinců na území ČR 

 MV dle §180e, odst. 7 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území ČR 

Kategorie orgánů podle nařízení a rozhodnutí VIS 

Orgány, jejichž řádně zmocnění pracovníci mají přístup ke vkládání, změny a vymazávání 

údajů podle čl. 9 – 14 nařízení o VIS 
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Seznam příslušných orgánů, jejichž řádně zmocnění pracovníci mají přístup ke vkládání, 

změnám, vymazávání nebo prohlížení údajů ve Vízovém informačním systému (VIS) 

je publikovaný v Úředním věstníku Evropské unie pod č. 2012/C 79/05 a 2013/C 236/01. 

Součástí těchto seznamů však nejsou orgány oprávněné vkládání, změny a vymazávání údajů 

podle čl. 9 – 14 nařízení o VIS, jejichž určení vyplývá z jejich věcné definice. Jejich určení 

je součástí tohoto plánu. Články 9 až 14 definující typy vkládaných údajů následovně: 

a) Seznam orgánů, jejichž řádně zmocnění pracovníci mají přístup ke vkládání, 

změny a vymazávání údajů podle čl. 9 – 14 nařízení o VIS 

Pro výkon působnosti dle čl. 9 – 14 nařízení o VIS a s přihlédnutím k odůvodnění: 

 Ministerstvo zahraničních věcí 

 Zastupitelské úřady ČR v zahraničí 

 Ministerstvo vnitra 

 Policie České republiky 

b)  Orgány, jejichž řádně zmocnění pracovníci mají přístup pro prohlížení údajů ve 

VIS podle čl. 15-22 nařízení o VIS 

Pro výkon působnosti podle čl. 15 – 22 nařízení o VIS a v souladu s českou legislativou: 
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Seznam orgánů majících právo přístupu pro prohlížení záznamů ve Vízovém informačním systému 

(podle čl. 15-22 a čl. 41 odst. 4 nařízení o VIS)  

 

ORGÁNY čl. 15 
čl. 16 

odst. 2 

čl. 16 

odst. 3 
čl. 17 čl. 18 čl. 19 čl. 20 čl. 21 čl. 22 

čl. 41  

odst. 4 

Orgán 

nezávislého 

dozoru 

Zastupitelské úřady 

ČR v zahraničí  

z.č.326/1999 

Sb. 

§166 odst. 2 

z.č. 

326/1999 Sb 

§166 odst.2 
        

Úřad pro 

ochranu 

osobních 

údajů 

 

Policie ČR  

z.č. 326/1999 

Sb. 
§163 odst. 1, 

písm. m) a t), 

§ 163 odst.3, 
§ 164 odst.2 

písm.b) 

a 
§180e, odst. 8 

z.č. 

326/1999 

Sb. 
§163 odst. 

1 písm. u)  

a 
 § 163 

odst.3 

z.č. 
273/2008 S

b. 

§ 2 

z.č. 326/1999 
Sb. 

§163 odst. 1, 

písm. m) a t), 
§ 163 odst.3 

a 

§180e, odst. 8 

 

z.č. 

216/2002 
Sb. 

§1 písm.b) 

a 
§4 

 

z.č. 273/2008 Sb. 

§63 odst. 2 
 

z.č.326/1999 Sb. 

§ 167 odst.1 
písm.b) a e) 

z.č. 273/2008 
Sb. 

§63 odst. 4 

 
z.č.326/1999 Sb. 

§ 167 odst.1 

písm.e) 
 

z.č.216/2002 Sb. 

§ 4 

  

 

 

z.č.326/1999 
Sb. 

§ 158 odst.1 

MV 
z.č. 326/1999 

Sb. 

§180e odst. 7 

  

z.č. 326/1999 

Sb. 

§180e odst. 7 

   

z.č. 

325/1999 

Sb. 

§ 8 

z.č. 

325/1999 

Sb. 

§ 8 

 

MZV 

z.č. 326/1999 

Sb. 

§ 166 odst.2 a 
§180e odst. 6 

z.č. 

326/1999 S

b. 
§166 odst.2 

 
z.č. 326/1999 

Sb. 

§ 166 odst.2 

      

Obecní (městská) 

policie 
          

Celní správa České 

republiky 
    

z.č. 

17/2012 

Sb. 
§35 odst. 1 

písm. b) 

 
z.č.17/2012 Sb. 

§ 29 
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c) Orgány mající přístup k údajům ve VIS formou konzultace podle čl. 3 nařízení 

o VIS 

V souladu s čl. 3 odst. 2 rozhodnutí Rady 2008/633/SVV ze dne 23. června 2008 

o konzultačním přístupu určených orgánů členských států a Europolu do Vízového 

informačního systému (VIS) pro účely prevence, odhalování a vyšetřování teroristických 

trestných činů a jiných závažných trestných činů určí každý členský stát příslušné orgány, 

jejichž řádně zmocnění pracovníci mají přístup k údajům VIS přes ústřední přístupový bod. 

Seznam orgánů členských států, jejichž řádně zmocnění pracovníci mají přístup do VIS 

Pro výkon působnosti podle čl. 3 odst. 1 nařízení o VIS a v souladu s českou legislativou: 

 Úřad služby kriminální policie a vyšetřování (ÚSKPV)  

 Odbor mezinárodní policejní spolupráce  

 Útvar pro odhalování organizovaného zločinu Služby kriminální policie a 

vyšetřování (ÚOOZ SKPV)  

 Útvar odhalování korupce a finanční kriminality Služby kriminální policie a 

vyšetřování (ÚOKFK SKPV)  

 Národní protidrogová centrála (NPC SKPV)  

Ústřední přístupový bod 

Podle čl. 3 odst. 3 rozhodnutí Rady 2008/633/SVV ze dne 23. června 2008 o konzultačním 

přístupu určených orgánů členských států a Europolu do Vízového informačního systému 

(VIS) pro účely prevence, odhalování a vyšetřování teroristických trestných činů a jiných 

závažných trestných činů je určen tento ústřední přístupový bod: 

 Ředitelství služby cizinecké policie Adresa: Olšanská 2, Praha 3, 130 51  

Tel. +420 974841219  

E-mail: krcpp@mvcr.cz  

Fax +420 974841093 
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Seznamy SIS II 
 

Úřad N.SIS II (na základě čl. 7 odst 1 nařízení o SIS II a čl. 7 odst. 1rozhodnutí o SIS II):  

 Policejní prezidium, Odbor informatiky a provozu informačních technologií  

Centrála SIRENE (na základě čl. 7 odst. 2 nařízení o SIS II a čl. 7 odst. 2 rozhodnutí 

o SIS II) 

 Policejní prezidium, Odbor mezinárodní policejní spolupráce  

Orgán určený pro předávání informací (podle čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II) 

 Policejní prezidium, Odbor mezinárodní policejní spolupráce  

Orgány určené pro vkládání záznamů 

 Policie ČR a Policejní prezidium 
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Seznam příslušných orgánů, které jsou oprávněny přímo vyhledávat v údajích obsažených v Schengenském informačním systému druhé 

generace v souladu s čl. 31 odst. 8 nařízení (ES) č. 1987/2006 a čl. 46 odst. 8 rozhodnutí Rady 2007/533/SVV o zřízení, provozování a  

využívání Schengenského informačního systému druhé generace 

 

 

 

 

Orgán/subjekt  

Policie České republiky 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 písm. 

a) 

Čl. 27 

odst. 1 

písm. 

b) 

Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 písm. 

a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II X X X X     

Článek 26 rozhodnutí o SIS II     X X X  

Článek 32 rozhodnutí o SIS II     X X X  

Článek 34 rozhodnutí o SIS II     X X X  

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II     X X X  

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II     X X X  

Článek 38 rozhodnutí o SIS II     X X X  
Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)    X     
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Orgán/subjekt  

Ministerstvo vnitra 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 
Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 

Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 

1 písm. a) 
Čl. 27 odst. 

1 písm. b) Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 písm. 

a) 
Čl. 40 odst. 1 písm. 

b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II   
 

 
X     

Článek 26 rozhodnutí o SIS II         

Článek 32 rozhodnutí o SIS II         

Článek 34 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II         
Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)    X     
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Orgán/subjekt  

Celní správa České republiky 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 27 

odst. 1 

písm. b) 
Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II  X X     
 

Článek 26 rozhodnutí o SIS II      X X 
 

Článek 32 rozhodnutí o SIS II      X X 
 

Článek 34 rozhodnutí o SIS II      X X 
 

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II        
 

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II        
 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II      X X 
 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)        
 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f) 
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Orgán/subjekt  

Obecní úřady obcí s rozšířenou působností 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 

Čl. 27 

odst. 1 

písm. b) 
Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II         

Článek 26 rozhodnutí o SIS II         

Článek 32 rozhodnutí o SIS II         

Článek 34 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II odst. 2, písm. a),b), 

f)        X 

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f) 
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Seznam příslušných orgánů, které jsou oprávněny přímo vyhledávat v údajích obsažených v Schengenském informačním systému druhé 

generace (SIS II) v souladu s čl. 31 odst. 8 nařízení (ES) č. 1987/2006 a čl. 46 odst. 8 rozhodnutí Rady 2007/533/SVV o zřízení, 

provozování a využívání SIS II,  u nichž doposud nebyly vytvořeny právní nebo technické předpoklady 

 

 

 

 

Orgán/subjekt  

Generální inspekce bezpečnostních sborů 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 

Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 
Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 

Čl. 27 

odst. 1 

písm. b) 
Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 písm. 

b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II  X X      
Článek 26 rozhodnutí o SIS II      X X  
Článek 32 rozhodnutí o SIS II      X X  
Článek 34 rozhodnutí o SIS II      X X  
Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II         
Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II         
Článek 38 rozhodnutí o SIS II      X X  
Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f)         
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Orgán/subjekt  

Vojenská policie 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 
Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 

Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 27 odst. 1 

písm. b) Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II  X X      

Článek 26 rozhodnutí o SIS II      X X  

Článek 32 rozhodnutí o SIS II      X X  

Článek 34 rozhodnutí o SIS II      X X  

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II         

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II      X X  

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f) 
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Orgán/subjekt  

Obecní/městská policie 
Orgán nezávislého dozoru 

Úřad pro ochranu osobních údajů 

Kategorie záznamů 
Přístupová práva podle nařízení o SIS II Přístupová práva podle rozhodnutí o SIS II 

Přístupová práva podle 

nařízení (ES) č. 

1986/2006 

Čl. 27 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 27 odst. 1 

písm. b) Čl. 27 odst. 2 Čl. 27 odst. 3 Čl. 40 odst. 1 

písm. a) 
Čl. 40 odst. 1 

písm. b) Čl. 40 odst. 2 Čl. 1 odst. 2 

Článek 24 nařízení o SIS II  X       

Článek 26 rozhodnutí o SIS II      X   

Článek 32 rozhodnutí o SIS II      X   

Článek 34 rozhodnutí o SIS II      X   

Čl. 36 odst. 2 rozhodnutí o SIS II      X   

Čl. 36 odst. 3 rozhodnutí o SIS II      X   

Článek 38 rozhodnutí o SIS II      X   

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

odst. 2, písm. a),b), f)         

Článek 38 rozhodnutí o SIS II 

Odst. 2, písm. d) a f) 
     X   
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Seznamy VIS 
 

Seznam příslušných orgánů, jejichž řádně zmocnění pracovníci mají přístup ke 

vkládání, změnám, vymazávání údajů ve Vízovém informačním systému (VIS): 

 Ministerstvo zahraničních věcí 

 Zastupitelské úřady ČR v zahraničí 

 Ministerstvo vnitra 

 Policie České republiky 
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ORGÁNY čl. 15 
čl. 16 

odst. 2 

čl. 16 

odst. 3 
čl. 17 čl. 18 čl. 19 čl. 20 čl. 21 

čl. 

22 

čl. 41 

odst. 4 

Orgán 

nezávislého 

dozoru 

Zastupitelské úřady ČR 

v zahraničí  
X X         

Úřad pro 

ochranu 

osobních 

údajů 

 

Policie ČR  X X X X X X X   X 

MV X   X    X X  

MZV X X  X       

Obecní (městská) 

policie 
          

Celní správa České 

republiky 
    X  X    
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Seznam určených orgánů pro konzultační přístup do Vízového informačního systému  

 Úřad služby kriminální policie a vyšetřování  

 Odbor mezinárodní policejní spolupráce  

 Útvar pro odhalování organizovaného zločinu Služby kriminální policie a vyšetřování   

 Útvar odhalování korupce a finanční kriminality Služby kriminální policie a 

vyšetřování  

 Národní protidrogová centrála  

 

Ústřední přístupový bod 

 Ředitelství služby cizinecké policie 



 

1 

 

PŘÍLOHA Č. 4: ZPRÁVA FOLLOW-UP V ORIGINÁLNÍM ZNĚNÍ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

2 

 

FOLLOW-UP REPORT ON VISA – CZECH CONSULATE IN CAIRO 

 

 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – 

EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME 

SCHEDULE 
1.  EvalCom recommends providing all relevant 

information to the public in accordance with 

Article 47 of the Visa Code both on the notice 

board outside (Embassy/Consulate’s 

entrance) and the one inside (counter/waiting 

area). Point 1.2, page 4  

All relevant information is primarily mentioned on the website (both on the Embassy 

website and on the MFA´s website), including the following: 

The third countries whose nationals or specific categories of whose nationals are 

subjects to prior consultation or information (cf Annex 16 and 17 Visa Code Handbook); 

The technical specifications as referred to in Article 13(4) of the Visa Code;  

The information listed in Article 47 h (notification of refusals and the right of appeal). 

Concerning the notice boards of the Consulate, the most important information is put up 

on the outside board and all the information on the inside one. 

Implemented 

2.  If the Consulate decides to take in an 

application although certain documents are 

missing, EvalCom recommends informing the 

applicant in writing which additional 

documents to submit as well as drawing 

attention to the 15 day deadline. Point 3.1, 

page 7 

The Consulate uses a checklist of supporting documents (according to the LSC 

harmonised list approved in Brussels) which is given to the visa applicant in the case 

that some documents are missing. The deadline for submitting them is mentioned in the 

document as well.  

The Consulate introduced this procedure from March 1, 2012, on the same date of 

entering into force of the LSC harmonised list of supporting documents. 

Implemented 

3.  EvalCom recommends that applicants sign an 

acknowledgement of receipt upon collection 

of the travel document. Point 8, page 13  

The Consulate requires signing an acknowledgement of receipt by visa applicants or 

empowered person in every case that the visa is refused.  

The Consulate updated its procedures to the return of all travel documents.   

Implemented  

( first half of 2012)  

4.  EvalCom recommends that the Consulate 

immediately starts using the standard format 

of the stamp in accordance with Article 20 

and Annex III to the Visa Code. 

Point 4.1, page 8 

The form of the stamp is used according to the Visa Code.  

The stamp used during the evaluations was approved by LSC during the Spanish 

Presidency and it is still used by majority of Schengen countries in Cairo (e.g. Slovakia, 

Netherlands, Germany, Spain, Italy, Sweden and Denmark).  

The form of the stamp was changed and is in use at the Czech consulate. The issue will 

be also reminded during the next LSC meeting. 

Implemented 

5.  EvalCom recommends that the written 

observations/comments collected at the 

counter and in the back office be added either 

in the right hand column of the application 

form or otherwise attached to the application 

form to prevent useful information on which 

the final decision is based from disappearing 

from the file, e.g. by upgrading the IT system 

to allow to enter such comments 

The system allows sending any information to the headquarters by mail within the visa 

system, by e-memo attached to the file of the application or by an attached scanned 

document (all data are connected with data of application in the system). The staff of the 

Consulate started using “electronic” notes at the end of the first half of 2012.  

The Consulate continues its practice in putting all relevant information about the visa 

applicant to the application file in hardcopy.  

The right column of the visa form is used for written comments.  

 

Implemented 
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 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – 

EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME 

SCHEDULE 
electronically, so that the central authorities 

also have access to these data, which could 

also be relevant in appeal cases. Point 4.3, 

page 10 

6.  As regards the photo, EvalCom recommends 

– because it cannot be ruled out that a photo 

of one applicant is linked to the fingerprints 

and biographic data of another applicant 

because of human error (one example of this 

was observed) - that e.g. the name of the 

applicant or the registration number is noted 

on the back of photo. Point 4.3, page 10 

The Consulate ensured the photo to be attached to the visa application immediately at 

the visa counter at the moment when the visa applicant is applying for the visa. In this 

case, the possibility of replacing photos should be eliminated. In the exceptional cases 

the photo cannot be attached immediately at the visa counter, the registration number is 

noted on the back side of the photo.   

A scanner will be provided directly at the visa window so that the photo can be scanned 

immediately during submitting the application (depending on the financial sources).   

Update 09/2013: A scanner has been installed at the visa section; photos can be scanned 

immediately at the time of submission of the application. 

Implemented 

 

7.  EvalCom recalls that information sent 

electronically from the Consulate to 

Embassies / Consulates of other Member 

States in Cairo should be sent in encrypted 

form. Point 4.3, page 10 

Currently, there is no special communication system installed, however DEU is planning 

to set up AGORA system of communication among the EU MS in Cairo shortly. The 

item will be discussed during the next LSC meeting (September 24).  

 

AGORA system is in function since second half 2012, however most of information are 

circulated via e-mails. 

In progress 

 

8.  EvalCom recommends that the IT system be 

modified so as to allow the number of entries 

granted to be decided upon by the Consul 

after examination of the application rather 

than depending on the data entered by the 

expatriate visa officers. Point 4.3, page 10  

The system was modified and allows deciding on number of entries within the visa 

process. 

Implemented 

9.  EvalCom strongly recommends that the VAS 

be upgraded to comply with the VIS 

Regulation because the linking of applications 

of persons traveling together is particularly 

important for families traveling with minors. 

Point 4.3, page 10 

The IT system is currently being modified (now in phase of analyzing/testing). It will be 

finished by the end 2013.   

In progress 

10.  EvalCom recommends that multiple entry 

visas be issued to bona fide applicants with a 

period of validity between six months and 

five years allowing for a length of stay of 

The Consulate properly applies the rule of granting a 90 days stay with the visa with 

longer validity than 6 months.   

 

The Consulate grants the period of validity of the visa including an additional period of 

Implemented 
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 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – 

EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME 

SCHEDULE 
90 days/180 days . Point 5, page 11 

Without prejudice to Article 12(a), the period 

of validity of the visa should include an 

additional period of grace of 15 days. Point 5, 

page 11 

grace of 15 days.  

LSC group has already prepared letters to medical insurance companies with 

information on the rules according to the Visa Code. The measure was implemented, 

travel insurance is required only for the period of intended stay. 

 

 

11.  Furthermore, EvalCom recalls: 

that according to Article 13(3), biometric data 

should not be captured from applicants whose 

biometrics were already entered in the VIS, 

within a 59 month timeframe, unless there is a 

reasonable doubt regarding the identity of the 

applicant; Point 3.1, page 7 

 

that TMI should cover the number of days of 

the intended stay and not the entire period of 

validity of the visa.  In case of multiple entry 

visa, the TMI should cover only the period of 

the first intended stay; Point 4.2, page 9 

 

the procedural guarantees to be offered to 

family members of EU/EEA citizens under 

Directive 38/2004. Point 4.4, page 11 

If the applicant indicates his/her fingerprints have been captured already within 

processing the application within the VIS system, the Consulate verifies this and does 

not take the fingerprints. From the start of VIS, there were only a few cases.  

 

 

 

 

 

The Consulate requests adequate travel medical insurance which covers the intended 

period of stay.  

 

 

 

 

The processing time for the application of the family members is not the main factor of 

facilitation. Facilitation is applied by other means – preferential submitting of the 

application, supporting documents, etc. The Consulate uses all these means, at the same 

time the visas are issued in the shortest possible time.  

Implemented  

 

 

 

 

 

 

 

Implemented 

 

 

 

 

 

Implemented 

12.  EvalCom recommends keeping the video 

surveillance units in a (more) secure place 

(strong room).  

Point 2.2, page 6 

Foreseen by the end of 2013; the company has already been requested to install the 

video surveillance units to the building of the Embassy, leaving only the screens in the 

visa section that would be connected to the units.   

 

In progress 
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FOLLOW-UP REPORT ON VISA - CZECH CONSULATE IN MOSCOW 
 

 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME SCHEDULE 

1.  EvalCom recommends providing all relevant 

information to the public in accordance with 

Article 47 Visa Code, including information 

on third countries whose nationals or specific 

categories of whose nationals are subject to 

prior consultation or information (cf. Annex 

16 and 17 Visa Code Handbook). Point 1.2, 

page 4 

With regard to the sensitive topic of the Russian Service Passports it has not been posted 

on the information desks, however, the information has been posted at the Consulate’s 

and MFA´s websites. All relevant information to the public in accordance with Art. 47 

of Visa Code is also available at the information boards located inside and outside of the 

Consulate. 

 

Implemented 

 

2.  In line with Article 9 of the Visa Code, 

EvalCom recommends ensuring that 

appointments as a rule are scheduled within 

two weeks of the request even during peak 

periods, if necessary by enhancing the 

Consulate's reception capacities. Point 3.1, 

page 7  

In accordance with Art. 9 Par. 2 of the Visa Code applicants can make an appointment 

for the following two weeks in order to comply with the rule. Paragraph 1 of the same 

article states that the application can be lodged no more than three months before the 

start of the intended visit. The appointment system for the lodging of applications at the 

Consulate has been set up as a compromise between above mentioned legal 

requirements and personal capacities of the Consulate. Alongside the applicants can 

submit the applications anytime three months before a planned trip to the Schengen 

territory at the outsourcing Czech Service Visa Centre.  

In July 2012, two more expatriate officers were posted at the Consulate. Seasonal 

temporary expatriate officers are being sent to the Consulate in order to improve the 

service of the Consulate. 

During the peak season (May, December), temporarily placed visa officers contribute to 

the work of the Consulate.  

Implemented   

(July 2012)  

3.  EvalCom recommends setting up a structured 

schedule for unannounced inspection visits of 

regional VFS locations (e.g. together with 

other Schengen Member States working with 

VFS). Point 3.1, page 7 

Two visits took place in April 2012 (Nizhny Novgorod, Irkutsk)  

More inspection visits to regional Visa Centres were carried out in the first half of 2013 

(Rostov, Samara, Krasnodar, Sochi, Kazan). Proposal for the common inspections 

together with other Schengen member states will be announced. Presence of other MS is 

considered depending on the type of inspection.  

Unannounced inspections are carried out in Moscow frequently.  

Implemented 

4.  EvalCom recommends to have applicants 

collecting their travel document sign an 

acknowledgement of receipt. Final 

reccomendations, page 21 

The consulate readjusted the practise and an acknowledgment of receipt is signed. Implemented 

5.  EvalCom recommends that supporting 

documents be checked and verified as 

appropriate by the Consulate. Point 3.1, page 

The authenticity of the supporting documents is verified at the moment of lodging the 

application, with regard to the available personal resources of the Consulate, either at the 

Consulate or in the Czech Service Visa Centre (by trained staff). Verified documents are 

Implemented 
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 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME SCHEDULE 

8 

 

provided with stamp “Original was presented” (in Czech or Russian version). The 

process has been set up because of wide-spread shopping with any kind of official 

documents (via internet or black market) and in order to avoid additional work to be 

done by consular officers and to avoid possibility of loosing/misplacing the documents 

during visa procedure. All suspicious documents are verified/thoroughly checked by 

special verification team of consular officers. The Consulate checks information, which 

are to be proved by such documents, which is considered as more effective.  

The consulate readjusted the practise of verification of the supporting documents. There 

is set close cooperation with Police experts on forged and falsified documents who is 

posted at the Consulate. 

 

 

 EvalCom reminds the Czech authorities of 

Member States’ responsibility for compliance 

with the data protection rules cf. Annex X of 

the Visa Code and Article 28 of Directive 

95/46/EC. Since the processing and transfer 

of data must be secure pursuant to Article 44 

of the Visa Code, EvalCom urges the Czech 

authorities to ensure that VFS complies with 

and fulfils the required standards set out in 

Directive 95/46/EC of the European 

Parliament and the Council on the protection 

of individuals. As a first step, the Czech 

authorities could e.g. ask VFS to provide an 

IT audit report from an independent auditing 

company. Point 3.1, page 9 

Along the same lines, EvalCom strongly 

recommends ensuring that the CDs with 

encrypted data are not sent back to VFS, but 

are properly destroyed after transferal of the 

data. It furthermore recommends securely 

destroying the CD’s with decrypted data 

immediately after the data have been 

imported into the system. Point 4.1, page 10 

Centralized storage of the data at VFS´s servers in London and Mumbai is the usual 

practice of all Schengen member states cooperating with VFS company or their branches 

worldwide.  

The Czech Republic binds VFS Company with written contract to fulfil all required 

standards set by Directive 95/46/EC of the European Parliament and the Council on 

protection of individuals.   

Based on the consultation between the Consulate and VFS, audit of the VFA was 

repeatedly requested during the second half of 2012; currently Consulate is waiting for 

the final outcome of the VFS to be presented.   

 

 

 

 

On the basis of EvalCom recommendation the process has been changed - the CDs with 

encrypted data are destroyed right after decryption of the data under supervision of 

responsible consular officer. The process is finished by signing the protocol by consular 

officer and a respective VFS´s employee. 

 

 

 

Implemented  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Implemented 

 

6.  EvalCom recalls: 

 that the date on the admissibility 

stamp should be shown with 8 digits 

as set out in the Visa Code, Annex 

 

  New stamps are in use from October 2012. Admissibility stamps, which are 

placed in the passport once the admissibility of the application is verified, are 

now fully in accordance with requirements set by Art. 20 of Visa Code (please 

 

Implemented 
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 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME SCHEDULE 

III; Point 4.2, page 11 

 

 

 

 the best practice regarding the return 

of false/counterfeit or forged travel 

documents set out in the Visa Code 

Handbook part II.7.4; Point 4.4, page 

13 

 

 that under Article 53 of the Visa 

Code, Member States shall notify the 

Commission of the additional 

national entries in the “comments” 

section of the visa sticker. Point 6, 

page 14 

see annex). These stamps are placed at the bottom of the first page of visa 

application form just as a proof of acceptance at the Consulate. New stamps 

have been already ordered. 

 

 Return of the counterfeit or falsified travel documents is done fully in 

accordance with Visa Code Handbook part II.7.4 – via responsible Russian 

authorities (sending via Note verbal). 

 

 

 

 The list of additional national entries in the “comments” section of the visa sticker 

was revised and notified to the Commission on 17 SEP 2012 (Ref. No.: 

2893/2012-SZEU-JAV). Further discussions are being held in order to 

reduce/revise the list of the national entries in the visa stickers. 

 

 

 

 

Implemented 

 

 

 

 

 

Implemented 

7.  EvalCom suggests that the Czech authorities 

reconsider their practice of refusing to issue a 

multiple entry visa to persons belonging to 

one of the categories mentioned in Article 5 

(1) of the VFA on the sole ground that they 

did not obtain a Schengen visa before. Point 

5, page 13 

Issuance of multiple entry visas by Czech Consulate is fully in accordance with Art. 5.1 

of the ES- RF VFA. The consular staff has already been retrained. 

Implemented  

8.  EvalCom recalls Article 37(2) of the Visa 

Code and strongly recommends: 

 

 reviewing the security of the 

transport of visa stickers; Point 10.2, 

page 17 

 introducing proper and effective 

electronic registration of visa 

stickers in order to be able to 

verify/check/trace the status and 

whereabouts of visa stickers 

allocated to each visa officer at any 

time during the process (cf. Visa 

 

 

 

 Blank visa stickers are transported by personal couriers from the headquarters.  

 

 

 The system of electronic registration of visa stickers will be improved in order 

to enable a clear allocation of any visa sticker to a particular visa officer. The 

system will be able to register misprinting and invalidating and align this to a 

particular application. Application to the IT system is being applied (now in 

phase of analyzing/testing), will be finished by the end 2013. 

 

 

 

 

Implemented  

 

 

In progress 
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 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME SCHEDULE 

Code Handbook II); Point 10.2, page 

17 

 that the system of storage, 

(electronic) registration and stock-

monitoring of the visa stickers be 

thoroughly revised and set 

up/organised in a more secure way in 

order to be able to establish the 

whereabouts of a visa sticker at all 

times. It should be ensured that visa 

stickers are stored in a (one) safe in a 

room with an appropriate level of 

protection and that only a limited 

number is stored in the consular 

section. Furthermore the total 

number stored at the General 

Consulate should be reconsidered in 

light of the actual need. Regular 

protocols on the deliverance of visa 

stickers should be drawn up (i.e. 

upon arrival and handing over) and 

these should be kept in one place in 

chronological order (viz. Visa Code 

Handbook II part 1.point 1.2 best 

practices on stock keeping and 

registration of blank visa stickers); 

Point 10.2, page 17 

 introducing a transparent system to 

deal with misprinted visa stickers in 

order to align data in the visa system 

with the actual situation. Point 10.2, 

page 17 

 

 Storage system of the blank visa stickers was revised within the first half 

of 2012, including protocols, storage rooms etc.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Application to the IT system is being applied (now in phase of 

analyzing/testing), will be finished by the end 2013.  

 

 

 

Implemented 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In progress 

9.  EvalCom would recommend that the central 

authorities carry out an audit to ascertain that 

all stickers are accounted for. Point 10.2, page 

17 

Electronic visa sticker registration system is connected with the headquarters; it is 

possible to make an audit on the current status of visa stickers at any Consulate; the 

checks are being done.   

Implemented 

10.  EvalCom recommends encrypting the The AGORA communication system has been established in April 2012. Implemented 



 

9 

 

 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME SCHEDULE 

information sent electronically from the 

Consulate to Embassies/Consulates of other 

Member States in Moscow. Point 4.4, page 13 

11.  EvalCom does not consider the room with the 

main safe containing 57 000 stickers to be a 

strong room, therefore it recommends 

substantially enhancing the security of this 

room. Point 10.2, page 17 

EvalCom recommends that the CCTV hard 

disk be kept in a secure place (strong room). 

Point 2.3, page 6 

The enhanced security of the visa stickers – storage room – as well as the strong room 

for the CCTV hard disk were requested to be done with the central authorities, 

reconstruction will be necessary. As a temporary solution, visa stickers were removed to 

a more secure room within the Consulate.   

 

 

In progress 

12.  EvalCom recommends that all passports and 

applications be properly and securely stored 

outside working hours. Point 10.2, page 17 

Secure storage of applications and passports has been ensured through regime measures 

– after working hours, applications and the passports are stored in special archive room 

under alarm system. 

Implemented 
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FOLLOW-UP REPORT ON DATA PROTECTION 
 

 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME SCHEDULE 

1.  The EvalCom is aware that there are currently 

no agreed best practices/rules on the latter 

issue, but invites the Czech authorities to 

consider a more correct/accurate wording (e.g 

EUROPOL-solution: “There are no data to 

which you are entitled access in accordance 

…”) which also includes explicit information 

to the data subject about the possibility 

afforded by the Data Protection Act to have 

the DPA check the data, if any such 

possibility exists. 

To take into account concerns expressed by the EvalCom and to advance better 

understanding of data subject with regard to modalities of right of access as provided for 

by the Schengen acquis, a new underlined text of advice has been developed in addition 

to old text (in italics) that is being retained. This whole advice has been, since 1 January 

2013, communicated in response to all applicants whose requests (also) relate to 

processing of personal data within the Schengen Information System. The new part of 

wording is based closely on the first sentence of Art. 109(2) of the Schengen 

Implementing Convention and indicates very clearly that certain information may not in 

any case be provided to the data subject. The old part of wording is based on provisions 

of Police Act in force and has been applied uniformly since 1 January 2009:  

In English: 

The Police of the Czech Republic in accordance with Art. 109(2) of the Convention 

implementing the Schengen Agreement of 14 June 1985 on the gradual abolition of 

checks at their common borders does not provide information if this is indispensable for 

the performance of a lawful task in connection with the alert or for the protection of the 

rights and freedoms of third parties.  

According to the Section 83( 5) of Act No. 273/2008 Coll. on Police of the Czech 

Republic, you have the right, in relation to the processing of your application, to refer to 

the Office for Personal Data Protection at Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7, Czech 

Republic, www.uoou.cz.   

In Czech (legally relevant wording): 

Policie České republiky v souladu s čl. 109 odst. 2 Úmluvy k provedení Schengenské 

dohody ze dne 14. června 1985 o postupném odstraňování kontrol na společných 

hranicích neposkytuje informace, pokud to může poškodit provedení právního úkolu 

uvedeného v záznamu zpracovávaného v Schengenském informačním systému, případně 

z důvodu ochrany práv a svobod druhých.   

Podle § 83 odst. 5 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky, máte právo se v 

souvislosti s vyřízením žádosti obrátit na Úřad pro ochranu osobních údajů, Pplk. 

Sochora 27, 170 00 Praha 7, www.uoou.cz. 

Implemented 

(1. 1. 2013) 

2.  The members of the EvalCom doubt whether 

the amendment made to Article 21 of the 

Personal Data Protection Act clarifies the data 

subjects’ rights to access and achieves the 

intended objectives of legal clarification.  

Beyond the previously mentioned (see footnote 1 on page 16 of the evaluation report) it 

can be added that, even after the mentioned amendment, the DPA accepts all complaints 

and suggestions of any entity. Detailed information on how to file a complaint is 

provided in the Czech and English language on the website of the DPA. Even after the 

amendment, this information as well as the approach of the DPA in this regard has not 

changed. The DPA also continues to receive inadequately identified or completely 

Implemented 

 

http://www.uoou.cz/
http://www.uoou.cz/
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anonymous complainants. The DPA has never registered a case, in which the data 

subject's complaint was dismissed on the grounds that the data subject is not actively 

legitimized to file this complaint.  

Considering the practice of the DPA, and the relatively short period since the date the 

amendment came into force (on January 1, 2012), the DPA has not registered any 

judicial decision dealing with the right to file a complaint to the DPA. 

 

The DPA, however, on the basis of the recommendation will follow closely the practice 

of the above mentioned amendment. In case that any doubts or uncertainty of data 

subject appear, the DPA will take measures according to the scope of possible 

uncertainties related to the data subject's right to complain to the DPA. There are several 

possible solutions, especially updates enhancement of the information policy of the DPA 

or, if necessary, amendments to the relevant provisions of the Data Protection Act can be 

considered. 

3.  The EvalCom (…) recommends creating a 

link from the website of the police to the 

website of the DPA, or at least to the forms. 

A link to the DPA website has been created. Implemented 
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MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME SCHEDULE 

1.  The Czech Republic should consider the 

added value of positioning the IRD in the 

same department as the BCPIS for perfect 

compatibility between non-operational and 

operational agendas. 

On 1. 1. 2013 the International Police Cooperation Department was established  

according to the new settlement of the organisation of the Police Presidium of the Czech 

Republic and the whole systematization of working places within the Police of the 

Czech Republic. The above mentioned new department is composed of the previous 

International Relations Division, SIRENE Bureau, NCB Interpol Prague and Europol. 

New International Police Cooperation Department is directly subordinated to the Police 

President. 

Implemented 

2.  a) The management of the BCPIS should be 

aware that officers' workload should not 

exceed the current level as this may affect the 

quality of exchanges with foreign partners.  

 

 

 

 

 

b) The EvalCom also recommends that the 

management of BCPIS should reconsider the 

demarcation of duties between operators in 

the duty service, especially if the staff level 

remains the same.  

a) The recommendation is relevant for the management of the International Police  

Cooperation Department not for the management of BCPIS with reference to the current 

settlement of the organisation of the Police Presidium of the Czech Republic (see point 

1). 

Since 1. 1. 2013 new conditions and working processes were set up at the International 

Police Cooperation Department. The situation as highlighted within the recommendation 

is known to the present management and carefully monitored. At the end of 2013 an 

evaluation of the situation is planned. The working party will be informed about the 

oucomes of the evaluation in the next follow-up update.  

b) The recommendation is relevant for the management of the International Police 

Cooperation Department not for the management of BCPIS with reference to the current 

settlement of the organisation of the Police Presidium of the Czech Republic (see point 

2a). 

Implemented 

3.  a) The Police Presidium should establish a 

mechanism (such as monthly statistics, prior 

approval of the trainers, etc.) to ensure that a 

minimum number of training courses on 

Schengen matters are held by the regional 

level each year, and monitor the quality of the 

trainers on these topics.  

 

 

 

 

 

a) The International Police Cooperation Department carried out a monitoring at the 

national level (used method - questionnaire) in the 1Q of 2013. At present, the central 

point manages the Schengen training activities at the regional level (the Regional Police 

Directorates) for 2013. The direct responsibility for this task/activity falls within the 

competence of particular Regional Police Directorate (the regional level). The outcome 

of monitoring shows several discrepancies (existence of annual training plans, quarterly 

training plans, ad hoc training plans). The International Police Cooperation Department 

does not necessarily consider the above mentioned differences a negative aspect as they 

enable a year-round overview. In this respect, the International Police Cooperation 

Department fully respects the stated processes at the regional level, which meet the 

specific needs of the regional authorities. In relation to the monitoring, a half-year 

update of Schengen training was set up at the regional as well as local level. The trainers 

Continuously  implemented 
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b) Moreover, the Czech Republic should 

enhance awareness of the use of the intranet 

at all levels, especially at regional and local 

levels.  

from the International Relations Department by the Regional Police Directorates are 

specifically selected persons with long term experience with the field of demanded 

knowledge. They participate in centrally organised seminars (so called) awareness 

activities including section/part focused on the up-to-date changes within the Schengen 

matters. This is organised regularly once a year. The trainers do not have a special 

certification for the training activities. They are not employees of the Police Schools but 

work at the positions with a direct link to the field of international affairs. They are in a 

daily contact with the Central point and tasks within the frame of the international police 

cooperation, managing an updated information and knowledge with a direct impact on 

duty. 

Currently new certified course is prepared for police officers and civil servants who are 

deeply involved in the international police cooperation. The target group is not only 

officers from the International Police Cooperation Department but also from the 

International Relations Department by the Regional Police Directorates, PCCCs and 

Police units with nation-wide competence. The course includes theoretical part, foremost 

practical part and count on using of an e-learning method during the course. The start of 

the course is planned for 1Q 2014. 

b) Since the last Schengen evaluation in September 2012 the police intranet was 

completely innovated. The aim was to clearly rearrange particular items and unify the 

content structure of all departments within the Police in order to build a user-friendly 

platform. It is operational and fully functional since the end of May 2013. The 

International Police Cooperation Department uses regular teleconference for keeping the 

Regional Police Directorates (regional level) up to date regarding actual information, 

applications and tools available on renewed intranet, which has been running until now 

in testing phase. It is also planned to be partly focused on IT information within the 

centrally organised seminars (so called awareness activities), in which representatives of 

the Regional Police Directorates participate regularly once a year. The part of e-learning 

tests will be systematically extended in the second half of 2013. Currently the available 

tests are thematically focused only on cross-border cooperation with neighbouring 

countries. Other planned topics are the utilization of SIS II, international cooperation 

and so on. This news will be advertised during the above mentioned centrally organized 

seminars (so called awareness activities). The communication from the regional to the 

local level is the responsibility of the International Relations Department by the 

Regional Police Directorates and they are regularly updated via teleconferences, 

awareness activities (as already mentioned above in detail). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Implemented 

4.  The Czech authorities should consider re-

opening the LO base in Ukraine, due to 

The Police Presidium of the Czech Republic still considers and tries to find the 

appropriate way for solving this recommendation. 

In progress 
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criminal threats from that region and to the 

number of Ukrainian citizens living in the 

Czech Republic. Furthermore, it might be 

helpful for effective and efficient 

performance of the LOs to give them access 

to the Police databases and the Police intranet. 

Responding to possible budgetary restrictions, 

the EvalCom encourages the Czech Republic 

to continue negotiating with the Slovak 

Republic on the common use of LOs and also 

to consider opening negotiations with other 

Member States. 

ADDITIONAL UPDATE ON REQUEST BY COM: June 2013 

Currently an analysis of a real need of the Czech LO´s in Ukraine is being conducted in 

a close co-operation with appropriate units within the Police of the Czech Republic. 

Similarly possible financial resources are being identified. Last year, the discussion on 

the above mentioned issue was carried out with the Slovak Republic; however the talks 

are still on-going. At this moment, it is foreseen that the proposal for a solution will be 

presented in the second half of 2013. 

5.  The Czech Republic and its SIRENE Bureau 

should further reflect on integrating the 

information exchange via the PCCC into 

EVIN - or any other system which allows the 

SIRENE Bureau to get to know the 

information which is exchanged.  

Henceforth the International Police Cooperation Department of the Police Presidium 

applied for financial resources from the Norwegian funds. The aim is to get financial 

resources for the purpose of integrating the exchange of information. In the meantime 

the time-sharing information forwarded from PCCCs to the central body (the 

International Police Cooperation Department) is extended. On account of preventing the 

working duplication, strict rules for allocation of the activities among the PCCCs and the 

International Police Cooperation Department of the Police Presidium are set. 

ADDITIONAL UPDATE ON REQUEST BY: June 2013 

Financial sources within the framework of the Norwegian Financial Mechanism are 

planned to be used for the project focused on covering the interconnection between ETR 

and EVIN. The agenda of all involved authorities in the field of international police 

information exchange and cross-border co-operation would be then integrated within a 

common platform. 

Three specific analytical workshops are planned (two-day´s activity for 15-20 persons 

from the International Police Cooperation Department of the Police Presidium, PCCC´s 

and the International Relations Department by the Regional Police Directorates) with the 

aim to define requirements for a new software supplementation of the EVIN. 

The Czech Republic could theoretically receive financial resources from the Norwegian 

funds in the second half of 2013 or in 2014. The phase of realisation is planned for three 

years (approx. till 2016). Hypothetically somewhere in the year 2016 EVIN could start 

to be operational as a common platform especially for operational agenda between the 

central (the International Police Cooperation Department of the Police Presidium) and 

regional level (PCCC´s and the International Relations Department by the Regional 

Police Directorates). 

In progress 

6.  The Czech Republic should reassess the Following the recommendation of the EvalCom, the Customs Administration of the Implemented 
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added value of posting a customs officer in all 

PCCCs, as the added value of the PCCC is the 

physical presence of “all” competent police 

and customs services of the border region in 

one place.  

Czech Republic took a new decision on the process of delegation of customs officers 

within the PCCCs. Permanently min. once a year, an internal evaluated process will be 

conducted according to the following aspects: 

- The current state of cooperation and means of its provision, 

- The language barriers and ways of communication, 

The extent of prospective requests, 

- The availability of Customs from neighbouring country (reciprocity principle). 

According to the outcomes from the first internal evaluation of the customs cooperation 

within the PCCCs (1Q 2013) the Customs Administration considers the current way of 

cooperation sufficient, i.e. direct involvement (physical presence) at the PCCC 

Schwandorf, Petrovice, Kudowa Slone, Chotěbuz and through the contact persons at the 

PCCC Mikulov-Drasenhofen and Hodonín-Holíč. 

7.  The Czech Republic should continue working 

on the interconnection between EVIN and 

ETR. This would help the SIRENE Bureau to 

strengthen its coordination function in the 

information exchange system, to avoid the 

simultaneous use of several channels and to 

have an overview of the information which is 

exchanged. 

The interconnection between EVIN and ETR is currently in the process of programming. 

All necessary tests were run. The meeting with the programming team responsible for 

ETR is planned for the end of May/beginning of June 2013. The Plan of activities will 

be discussed during this meeting. The CZ is ready to proceed the on-going activities 

according to this recommendation. The fulfilment of this recommendation is planned for 

end of October 2013 and the WP for Schengen Matters will be informed in the next 

follow-up.  

In progress 

8.  
Finally, as recommended during 

the previous evaluation, the 

EvalCom recommends that the 

Czech authorities should continue 

to develop reliable and comparable 

statistics on Articles 39 and 46 

CISA, in order to be able to follow 

their evaluation of international 

cooperation, including of cross-

border operations, and compare 

these findings with other Member 

States.  

The International Police Cooperation Department of the Police Presidium set down new 

rule of regular delivery of the regional cross-border statistics (Art. 40 and 41 CISA). Its 

comparison and assessment against centrally kept statistics generate more precise 

statistics at national level. 

With Slovakia: On 25. 4. 2013 a meeting between representatives from the Police 

Presidium of the Czech Republic and the Slovak Republic took place at the PCCC 

Hodonín/Holíč. The discussion topic was the unification of data according to the Art. 39, 

40, 41 and 46 CISA. At the first stage, the Central points for collecting data were 

established on both sides. Discussions will continue (further meeting is planned) in order 

to specify the way how to record statistics according to the Art. 39 CISA. 

With neighbouring countries: Regarding the statistical data and exchange of the 

statistics, several meetings took place in the past, including practical exchange in 

practice with further evaluation and common proposal for standardisation of common 

Schengen statistics. The Czech republic is ready to discuss changes of statistical tools 

agreed within respective platforms of the EU Council. 

Continuously implemented 
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Václav Havel Airport Prague 

1.  The Czech authorities are encouraged, besides 

further developing the system OBZOR, to 

continue with implementation and also 

provide adequate training for all officers so 

that the benefits of the system can fully 

unfold. 

(p. 26, par. 4) 

a) In the period 2014–2015 the OBZOR system will be further developed as regards 

other purposes of risk analyses, new modules and the extent of data received (flights 

from all third countries). The financial support from EBF 2013 is anticipated. 

b) The information about the OBZOR system will be incorporated into the Advanced 

Professional Training of officers in 2014. The 2
nd

 line officers will be provided with 

training courses (taking place twice a year) as of 2014. 

a) In progress 

 

 

 

b) In progress 

2.  EvalCom took note of a detailed system of 

local trainings being organized on a regular 

basis. Findings during the visit however 

indicated weaknesses in the selection-process 

(some officers not having received training 

for a considerable amount of time while some 

having trainings e.g. twice a month). 

(p. 26, par. 5 + p. 25, par. 2) 

A new additional training system at the Inspectorate has been introduced. The system 

will ensure that all officers will be gradually trained within regular trainings (taking 

place once a week). Subsequently, all officers will be trained with the same frequency. 

Moreover, a post of Training Coordinator at the Inspectorate has been established. The 

Training Coordinator is responsible for nomination of officers into the trainings as well 

as for planning and implementation of the trainings within units. 

Implemented 

3.  The EvalCom took positive note of the ten 

weeks course regarding management and 

management-skills given to the Head of the 

Inspectorate and the two deputies. There are 

however no regular trainings for the other 

levels of the management. EvalCom invites 

the Czech authorities to review the current 

system and to adapt accordingly. 

(p. 26, par. 6 + p. 25, par. 12 + p. 26, par. 1) 

A regular training focused on lower and middle level of the management will be both 

outlined and prepared in 2014. This training will be in compliance with CCC and CMC 

defined by Frontex. 

In progress 

4.  […] the EvalCom encourages the Czech 

authorities to continue language training at all 

levels. In this context EvalCom furthermore 

invites the Czech authorities also to 

implement testing the level of foreign 

languages of the different officers in line with 

the Common European Framework of 

languages […] 

(p. 26, par. 7 + p. 25, par. 6) 

a) Representatives of the Foreign Police Service Directorate (FPSD) will continue to 

participate in regular seminars for national language trainers organized by Frontex, 

which are focused on performing the border checks. 

b) The language courses for border check purposes will continue with an emphasis on 

relevant languages (English and Russian). 

c) In 2014 CEFL will be implemented into the language training system. 

a) Continuously implemented 

 

 

 

b) In progress 

 

c) In progress 
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5.  The EvalCom took positive note of the 

closeness between the 2
nd

 line offices and the 

1
st
 line booths in the Non-Schengen arrival 

area. Although passenger flows were, 

according to Czech authorities, reorganized 

approximately six months ago, the EvalCom 

nevertheless invites the Czech authorities to 

adjust the current flow of passengers once 

more and – to improve visibility and clarity 

for passengers – to concentrate the fast track-

area (and, possibly, to put it also together with 

the e-gates in the same area […]). 

(p. 26, par. 8) 

Václav Havel Airport Prague has readjusted the current flow of passengers as well as 

signposting. 

Under current conditions, it is impossible to relocate the fast-track area. Such relocation 

would require extensive construction adjustments. I.a. it would have a significant impact 

on the standards for the movement of disabled persons. 

Implemented 

6.  The EvalCom took positive note of the work 

done by the prosecution unit (addressed to the 

EvalCom also as “3
rd

 line”). Besides 

clarifying the role of this “3
rd

 line”, EvalCom 

invites the Czech authorities to consider a 

relocation of this office (used for interviews 

and fingerprinting) more towards the holding 

facilities […] 

(p. 26, par. 9) 

The term “3
rd

 line” is an unofficial term used for the office of the Administrative and 

Crime Prosecution Group (Prosecution Unit). 

The possibility to relocate the Prosecution Unit’s office with regard to the needs of 

border checks will be analysed in 2014. 

In progress 

7.  […] the signposting in T3 was still not in 

compliance with the SBC. Furthermore the 

signs visible, when approaching the arrival 

area, were also different from the ones visible 

immediately afterwards, which, as EvalCom 

could observe on the spot, created 

considerable irritation among the passengers 

queuing up for border checks. EvalCom 

therefore invites the Czech authorities to once 

again review the signposting, bring it in full 

compliance with Annex III of the SBC and 

also – parallel to the rearranging of the 

passenger-flows in the arrival area 

(concentrate fast-track-area; possible put it 

together with e-gates) – to adjust the 

The signposting of booths located in T3 has been adjusted in order to fully comply with 

Annex III of the SBC. Furthermore, Václav Havel Airport Prague has both adjusted the 

signposting of passenger flows and unified the signs. 

As regards the fast-track area, see comment Nr. 5. 

Implemented 
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passenger control system in order to improve 

transparency of the ways to take for the 

approaching passengers. 

(p. 27, par. 4 + p. 11, par. 6 & 8 + p. 19, par. 

8) 

8.  EvalCom was unsure about the added value 

of the cameras in front of every booth at non-

Schengen arrival, as they were neither used 

for constant monitoring from 2
nd

 line, nor 

helped in profiling at 1
st 

line. EvalCom 

therefore invites the Czech authorities in the 

context of the rearranging of the arrival area 

(see above) to also review the camera- and 

monitoring system and improve it in a way so 

that a broad overview about the situation in 

the whole arrival area can be obtained and the 

available images are available at a place, 

which is in fact under constant observation, so 

that - in case of need - also measures can 

immediately be taken. 

(p. 27, par. 5 + p. 12, par. 6) 

Currently, there is a project being prepared in collaboration with Václav Havel Airport 

Prague. A Permanent Monitoring Centre with authority over CCTV will be established 

and the officers of the Inspectorate will have an access to all cameras. The office 

intended for the support of the performance of border checks (profiling) and border 

surveillance is foreseen to be established in 2014. The establishment of such centre is a 

task incorporated into the National Schengen Plan 2014 which is currently being drafted. 

In progress 

9.  The Foreign Police Service is currently using 

the previous version of CIRAM in the Risk 

Analysis Department of the Directorate of 

Alien Police Service. EvalCom invites DAPS 

to implement CIRAM 2.0 in the Foreign 

Police Service. 

(p. 27, par. 6) 

The Risk Analysis Group of the FPSD has created a new National Risk Analysis Model 

of the organizational units of the Police of the Czech Republic which describes 

collecting, processing, distributing and using of relevant information about migration of 

foreigners and other related information. The Model was elaborated in compliance with 

CIRAM 2.0. The Model was established in accordance with the guideline of the Director 

of the FPSD 45/5013 that entered into force on 21
st
 August 2013. The CIRAM 2.0 

Handbook is an Annex to this instruction. 

The Czech translations of the CIRAM 2.0 Model, CIRAM 2.0 Handbook and the 

Guideline for risk analysis units are available on the intranet of the Risk Analysis Group 

of the FSPD. 

Implemented 

10.  […] EvalCom took note that the light in the 

booth at Non-Schengen arrival was rather 

diffuse, which made it e.g. difficult to 

thoroughly examine documents. EvalCom 

furthermore noticed that the space available 

was quite limited, which e.g. limited the 

a) Sufficient light is available in the booths and now it is in compliance with the 

recommendation of the Evaluation Report. We believe, however, that for the 

purpose of profiling of persons it is more appropriate to ensure the contrast between 

the light in the booths and the light in the terminal. 

b) Currently, a change of readers of travel documents and a purchase of new devices 

a) Implemented 
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possibilities to practically use the docubox 

present in one of the booths. The same 

problems could also be noticed in T3 

(General aviation) […] EvalCom invites the 

Czech authorities to review the working 

conditions in all booths and adjust 

accordingly. 

(p. 28, par. 2 + p. 11, par. 3) 

for examination of travel documents is being prepared. This should enable more 

convenient arrangement of the booths and it is supposed to be implemented in the 

period 2014–2015. The suggested measures are incorporated into a project financed 

by the Norwegian Financial Mechanism as well as into the National Schengen Plan 

2014 which is currently being drafted. 

b) In progress 

11.  As regards the General Aviation Terminal, 

EvalCom recommends also to have a register 

of issued visa independent from the register 

run at T1 in order to all the time have an 

accurate overview on how many blank visa 

stickers are available at T3 and how many 

visa had been issued and when. 

(p. 28, par. 3 + p. 21, par. 7) 

An independent register of issued visa at T3 will be implemented until the end of 2013. In progress 

12.  As regards performance of border checks, 

EvalCom came to the conclusion that, while 

the majority of the officers in the 2
nd 

line 

control showed good professional skills and 

motivation, this was not at all the case for 

several of the officers interviewed in the 1
st 

line during the visit of the EvalCom, where, 

i.a., shortcomings as regards questioning on 

entry conditions (e.g. financial means, return 

ticket) were detected. Furthermore it has to be 

mentioned that during an arrival of a flight 

coming from London questioning of entry 

conditions of some passenger could not be 

performed due to insufficient linguistic skills 

of the border guard on duty. In addition to the 

recommendation concerning language skills, 

EvalCom invites the Czech authorities to also 

strengthen the training concerning checking 

of entry requirements and maintain the efforts 

to have a high level of document expertise 

available. Additionally it should be assured 

a) As regards the performance of border checks, the FPSD will continue to actively 

participate in the Frontex activities following the commitments of the Czech 

Republic. In 2015 the training model of Frontex focused on the performance of 

border checks and the application of the SBC, which is currently being drafted, will 

be introduced into the Basic Professional Training. 

b) Within the Advanced Professional Training a module focused on checking of entry 

requirements (taking place at least once a month) will be introduced. More emphasis 

will be put on checking of entry requirements and other procedures in order to fully 

comply with the SBC as well as on distributing up-to-date risk analysis information. 

c) The issue of checking of entry requirements will be incorporated into Specialised 

Training courses, which all officers of the Inspectorate take part in at least once a 

year. 

d) A language course (English, Russian, German) covering i.a. model situations during 

border checks will be introduced. Each officer in the 1
st
 and 2

nd
 line will take part in 

this course at least once a year. Moreover, e-learning as well as regular English 

courses for beginners will be created. A regular evaluation of the foreign language 

level at the Inspectorate will be introduced. These measures will be implemented in 

2014. The conceptual solution will be included into the National Schengen Plan 

a) Continuously implemented 

 

 

 

 

 

b) In progress 

 

 

 

 

c) In progress 

 

 

 

d) In progress 
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that in all cases of checks in the VIP area, 

border checks including face to face checks as 

well as consultation of required databases are 

performed in accordance with the SBC. 

(p. 28, par. 4 + p. 17, par. 11 + p. 18, par. 9 + 

p. 25, par. 6) 

2014 which is currently being drafted. 

e) In order to assure that in all cases of checks in the VIP area, border checks including 

face to face checks as well as consultation of required databases are performed in 

accordance with the SBC, a post of responsible officer will be established in 2014. 

This officer will perform regular as well as random checks of the correct 

performance of border checks of VIPs. 

 

 

e) In progress 

13.  EvalCom was concerned to find the annexes 

of the Practical Handbook not properly 

updated. EvalCom was furthermore 

concerned that several of the interviewed 

officers could not find annexes in the system 

and were instead referring to Order Nr. 71 

and appendix 131 as their main source of 

information. […] EvalCom invites to secure 

that those files are regularly updated in order 

to allow staff to work efficiently and avoiding 

possible mistakes/misunderstanding due to 

outdated working documents and also to raise 

awareness among the officers concerning the 

mentioned information. 

(p. 28, par. 5 + p. 13, par. 5 + p. 19, par. 3) 

The annexes of the Practical Handbook were placed on the intranet of the Police of the 

Czech Republic, in order to be easily accessible for officers. A regular update of the 

annexes has been ensured. The officers of the Inspectorates have been informed about 

the above mentioned changes. 

Implemented 

Karlovy Vary Airport 

14.  […] the booths on arrival level were 

constructed in a way that the Border Guards 

did not have a proper general overview on the 

passengers (seats being too low). EvalCom 

therefore recommends improving the seating 

in order to create a better overview. 

(p. 39, par. 7 + p. 31, par. 9) 

The problem of low seats in booths and limited overview will be resolved during next 

construction adjustments. Provisionally, the seats have been lifted to a possible extent 

while not worsening the operating of the placed devices. 

In progress 

15.  Border checks in 1
st
 line of control were 

found to be in line with the SBC in general. 

However EvalCom detected some 

shortcomings as regards questioning on entry 

conditions (e.g. financial means, return ticket) 

as well as calculation of stay. EvalCom 

In 2014 the following measures will be adopted: 

a) As regards the performance of border checks, the FPSD will continue to actively 

participate in the Frontex activities following the commitments of the Czech 

Republic. In 2015 the training model of Frontex focused on the performance of 

border checks and the application of the SBC, which is currently being drafted, will 

 

a) In progress 
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invites to undertake the necessary steps to 

improve. 

(p. 39, par. 8 + p. 34, par. 8 + p. 35, par. 6) 

be introduced into the Basic Professional Training. 

b) Within the Advanced Professional Training a module focused on checking of entry 

requirements (taking place at least once a month) will be introduced. In order to 

fully comply with the SBC, more emphasis will be put on checking of entry 

requirements and other procedures as well as on distributing up-to-date risk analysis 

information,  

c) The issue of checking of entry requirements will be incorporated into Specialised 

Training which all officers of the Inspectorate take part in at least once a year. 

 

b) In progress 

 

 

 

 

 

c) In progress 

16.  The EvalCom is of the impression that the 

language skills were in general at a good level 

in 1
st
 line. The Czech authorities are 

nevertheless encouraged to continue training 

due to the fact that some of the officers in 

both second line and on the managerial level 

did not have sufficient skills in English and 

Russian language. 

(p. 39, par. 9 + p. 34, par. 8) 

See comment Nr. 12 d). 

A language training system for the management of the Inspectorate and the management 

of the FPSD will be introduced in 2014 (e.g. individual language courses for two hours 

twice a week, foreign language will become a part of the management training). The 

trainings will be focused on relevant languages (English and Russian). 

 

In progress 

17.  Furthermore EvalCom recommends 

introducing testing according to the European 

framework of Languages as this would 

influence the quality of training and improve 

the selection-process for trainees. 

(p. 39, par. 10) 

See comment Nr. 4 b). In progress 

18.  Although the numbers of refused persons is 

very low due to the low risk of illegal 

immigration, the EvalCom nevertheless 

recommends providing also for a holding 

facility at the airport to have it available in 

case of need. 

(p. 39, par. 11) 

An appropriate holding facility will be constructed on the basis of the new Act on 

Control of the State Border of the Czech Republic, which is currently being drafted. The 

adoption of the act is foreseen for 2015. 

In progress 

19.  EvalCom found sufficient and systemized 

record regarding regional trainings (topics, 

attendance, etc.), yet local trainings were only 

randomly executed and there was no 

A training system at the local level will be introduced. Moreover, in 2014 a post of 

Training Coordinator at the Inspectorate will be established. The Training Coordinator 

will be responsible for nomination of officers into the trainings as well as for planning 

and implementation of the trainings within units. 

In progress 
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systematic planning or record of topics or 

attendance. EvalCom invites the Czech 

authorities to adapt the local system and 

planning. 

(p. 39, par. 12 + p. 38, par. 7 & 8) 

20.  EvalCom invites the FPSD to assure that local 

profiles, as they were available at Prague 

airport, are also created for Karlovy Vary 

airport to support and enhance profiling (if 

possible, make them also available in 

OBZOR in order to have those profiles 

available also for all international BCPs). 

(p. 40, par. 2 + p. 34, par. 6) 

The OBZOR system enables creation of local profiles of risk passengers. Until the end 

of 2013 the local profiles will be updated. 

In progress 

21.  As regards visa issuance EvalCom 

recommends to implement the application 

form in accordance with Annex 1 of the 

Community Code on visas. 

(p. 40, par. 3 + p. 36, par. 4) 

Currently, visa application forms are applied in accordance with Annex 1 of the 

Community Code on visas. 

Implemented 

22.  EvalCom is of the opinion that the current 

data connection should be improved. […] 

(p. 40, par. 4 + p. 33, par. 2) 

The data capacity was increased in December 2012. Implemented 

23.  There is no regular training for the different 

levels of the management. The EvalCom 

invites the Czech authorities to take measures 

to provide sufficient training for all officers 

on the managerial level. 

(p. 40, par. 5 + p. 39, par. 3) 

A regular training covering all levels of the management will be outlined and prepared 

in 2014. This training will be in compliance with CCC, CMC and CHC defined by 

Frontex. 

In progress 

24.  EvalCom was finally, on the basis of the 

information received during the visit on site, 

concerned about the additional checks being 

performed on Intra-Schengen flights. 

EvalCom reminds the Czech authorities of the 

rules applicable to Intra-Schengen flights and 

invites them to secure that checks are in any 

case being performed in accordance with the 

provisions of the SBC. 

(p. 40, par. 6) 

A misunderstanding caused by translation happened at Karlovy Vary Airport. The FPSD 

does not perform any additional checks on Intra-Schengen flights. The police measures 

are applied merely in cases of reasonable suspicion while respecting the conditions laid 

down in Art. 21 lit. a) point II) of the SBC. The correct application of free movement 

rules is a firm part of all training activities of the FPSD. 

Implemented 
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General comments, conclusions and recommendations 

25.  The OBZOR was observed to be a useful tool 

for preventive actions and profiling regarding 

illegal migration and other cross border 

crime. Implementation of the system can be 

seen as a good practice with further 

development and experience. Local profiles 

should be created in order to utilize the 

system comprehensively. 

(p. 44, par. 7) 

See comments Nr. 1 and Nr. 20. In progress 

26.  EvalCom considers the observed border 

checks as mainly in line with the SBC. 

Nevertheless the Czech authorities are invited 

to review the current procedures in light of 

the shortcomings and weaknesses mentioned 

in the report. 

(p. 44, par. 8) 

The performance of border checks will be reassessed in light of the shortcomings and 

weaknesses mentioned in the report as set out in this report in order to be fully in 

compliance with the Schengen standards. 

In progress 

27.  […] While EvalCom takes positive note that 

there are contingency plans for needed 

[personnel] reinforcements, EvalCom 

recommends to the Czech authorities to also 

provide for the needed training so that the 

foreseen reinforcements can also perform 

border checks in accordance with the SBC at 

all times. 

(p. 44, par. 9) 

In case of need of personnel reinforcements in the 1
st
 line during daily/seasonal peaks, 

the Inspectorate has sufficient personal capacities from other units at the airport at 

disposal. Also the officers who usually do not perform border checks take part in a 

week-long training focused on the performance of border checks every two years. These 

trainings will continue to be carried out. 

Continuously implemented 

28.  The risk analysis structure including joint 

inter-agency risk analysis at the level of the 

Directorate was noticed to be at adequate 

level providing national analysis in illegal 

migration and cross border crime. Products of 

the Risk Analysis Department of Alien Police 

Service as well as ANACEN were distributed 

within the Alien Police Service. However, 

utilization and distribution of products should 

be developed further because it was observed 

that products were not familiar to many 

A new system of distribution of analytical products has been introduced. The analytical 

products are now available on the intranet of the Police of the Czech Republic. A 

designated risk analysis officer at the airport is obliged to become acquainted with the 

results of the analyses and distribute the relevant information further as an instruction. 

Moreover, an immediate access for officers performing border checks to the actual 

analytical products will be simplified in 2014 – by means of selection and concentration 

of analytical information on the intranet of the Police of the Czech Republic. 

The knowledge of relevant issues of risk analysis by the officers will be randomly tested 

by the FPSD officers. 

In progress 
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officers at the BCPs. 

(p. 45, par. 2 + p. 27, par. 2 +  p. 7, par. 10 + 

p. 16, par. 9) 

29.   EvalCom took note that visa holders are 

checked in VIS in accordance with Art. 7 par. 

3 aa SBC. However the Czech authorities 

should improve the IT-application to ensure 

that the application data are visible in case of 

records in VIS. 

(p. 45, par. 3) 

The information system used for border checks (IS KODOX) is being further developed 

with the financial support from EBF 2013 and investments at the national level. The 

access into the police evidences is continuously being developed in terms of the extent 

as well as the up-to-dateness of information (foremost CIS, SIS, VIS, ICISdocs). The 

system will therefore provide all information from VIS in accordance with the art. 18 of 

the VIS regulation 767/2008 at the end of 2014. 

In progress 

30.  There is no risk-analysis following the 

CIRAM guidelines at the local level, only 

profiling and statistics based on the findings 

from the border guards in the field. EvalCom 

invites the Alien Police Service to have a 

comprehensive risk analysis based on 

CIRAM 2.0 at the local level in order to 

enable efficient risk management. A 

comprehensive situational picture and 

understanding of current and foreseeable risks 

should exist also locally. […] 

(p. 45, par. 4 + p. 27, par. 7 + p. 7, par. 10 + 

p. 16, par. 3, 4, 6–8 + p. 30, par. 2 + p. 34, 

par. 2, 3, 5, 6) 

In order to implement the recommendation the following measures have been adopted: 

- A risk analysis officer of the Inspectorate at Václav Havel Airport Prague takes part 

in the meetings of the FPSD risk analysis team. 

- The Head of Inspectorate has designated two officers who are responsible for 

fulfilling the tasks within risk analysis and who have an access to the information 

necessary for processing of analytical materials. 

- The preparation of risk analysis officers within the Specialised Training has been 

intensified. A module focused on risk analysis has been incorporated into the scope 

of the Advanced Professional Training. The content of the course will be regularly 

updated in order to ensure the inclusion of actual trends and knowledge. 

- The Inspectorates process case study analyses concerning significant events in 

irregular migration. These analyses are available on the intranet of the Police of the 

Czech Republic. 

Implemented 

31.  For risk analysis purposes there should be 

dedicated and trained risk analysis officers at 

all levels of organisation, also locally. 

Officers should be trained systematically 

based on curriculum in order to ensure the 

quality of risk analysis. Dedicated risk 

analysis officers should receive training 

before appointment to the risk analysis duties. 

Training should be provided also to higher 

ranking officers as well as locally to 1
st
 and 

In order to improve the risk analysis the following immediate measures have been 

adopted: 

a) Currently the risk analysis is incorporated into the Basic and Advanced 

Professional Training as well as Specialised Training of officers performing 

border checks. A training course for the officers of the Inspectorates focused on 

risk analysis will be prepared in 2014. This training will be organized at least 

once a year. 

b) At each Inspectorate a post of risk analysis officer has been established. This 

risk analysis officer takes part in a special risk analysis training at least twice a 

 

 

a) In progress 

 

 

 

 

 

b) Implemented 
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2
nd

 line officers in order to improve risk 

analysis and its utilisation. EvalCom invites 

the Czech authorities to review the current 

system and adjust accordingly. 

(p. 45, par. 5 + p. 28, par. 2 + p. 16, par. 4 & 

6 + p. 34, par. 3 & 5) 

year. 

c) Within the Specialised Training of the management of the Inspectorates a 

training course focused on risk analysis will be introduced as of 2014. This 

course will be organised at least once a year. 

 

 

c) In progress 

32.  EvalCom urgently recommends implementing 

the photo of the applicant in the issued visa 

sticker (Prague) as well as to use the 

application form in accordance with Annex 1 

Visa Code (Prague and Karlovy Vary) to 

assure visa issuance in line with the Visa 

Code. In addition EvalCom invites the Czech 

authorities to create a legal basis in the 

corresponding Aliens Act to be able to correct 

visa in case of confirmed mistakes of the 

embassy. 

(p. 45, par. 6 + p. 27, par. 3 + p. 21, par. 2–4) 

a) The mentioned shortcomings regarding the photo and the application form were the 

consequence of an individual malpractice. Currently, the visas are issued in line with 

the Visa Code. 

b) The creation of a legal basis to be able to correct visa in case of confirmed mistakes 

of the embassy will be considered when drafting the new Immigration Act. 

a) Implemented 

 

 

 

b) In progress 

33.  EvalCom took note of a pending infringement 

case launched by the European Commission 

(possibility of sanctions also on Intra-

Schengen flights; not concluded; no results 

known yet). EvalCom was informed that a 

new Aliens Act is already under legislative 

proceedings and invites the Czech authorities 

to secure that sanctions are always applied in 

compliance with the contents of Council 

Directive 2001/51/EC and that also clear 

guidelines are in place in order to secure 

proper implementation. EvalCom finally asks 

the Czech authorities to closely watch the 

outcome and immediately implement possibly 

required changes in order to assure 

compliance with the Council Directive 

2001/51/EC and the SBC. Furthermore also 

adequate training and clear guidelines on how 

to apply the level of sanctions to the carriers 

The Czech Republic would like to underline that it considers the recommendations 

concerning carrier sanctions on intra-Schengen flights, which are based on the Chicago 

Convention, as falling within the scope of the internal borders. As a consequence of the 

infringement procedure launched by the EC, a new Immigration Act has been drafted. In 

order to implement the European law in due time, the amendment of the current Foreign 

Nationals Act has been submitted for Czech government’s approval in September 2013. 

The amendment i.a. foresees only penalties on external flights and will thus be fully in 

compliance with the EU- and Schengen Acquis. 

In progress 
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should be provided for in order to establish 

clear rules on the level of fines to be applied 

in the operative practice (i.a. ratio between 

the number of persons transported and the 

amount of fines). 

(p. 45, par. 7 + p. 28, par. 7 + p. 22, par. 4 & 

6) 

 

FOLLOW-UP REPORT ON SIS/SIRENE 

 COMMENTS AND 

RECOMMENDATIONS – 

EVALCOM  

MEASURES TAKEN IMPLEMENTATION 

STATUS/TIME 

SCHEDULE 
1.  The committee recommends that all warnings 

like "armed and dangerous", misused ID, etc. 

should be available on the first screen - and 

highlighted - for all end-user applications. 

Information on the actions to be taken in case 

of misused identity should also be clearly 

displayed. The committee recommends to 

review the capabilities of the Dataportal 

system used on mobile terminals.  

  

2.  The committee recommends to connect the 

KSU system to the SIS as soon as practicable, 

so that alerts for the new categories of alerts 

in the SIS II can be uploaded. 

  

3.  The committee found that a number of police 

PCs were still running Windows XP, for 

which support from Microsoft will end by 

April 2014. The committee encourages the 

CZ authorities to upgrade before that date. 

  

4.  At a police station, in one case, a query using 

DOTAZY took 1 minute, due to the fact that 
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all query systems were selected at once for 

this search; since the SIS II is not at the 

beginning of the list the reply had to wait till 

other systems had provided their answer.  

5.  The committee recommends solving the 

problem of insertion of biometric data to all 

the categories of alerts. 

  

6.  The committee encourages CZ to make better 

use of Article 36. 

  

7.  The committee recommends to connect the 

KSU system to the SIS as soon as practicable, 

so that alerts for the new categories of alerts 

in the SIS II can be uploaded. 

  

8.  It should be made technically possible that 

end-users are also able to create links. 

  

9.  The committee strongly recommends linking 

the ANPR system to the SIS, especially in 

view of the impressive results achieved by 

this tool at the national level. 

  

10.  The committee found that SIRENE is lacking 

staff to deal with the increase in workload and 

responsibilities and therefore strongly 

recommends an increase in staff.        

  

11.  The committee … nevertheless considers that 

more SIRENE staff would be needed to carry 

out all necessary tasks. 

  

12.  In the front desk of SIRENE only 1 phone 

line is available; the committee recommends 

installing more phone lines at the front desk, 

since this is shared with the unit performing 

Interpol searches. 

  

13.  In the KODOX interface at the airport, the 

information "armed and dangerous" is not 

indicated on the first screen, and when 

information is displayed, it is not highlighted. 
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Information referring to the fact that an alert 

concerned a case of misused ID was also not 

indicated on the first screen. The information 

on the victim of a misused identity was not 

available.  All warnings like "armed and 

dangerous" would be available on the first 

screen - and highlighted - for all end-user 

applications, since the Best Practices require 

to clearly indicate this information on the 

screen. The DOTAZY is an example of a 

correct implementation. 

14.  In KODOX the committee saw that when a 

hit was achieved, the information on the 

action to be taken was on the bottom line of a 

text that was too big to be displayed on one 

screen. The committee encourages the CZ 

authorities to look for a more user-friendly 

way to allow the end-user to get to the 

information on the action to be taken more 

quickly. 

  

15.  On the PSION two alerts on VIN were not 

found, nor the licence plates linked. Those 

alerts were correctly found on DOTAZY and 

the walkie-talkies connected by Bluetooth 

(Spok application). This has to be solved. 

  

16.  These PSION terminals at the airport did not 

function properly. It gave an error concerning 

the connection which has to be solved. 

  

17.  In the Spok application, a search on a WP 

with a name containing the character Å was 

not found. This has to be solved. 

  

18.  On the vehicle mounted mobile terminals 

using the Dataportal application, the 

committee found twice that an alert Art. 36(2) 

from France and one 36(3) from Norway 
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were not found, while a check through 

SIRENE confirmed the existence of the alerts. 

The possibilities for queries with the mobile 

terminals are obviously not sufficient. The 

remarks "armed and dangerous" are not 

shown. Information that an alert concerns a 

case of misused ID was not highlighted. The 

committee recommends to review the 

capabilities of the mobile terminals. The 

above mentioned points are equally valid for 

the handheld PSION terminals. 

19.  It should be made technically possible that the 

entire SIS II database is searched when end-

users use mobile devices and the search is not 

limited only to alerts on persons and vehicles. 

  

 

 

 

 

  


